Ohe (Composite ([ible

By
Gary P. Rose

Volume V '"catholic"

This edition uses three modified Bibles (Webster, Darby and Young's) arranged in the
order that would have been used in the first century. The three Bibles are placed in
ascending literal order, followed by the LXX or Stephanos Greek. Also, please note
that there are areas for personal notation about the meaning of Scripture: Its Literal
meaning, its Spiritual meaning and its Practical meaning. The Word of God has
always been more than just words on a page, it is the message of our Creator and
therefore meant to impact EVERY ASPECT of our lives. I hope it will do just that for
everyone. GDR
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James, a servant of God and of the Lord Iesous [Yashua] Christ, to the twelve tribes which are scattered
abroad, greeting.

James, bondman of God and of [the] Lord Iesous [Yashua] Christ, to the twelve tribes which [are] in the
dispersion, greeting.

James, of God and of the Lord Iesous [ Yashua] Christ a servant, to the Twelve Tribes who are in the
dispersion: Hail!

LOKOPog 0£0v Kol KUPLOV ]GOV YPLETOV HOVAOS TOLS OMOIEKE PUAALS TOLS EV T1] OLOGTTOPT. YULPELY

Literal

Spiritual

Practical

My brethren, count it all joy when ye fall into divers temptations.

Count it all joy, my brethren, when ye fall into various temptations,

All joy count [it], my brethren, when ye may fall into temptations manifold;
OGOV JOPUV 1YN0060E GELPOL OV OTOV TELPUCUOLS TEPLTEGT|TE TOLKIAOLS

Literal

Spiritual

Practical

Knowing this, that the trying of your faith worketh patience.

knowing that the proving of your faith works endurance.

knowing that the proof of your faith doth work endurance,
YIVOGKOVTES OTL TO SOKLULOV VUMV TNG TLETEMS KAUTEPYOULETOL VITOLOVIV

Literal

Spiritual

Practical

But let patience have her perfect work, that ye may be perfect and entire, wanting nothing.

But let endurance have [its] perfect work, that ye may be perfect and complete, lacking in nothing.
and let the endurance have a perfect work, that ye may be perfect and entire -- in nothing lacking;
1) 0€ VTTONLOVT] EPYOV TEAELOV EYETM VO 1TE TEAELOL KOL OALOKATPOL EV U OEVL AELTOUEVOL

Literal

Spiritual

Practical
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If any of you lacketh wisdom, let him ask of God, who giveth to all men liberally, and upbraideth not; and
it shall be given to him.

But if any one of you lack wisdom, let him ask of God, who gives to all freely and reproaches not, and it
shall be given to him:

and if any of you do lack wisdom, let him ask from God, who is giving to all liberally, and not reproaching,
and it shall be given to him;

€L O€ TIG VU@V AEUTETUL GOPLUG ULTELTM TOPC TOV O100VTOS 0E0V TUGIY OTAMS Kl U1 0veELOLLovTOog Kot d00n6e
TOL QUTE

Literal

Spiritual

Practical

But let him ask in faith, nothing wavering. For he that wavereth is like a wave of the sea driven with the
wind and tossed.

but let him ask in faith, nothing doubting. For he that doubts is like a wave of the sea driven by the wind
and tossed about;

and let him ask in faith, nothing doubting, for he who is doubting hath been like a wave of the sea, driven
by wind and tossed,

OLTELT OE €V TIGTEL PIOEV OLOKPLVOUEVOS O YOUP OLUKPIVOUEVOS EO0LKEV KAVOMVL 0ahacong avepiopeve Kot pu
miopnevo

Literal

Spiritual

Practical

For let not that man think that he shall receive any thing from the Lord.
for let not that man think that he shall receive anything from the Lord;
for let not that man suppose that he shall receive anything from the Lord --
un yop o1ec0m 0 avOpmTOS EKELVOG OTL ANYETAL TL TAPO. TOV KVPLOV

Literal

Spiritual

Practical
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A man unsettled in his opinions is unstable in all his ways.
[he is] a double-minded man, unstable in all his ways.

a two-souled man [is] unstable in all his ways.

avip SIYVYOG UKATUGTOTOS £V TUGULS TULS 0001S GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Let the brother of low degree rejoice in that he is exalted:
But let the brother of low degree glory in his elevation,
And let the brother who is low rejoice in his exaltation,
KOV 060 0€ 0 0OEAPOS O TUTELVOG EV TM VYEL GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

But the rich, in that he is made low: because as the flower of the grass he shall pass away.
and the rich in his humiliation, because as [the] grass’s flower he will pass away.

and the rich in his becoming low, because as a flower of grass he shall pass away;

0 0€ TAOVOL0G EV TT| TUMELVOGEL GVTOV 0TL WG 0.vO0G YOPTOL TUPELEVGETAL

Literal

Spiritual

Practical

For the sun hath no sooner risen with a burning heat, but it withereth the grass, and its flower falleth, and
the favor of the fashion of it perisheth: so also shall the rich man fade away in his ways.

For the sun has risen with its burning heat, and has withered the grass, and its flower has fallen, and the
comeliness of its look has perished: thus the rich also shall wither in his goings.

for the sun did rise with the burning heat, and did wither the grass, and the flower of it fell, and the favor
of its appearance did perish, so also the rich in his way shall fade away!

OVETELAEV YOP 0 NALOG GVV TM KAVGMVL KoL EENPOVEV TOV YOPTOV KOL TO 0.vOOS aVTOV EEETEGEY KO 1] EVTPETELL
TOV TPOGMTOV CVTOV UTMOAETO OVTMS KOL 0 TAOVGLOG EV TULS TOPELULS CVTOV RAPavVONGETUL

Literal

Spiritual

Practical
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Blessed is the man that endureth temptation: for when he is tried, he shall receive the crown of life, which
the Lord hath promised to them that love him.

Blessed [is the] man who endures temptation; for, having been proved, he shall receive the crown of life,
which He has promised to them that love him.

Happy the man who doth endure temptation, because, becoming approved, he shall receive the crown of
the life, which the Lord did promise to those loving Him.

JLOKOPLOG OVI]P O VTOUEVEL TELPUGILOV OTL OOKLHLOG YEVOIEVOS ANYETUL TOV GTEPAVOV TG (MG OV EMNYYELANT
0 0 KVPLOG TOLS UYUTOCLY AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Let no man say when he is tempted, I am tempted by God: for God cannot be tempted with evil, neither
tempteth he any man:

Let no man, being tempted, say, I am tempted of God. For God cannot be tempted by evil things, and
himself tempts no one.

Let no one say, being tempted -- "From God I am tempted,” for God is not tempted of evil, and Himself
doth tempt no one,

unodeg mepalopnevog AeyeTm 0Tl 0o Tov Bgov mEpalopar o yop 0£0g AMELPAGTOS EGTIV KUKMV TELPOLEL OE 0V
TOG 0VOEVO.

Literal

Spiritual

Practical

But every man is tempted, when he is drawn away by his own lust, and enticed.
But every one is tempted, drawn away, and enticed by his own lust;

and each one is tempted, by his own desires being led away and enticed,
EKO.6TOG 0€ TEPALETAL VTTO TNG 1OL0G EMOVULOG EEEAKONEVOG KO OEAEALONEVOG

Literal

Spiritual

Practical
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17

18
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Then when lust hath conceived, it bringeth forth sin: and sin, when it is finished, bringeth forth death.
then lust, having conceived, gives birth to sin; but sin fully completed brings forth death.

afterward the desire having conceived, doth give birth to sin, and the sin having been perfected, doth bring
forth death.

€1t 1 MOV GVAAOPOVGO TIKTEL QUOPTLAY 1] O APOPTLO. OTOTELECOELGO 0TOKVEL QOvaTOoV

Literal

Spiritual

Practical

Do not err, my beloved brethren.

Do not err, my beloved brethren.

Be not led astray, my brethren beloved;
pun tAovacOe a6ELPOL pov ayonTOol

Literal

Spiritual

Practical

Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with
whom is no variableness, neither shadow of turning.

Every good gift and every perfect gift comes down from above, from the Father of lights, with whom is no
variation nor shadow of turning.

every good giving, and every perfect gift is from above, coming down from the Father of the lights, with
whom is no variation, or shadow of turning;

OG0 0001 0yad1 Kol AV dOPNUE TEAELOV OVOOEV EGTLY KATUBUIVOV 0T0 TOV TOTPOG TOV QOTOV AP ) OVK
EVL TOPUAAGY] 1] TPOTNG UTOGCKLUGLO,

Literal

Spiritual

Practical

Of his own will he hath begotten us with the word of truth, that we should be a kind of first-fruits of his
creatures.

According to his own will begat he us by the word of truth, that we should be a certain first-fruits of *his*
creatures.

having counselled, He did beget us with a word of truth, for our being a certain first-fruit of His creatures.
BovAin0sig amekvGEY NUOG LOY® OANOELOGS €IS TO EVOL OGS ATAPYIV TIVE TOV GUTOV KTIGUATOV

Literal

Spiritual

Practical
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20

21

22
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Wherefore, my beloved brethren, let every man be swift to hear, slow to speak, slow to wrath:

So that, my beloved brethren, let every man be swift to hear, slow to speak, slow to wrath;

So then, my brethren beloved, let every man be swift to hear, slow to speak, slow to anger,

MWOTE GOELPOL LOV OYUTITOL E6TM TS UVOPOTOG TAYVG £1¢ TO OKOVGUL PPadvg €16 TO Aaincat fpadvg €1g opy
nv

Literal

Spiritual

Practical

For the wrath of man worketh not the righteousness of God.
for man's wrath does not work God's righteousness.

for the wrath of a man the righteousness of God doth not work;
opyN Yop avdpog dkatocvviy 0gov ov KatepyaleTan

Literal

Spiritual

Practical

Wherefore lay apart all filthiness and superfluity of naughtiness, and receive with meekness the ingrafted
word, which is able to save your souls.

Wherefore, laying aside all filthiness and abounding of wickedness, accept with meekness the implanted
word, which is able to save your souls.

wherefore having put aside all filthiness and superabundance of evil, in meekness be receiving the
engrafted word, that is able to save your souls;

010 0T00ENEVOL TO.CUY PLTTUPLOV KL TEPLGGELRY KUKLOG EV TPAVTNTL 0EE0.60E TOV ELPVTOV AOYOV TOV OVVUNEV
0V 60U TUG YUYOS VIOV

Literal

Spiritual

Practical

But be ye doers of the word, and not hearers only, deceiving your own selves.
But be ye doers of [the] word and not hearers only, beguiling yourselves.
and become ye doers of the word, and not hearers only, deceiving yourselves,
Yvec0g 0€ TOMTAL LOYOV KOL 1] LOVOV OKPOUTOL TOPULOYILOPUEVOL EQVTOVS

Literal

Spiritual

Practical
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24

25
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For if any is a hearer of the word, and not a doer, he is like a man beholding his natural face in a glass:

For if any man be a hearer of [the] word and not a doer, *he* is like to a man considering his natural face
in a mirror:

because, if any one is a hearer of the word and not a doer, this one hath been like to a man viewing his
natural face in a mirror,

0Tl €1 TIC AKPOUTN G QVO’YOI) E0TLV KUl 0V TTOLTI|C OVTOC EOLKEV (1V6pl KOTAVOOUVTL TO TTPOGMTOV TI|C YEVEGEWC U
VTOV &V EG6OTTTPO®

Literal

Spiritual

Practical

For he beholdeth himself, and goeth away, and immediately forgetteth what manner of man he was.
for he has considered himself and is gone away, and straightway he has forgotten what he was like.
for he did view himself, and hath gone away, and immediately he did forget of what kind he was;
KOTEVOTNGEY YOP E0VTOV KOl anmeANAv0ey kKan gv0emg emehabdeTo 0molog v

Literal

Spiritual

Practical

But he who looketh into the perfect law of liberty, and continueth in it, he being not a forgetful hearer, but
a doer of the work, this man shall be blessed in his deed.

But *he* that fixes his view on [the] perfect law, that of liberty, and abides in [it], being not a forgetful
hearer but a doer of [the] work, *he* shall be blessed in his doing.

and he who did look into the perfect law -- that of liberty, and did continue there, this one -- not a forgetful
hearer becoming, but a doer of work -- this one shall be happy in his doing.

0 & TAPAKVYAGS EIG VOIOV TEAELOV TOV TI|G EAEVOEPLOG KO TAPUNUELVAG OVTOG OVK OKPOUTIG EMANGUOVIG YEVO
JLEVOS GAAQ TTONTI|G EPYOV OVTOG LUKUPLOG EV TT] TOLGEL GVTOV EGTUL

Literal

Spiritual

Practical
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If any man among you seemeth to be religious, and bridleth not his tongue, but deceiveth his own heart,
this man's religion is vain.

If any one think himself to be religious, not bridling his tongue, but deceiving his heart, this man’s religion
is vain.

If any one doth think to be religious among you, not bridling his tongue, but deceiving his heart, of this one
vain [is] the religion;

€L TIG O0KEL OPNGKOG ELVAL EV ULV 1] LOALVOYOYOV YAMOCUY GUTOV GAL OTATOV KOEPILAV GVTOV TOVTOV HOTUL
og 1 Opnokera,

Literal

Spiritual

Practical

Pure religion and undefiled before God and the Father is this, To visit the fatherless and widows in their
affliction, and to keep himself unspotted from the world.

Pure and undefiled religion before God and the Father is this: to visit orphans and widows in their
affliction, to keep oneself unspotted from the world.

religion pure and undefiled with the God and Father is this, to look after orphans and widows in their
tribulation -- unspotted to keep himself from the world.

Opnokero KoBapo KoL ApLOVTOS TAPA TO OEM KOL TATPL AVTI ECTLY EMGKENTECHAL 0PPAVOVS KL YN PUS €V T1)
Oyl GVTOV AOTIAOV EQVTOV TI|PELV OTO TOV KOGHOV

Literal

Spiritual

Practical

My brethren, have not the faith of our Lord Iesous [Yashua] Christ, the Lord of glory, with respect of
persons.

My brethren, do not have the faith of our Lord Iesous [Yashua] Christ, [Lord] of glory, with respect of
persons:

My brethren, hold not, in respect of persons, the faith of the glory of our Lord Iesous [ Yashua] Christ,
AOELPOL POV [1] EV TPOCOTOMYLNLG EYETE TV TLGTLV TOV KUPLOV MOV UIGOV YPIGTOV TGS 60ENg

Literal

Spiritual

Practical
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For if there come into your assembly a man with a gold ring, in goodly apparel, and there come in also a
poor man in vile raiment;

for if there come unto your synagogue a man with a gold ring in splendid apparel, and a poor man also
come in in vile apparel,

for if there may come into your synagogue a man with gold ring, in gay raiment, and there may come in
also a poor man in vile raiment,

EQV YOP ELGELDT €1G TV CLVAYOYIV VHOV GVT]P YPVCOIUKTVAOG €V 60N TL Aapmpa £16€AOT O€ KOl TTMYOG &V
pumapa eoOnTL

Literal

Spiritual

Practical

And ye have respect to him that weareth the gay clothing, and say to him, Sit thou here in a good place; and
say to the poor, Stand thou there, or sit here under my footstool:

and ye look upon him who wears the splendid apparel, and say, Do thou sit here well, and say to the poor,
Do thou stand there, or sit here under my footstool:

and ye may look upon him bearing the gay raiment, and may say to him, “Thou -- sit thou here well,” and to
the poor man may say, "Thou -- stand thou there, or, Sit thou here under my footstool,” --

KOl EMPAEYNTE ETL TOV POPOLVTA TV E60NTO TV AOPUTPAV KOL ELTNTE CVTO 6V KOOV 00€ KOAMS KOL TM 7T
@Y 1IN TE 6V oTNOL €KL 1] KEOOV MOE VTTO TO VTOTOOLOV [LOV

Literal

Spiritual

Practical

Are ye not then partial in yourselves, and are become judges of evil thoughts?

have ye not made a difference among yourselves, and become judges having evil thoughts?
ye did not judge fully in yourselves, and did become ill-reasoning judges.

KOL 0V OLEKPLONTE €V EQVTOLS KOL £YEVECOHE KPLTUL OLOAOYIGUMOV TOVI| POV

Literal

Spiritual

Practical
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Hearken, my beloved brethren, Hath not God chosen the poor of this world rich in faith, and heirs of the
kingdom which he hath promised to them that love him?

Hear, my beloved brethren: Has not God chosen the poor as to the world, rich in faith, and heirs of the
kingdom, which he has promised to them that love him?

Hearken, my brethren beloved, did not God choose the poor of this world, rich in faith, and heirs of the
reign that He promised to those loving Him?

0KOVOUTE UOEAPOL OV AYOTTOL OVY 0 B£0g ££€Ae€0TO TOVS TTMYOVS TOV KOGIOV TOVTOV TAOVGLOVGS EV TTLGTEL
KO KA povopovg T1g POCILAELOS NG ENNYYELLATO TOLS O/YUTOGLY LVTOV

Literal

Spiritual

Practical

But ye have despised the poor. Do not rich men oppress you, and draw you before the judgment-seats?

But *ye* have despised the poor [man]. Do not the rich oppress you, and [do not] *they* drag you before
[the] tribunals?

and ye did dishonour the poor one; do not the rich oppress you and themselves draw you to judgment-seats;

VUELG O€ NTIHOCUTE TOV TTMYOV 0V) 01 TAOVGLOL KUTUIVVOGTEVOVGLY VUMV KAl GVTOL EAKOVGLY VHLOG E1C KPLTY
pLo

Literal

Spiritual

Practical

Do they not blaspheme that worthy name by the which ye are called?

And [do not] *they* blaspheme the excellent name which has been called upon you?
do they not themselves speak evil of the good name that was called upon you?

0VK 00TOLl PLOGONLOVGLY TO KOAOV OVORLQ TO EMIKAN0EV £ VoG

Literal

Spiritual

Practical
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If ye fulfill the royal law according to the scripture, Thou shalt love thy neighbor as thyself, ye do well:

If indeed ye keep [the] royal law according to the scripture, Thou shalt love thy neighbour as thyself, ye
do well.

If, indeed, royal law ye complete, according to the Writing, *Thou shalt love thy neighbour as thyself,” -- ye
do well;

€1 HEVTOL VOPLOV TEAELTE POCIAIKOV KOTO TV YPUPV OYUTNGELS TOV TANGLOV GOV (OG GENVTOV KUAWMG TOLELTE

Literal

Spiritual

Practical

But if ye have respect to persons, ye commit sin, and are convicted by the law as transgressors.
But if ye have respect of persons, ye commit sin, being convicted by the law as transgressors.
and if ye accept persons, sin ye do work, being convicted by the law as transgressors;

€l O0€ TPOCOTOANTITELTE APOPTIOY EPYOULECOE ELEYYONEVOL VTTO TOV VOLOV MG TTapofaTar

Literal

Spiritual

Practical

For whoever shall keep the whole law, and yet offend in one point, he is guilty of all.

For whoever shall keep the whole law and shall offend in one [point], he has come under the guilt of
[breaking] all.

for whoever the whole law shall keep, and shall stumble in one [point], he hath become guilty of all;
0GTIG YO OLOV TOV VOOV TNPIGEL TTULGEL OE EV EVL YEYOVEV TAVTMV EVOYOG

Literal

Spiritual

Practical

For he that said, Do not commit adultery; said also, Do not Kill. Now if thou committest no adultery, yet if
thou Killest, thou art become a transgressor of the law.

For he who said, Thou shalt not commit adultery, said also, Thou shalt not Kkill. Now if thou dost not
commit adultery, but Killest, thou art become transgressor of [the] law.

for He who is saying, "Thou mayest not commit adultery, said also, "Thou mayest do no murder;" and if
thou shalt not commit adultery, and shalt commit murder, thou hast become a transgressor of law;

0 Y0P EWTOV 11| HOLYEVGTG EUTEV KUL 1] POVEVGIG €1 € OV HOLYEVGELS POVEVGELS OE YEYOVOS TOPAPATNS VOLOV

Literal

Spiritual

Practical
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12 So speak ye, and so do, as they that shall be judged by the law of liberty.
So speak ye, and so act, as those that are to be judged by [the] law of liberty;
so speak ye and so do, as about by a law of liberty to be judged,
0VTMS AIAELTE KOL OVTMG TOLELTE MG 010 VOULOV €AgvBepLac perlhovteg KpvesOan

Literal

Spiritual

Practical

13 For he shall have judgment without mercy that hath shown no mercy; and mercy rejoiceth against
judgment.
for judgment [will be] without mercy to him that has shewn no mercy. Mercy glories over judgment.
for the judgment without kindness [is] to him not having done kindness, and exult doth kindness over
judgment.
1] YOP KPIGIS OVIAEWDS TM 1] TOUGAVTL ELEOG KOl KATUKAVYUTOL ELEOG KPLGEMG

Literal

Spiritual

Practical

14 'What doth it profit, my brethren, though a man sayeth he hath faith, and hath not works? can faith save
him?
What [is] the profit, my brethren, if any one say he have faith, but have not works? can faith save him?

What [is] the profit, my brethren, if faith, any one may speak of having, and works he may not have? is
that faith able to save him?

TL TO OQPELOG CLOEAPOL LOV €OV TTLOTLV AEYT] TIG EXELV EPYA OE U1) €Y1 U1] OVVATUL 1] TLGTIS COCUL GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

15 If a brother or sister is naked, and destitute of daily food,
Now if a brother or a sister is naked and destitute of daily food,
and if a brother or sister may be naked, and may be destitute of the daily food,
€0V 0€ AOEAPOGS 1 GLOEAPT] YOIVOL DTOPYMOLY KUL AELTOUEVOL MIGLV TI|S EPTUEPOV TPOPTGS

Literal

Spiritual

Practical
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16 And one of you sayeth to them, Depart in peace, be you warmed and filled; notwithstanding ye give them
not those things which are needful to the body; what doth it profit?

and one from amongst you say to them, Go in peace, be warmed and filled; but give not to them the
needful things for the body, what [is] the profit?

and any one of you may say to them, “Depart ye in peace, be warmed, and be filled,” and may not give to
them the things needful for the body, what [is] the profit?

€171 O TIS VTOLS €€ VUMV VITAYETE €V E1pn v Ogpproivesde kan yoptalecds pn 0®TE 0€ GVTOLS TO EMLTNOELN T
0V GONOTOS TL TO 0PELOG

Literal

Spiritual

Practical

17 Even so faith, if it hath not works, is dead, being alone.
So also faith, if it have not works, is dead by itself.
so also the faith, if it may not have works, is dead by itself.
OVTMG KOl 1) TLOTLS EGV [T EPYO. €Y VEKPO EGTLV KaO gavTnv

Literal

Spiritual

Practical

18 Also a man may say, Thou hast faith, and I have works: show me thy faith without thy works, and I will
show thee my faith by my works.

But some one will say, *Thou* hast faith and *I* have works. Shew me thy faith without works, and *I*
from my works will shew thee my faith.

But say may some one, Thou hast faith, and I have works, shew me thy faith out of thy works, and I will
shew thee out of my works my faith:

OAA EPEL TIG OV TLOTLY EYELG KOYM EPYA EYM OELEOV PLOL TNV TLOTLY GOV EK TMV EPYMOV GOV KOY® OELEM® OOL €K T
@V EPY@OV HOV TNV TLOTLV OV

Literal

Spiritual

Practical
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21

22
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Thou believest that there is one God; thou doest well: the demons also believe, and tremble.
*Thou* believest that God is one. Thou doest well. The demons even believe, and tremble.

thou -- thou dost believe that God is one; thou dost well, and the demons believe, and they shudder!
GV TIGTEVELS 0TL 0 O0£0G €15 E6TLV KOAMG TOLELS KOL TO SULLLOVLY, TLGTEVOVOLY KUl PLEGOVGLY

Literal

Spiritual

Practical

But wilt thou know, O vain man, that faith without works is dead?

But wilt thou know, O vain man, that faith without works is dead?

And dost thou wish to know, O vain man, that the faith apart from the works is dead?
0glerg 0€ Yvovar @ avlpOTE KEVE OTL 1] TOTIS Y OPLS TOV EPYOV VEKPU EGTLY

Literal

Spiritual

Practical

Was not Abraham our father justified by works, when he had offered Isaac his son upon the altar?
Was not Abraham our father justified by works when he had offered Isaac his son upon the altar?

Abraham our father -- was not he declared righteous out of works, having brought up Isaac his son upon
the altar?

afpaap 0 TOTNP NUOV OVK €& EPYOV EOIKULMON AVEVEYKOS LGAUK TOV VIOV (VTOV ETL TO OuclacTiplov

Literal

Spiritual

Practical

Seest thou how faith wrought with his works, and by works was faith made perfect?

Thou seest that faith wrought with his works, and that by works faith was perfected.

dost thou see that the faith was working with his works, and out of the works the faith was perfected?
Premerg 0TL 1 TIGTIS GUVIPYEL TOLS EPYOLS CVTOV KOL EK TV EPYMV 1] TIOTIS ETEAELWON

Literal

Spiritual

Practical
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23

24

25

26

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And the scripture was fulfilled, which saith, Abraham believed God, and it was imputed to him for
righteousness: and he was called the Friend of God.

And the scripture was fulfilled which says, Abraham believed God, and it was reckoned to him as
righteousness, and he was called Friend of God.

and fulfilled was the Writing that is saying, "And Abraham did believe God, and it was reckoned to him --
to righteousness;” and, "Friend of God™ he was called.

KOl ETANP@ON 1 Ypaen 11 AEYOVOU EMGTEVGEY 0 afpaopn T® 0cm Ko EL0YIGON GVTO £1G OIKALOGVVIV KL QLA
o¢g Bgov exinOn

Literal

Spiritual

Practical

Ye see then that by works a man is justified, and not by faith only.

Ye see that a man is justified on the principle of works, and not on the principle of faith only.
Ye see, then, that out of works is man declared righteous, and not out of faith only;

0POTE TOVVV 0TL €& EPYMV DIKALOVTOL OVOPMOTOG KL OVK EK TLGTEWMS LOVOV

Literal

Spiritual

Practical

Likewise also was not Rahab the harlot justified by works, when she had received the messengers, and had
sent them out another way?

But was not in like manner also Rahab the harlot justified on the principle of works, when she had
received the messengers and put [them] forth by another way?

and in like manner also Rahab the harlot -- was she not out of works declared righteous, having received
the messengers, and by another way having sent forth?

onolmg o€ Ko paaf 1 mopvi ovk €€ epymV £01KOLMON VTOdEEANEVT TOVG OYYEALOVS KL ETEPT. 00 EKPaiovoa

Literal

Spiritual

Practical

For as the body without the spirit is dead, so faith without works is dead also.

For as the body without a spirit is dead, so also faith without works is dead.

for as the body apart from the spirit is dead, so also the faith apart from the works is dead.

MGTEP YUP TO GO YOPLG TVEVIATOS VEKPOV EGTLV OVTMS KOL 1] TLOTLS YOPLS TOV EPYWOV VEKPO, EGTLV

Literal

Spiritual

Practical
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Ohe (Composite (ible
"catholic”

My brethren, be not many teachers, knowing that we shall receive the greater condemnation.
Be not many teachers, my brethren, knowing that we shall receive greater judgment.

Many teachers become not, my brethren, having known that greater judgment we shall receive,
11] TOALOL SO UGKOAOL YIVEGOE OEAPOL OV ELOOTES OTL NEWLOV KpLpa Anyoueda

Literal

Spiritual

Practical

For in many things we all offend. If any man offendeth not in word, the same is a perfect man, able also to
bridle the whole body.

For we all often offend. If any one offend not in word, *he* [is] a perfect man, able to bridle the whole
body too.

for we all make many stumbles; if any one in word doth not stumble, this one [is] a perfect man, able to
bridle also the whole body;

TOALQ. YOP TTTOLOUEV UTMAVTES EL TIG EV AOY® OV TTULEL OVTOG TELELOG OIVI]P OVVATOG YUALVAYMYGUL KUl OOV TO
CON

Literal

Spiritual

Practical

Behold, we put bits in the mouths of horses, that they may obey us; and we turn about their whole body.

Behold, we put the bits in the mouths of the horses, that they may obey us, and we turn round their whole
bodies.

lo, the bits we put into the mouths of the horses for their obeying us, and their whole body we turn about;

100V TOV IOV TOVG YUALVOVG €1 TO. 6TONOTA farlopey TPog T0 TEWBEGHUL GV TOVS ULV KA OAOV TO GONO. OV
TOV PLETOYOREV

Literal

Spiritual

Practical
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Ohe (Composite (ible
"catholic”

Behold also the ships, which though they are so great, and are driven by fierce winds, yet they are turned
about with a very small helm, withersoever the governor willeth.

Behold also the ships, which are so great, and driven by violent winds, are turned about by a very small
rudder, wherever the pleasure of the helmsman will.

lo, also the ships, being so great, and by fierce winds being driven, are led about by a very small helm,
whithersoever the impulse of the helmsman doth counsel,

100V K01 TO TAOLO, TIALKOVTO OVTO, KOL VTO CKAPOV UVERMV EACVVOUEVE NETAYETAL VITO ELUYLOTOV T1OUALOVD
070V OV 1] 0pu1 TOV gVOVVOVTOG fovinTar

Literal

Spiritual

Practical

Even so the tongue is a little member, and boasteth great things. Behold, how great a matter a little fire
kindleth!

Thus also the tongue is a little member, and boasts great things. See how little a fire, how large a wood it
kindles!

so also the tongue is a little member, and doth boast greatly; lo, a little fire how much wood it doth kindle!
0VTMGS KL 1] YAMOGU MIKPOV REAOG EGTLV KOl PLEYUAUVYEL LOOV OALYOV TTUP ALKV DAV OVOTTEL

Literal

Spiritual

Practical

And the tongue is a fire, a world of iniquity: so is the tongue among our members, that it defileth the whole
body, and setteth on fire the course of nature; and it is set on fire from hell.

and the tongue [is] fire, the world of unrighteousness; the tongue is set in our members, the defiler of the
whole body, and which sets fire to the course of nature, and is set on fire of hell.

and the tongue [is] a fire, the world of the unrighteousness, so the tongue is set in our members, which is
spotting our whole body, and is setting on fire the course of nature, and is set on fire by the gehenna.

K01 1] YA®GGO TP 0 KOGHOGS T1|G GOLKLOS OVTMG 1] YAMGOU KOOLGTUTOL €V TOLG HEAEGLY LMV 1] GTLAOVGU OAOV
TO GONO KUl PLOYILOVGA TOV TPOYOV TI|G YEVECEMS KUl PLOYILOMEVI] VTTO TI|G YEEVVIG

Literal

Spiritual

Practical
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Ohe (Composite (ible
"catholic”

For every kind of beasts, and of birds, and of serpents, and of animals in the sea, is tamed, and hath been
tamed by mankind:

For every species both of beasts and of birds, both of creeping things and of sea animals, is tamed and has
been tamed by the human species;

For every nature, both of beasts and of fowls, both of creeping things and things of the sea, is subdued, and
hath been subdued, by the human nature,

OGO YOP PUVOLS ONPLOV TE KOL TETELVOV EPTETOV TE KOL EVEMOV SOPNOLETUL KOL €O UNAOGTUL T1] QUGEL TN 0.V
pomIvy

Literal

Spiritual

Practical

But the tongue can no man tame; it is an unruly evil, full of deadly poison.

but the tongue can no one among men tame; [it is] an unsettled evil, full of death-bringing poison.
and the tongue no one of men is able to subdue, [it is] an unruly evil, full of deadly poison,

TNV 0€ YAMGOUV 0VOELS OVVUTAL UVOPOTOV dUNOCUL GKATUGYETOV KOKOV HEGTT] 10V BavaTn@opov

Literal

Spiritual

Practical

With this we bless God, even the Father; and with this we curse men, who are made after the similitude of
God.

Therewith bless we the Lord and Father, and therewith curse we men made after [the] likeness of God.

with it we do bless the God and Father, and with it we do curse the men made according to the similitude
of God;

€V 0TI EVAOYOVHEV TOV BEOV KOL TOTEPW KOL EV VT KATAPORED TOVG avOpmTOVg TOVG KOO oporwaoty Ogov
YEYOVOTUG

Literal

Spiritual

Practical
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11

12

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Out of the same mouth proceedeth blessing and cursing. My brethren, these things ought not so to be.

Out of the same mouth goes forth blessing and cursing. It is not right, my brethren, that these things
should be thus.

out of the same mouth doth come forth blessing and cursing; it doth not need, my brethren, these things so
to happen;
£K TOV 0VTOV GTORATOS EEEPYETAL EVAOYLO, KO KOTOPT OV YP1) UOELPOL HOV TAVTO, 0OVTOG YIVEGHL

Literal

Spiritual

Practical

Doth a fountain send forth at the same place sweet water and bitter?

Does the fountain, out of the same opening, pour forth sweet and bitter?

doth the fountain out of the same opening pour forth the sweet and the bitter?
PUNTL 1) TNYN €K TS VTS 0TTNG PPUEL TO YAVKD KOL TO TIKPOV

Literal

Spiritual

Practical

Can the fig-tree, my brethren, bear olive-berries? or a vine, figs? so no fountain can yield both salt water
and fresh.
Can, my brethren, a fig produce olives, or a vine figs? Neither [can] salt [water] make sweet water.

is a fig-tree able, my brethren, olives to make? or a vine figs? so no fountain salt and sweet water [is able]
to make.

11] OVVATAL AOEAPOL OV GUKT] EACLOG TTOLGAL 1] OUTELOS GVKO 0VTMOS OVOEULA TN YT GAVKOV KOl YAVKV 7TOUNG
oL Vomp

Literal

Spiritual

Practical
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14

15

16

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Who is a wise man and endued with knowledge among you? let him show by a good deportment his works
with meekness of wisdom.

Who [is] wise and understanding among you; let him shew out of a good conversation his works in
meekness of wisdom;

Who [is] wise and intelligent among you? let him shew out of the good behaviour his works in meekness of
wisdom,

TIG 600G KOl ETICTI|LOV EV DUV SE1EATO EK TG KOG OVUCTPOPTGS TU EPYO GVTOV EV TPUVTITL GOPLUG

Literal

Spiritual

Practical

But if ye have bitter envying and strife in your hearts, glory not, and lie not against the truth.

but if ye have bitter emulation and strife in your hearts, do not boast and lie against the truth.

and if bitter zeal ye have, and rivalry in your heart, glory not, nor lie against the truth;

€1 0€ AoV TIKPOV EYETE KOl EPLOELAV EV TN KUPOLO VUMV [T KOTUKOVY060E Kot yevdeoOe kata TG ainbsiog

Literal

Spiritual

Practical

This wisdom descendeth not from above, but is earthly, sensual, demoniacal.

This is not the wisdom which comes down from above, but earthly, natural, devilish.
this wisdom is not descending from above, but earthly, physical, demon-like,

OVK ECTLV QUTT] 1] 6OPLO AVMOOEV KATEPYOUEVT] GAL ETIYELOS YLYLKI] OULHUOVIOONG

Literal

Spiritual

Practical

For where envying and strife is, there is confusion and every evil work.

For where emulation and strife [are], there [is] disorder and every evil thing.
for where zeal and rivalry [are], there is insurrection and every evil matter;
ooV yop {Nrog Kot EPLOELO EKEL UKOTUOTAOLY, KOL TTAV (POVAOV TPOY L

Literal

Spiritual

Practical
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18

Ohe (Composite (ible
"catholic”

But the wisdom that is from above is first pure, then peaceable, gentle, and easy to be entreated, full of
mercy and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.

But the wisdom from above first is pure, then peaceful, gentle, yielding, full of mercy and good fruits,
unquestioning, unfeigned.

and the wisdom from above, first, indeed, is pure, then peaceable, gentle, easily entreated, full of kindness
and good fruits, uncontentious, and unhypocritical: --

1] 0€ avOOEY GOPLO TPMOTOV LEV AYVI] EGTIV EMELTO. EPNVIKT ETLEIKNG EVTELONG HEGTN EAEOVS KO KUPTOV YO
OV AOLEKPLTOS KUl OVOTOKPLTOG

Literal

Spiritual

Practical

And the fruit of righteousness is sown in peace by them that make peace.
But [the] fruit of righteousness in peace is sown for them that make peace.
and the fruit of the righteousness in peace is sown to those making peace.
KOPTOG O€ TG SIKULOGUVIG EV EIPTVI] GTLELPETUL TOLG TOLOVGLY ELPTVIV

Literal

Spiritual

Practical

From whence come wars and fightings among you? come they not hence, even from your lusts that war in
your members?

Whence [come] wars and whence fightings among you? [Is it] not thence, -- from your pleasures, which
war in your members?

Whence [are] wars and fightings among you? not thence -- out of your passions, that are as soldiers in your
members?

TOOEV TOAENOL KOL LLOYOL EV VULV OVK EVIEVOEV EK TOV 1100VOV VIOV TMOV GTPATEVOUEVMV EV TOLG HEAEGTY DU®
\Y

Literal

Spiritual

Practical

James 4 WBM DBM YLM GREEK Page 22 of 136



Ohe (Composite (ible
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Ye lust and have not: ye Kill, and desire to have, and cannot obtain: ye fight and war, yet ye have not,
because ye ask not.

Ye lust and have not: ye Kill and are full of envy, and cannot obtain; ye fight and war; ye have not because
ye ask not.

ye desire, and ye have not; ye murder, and are zealous, and are not able to attain; ye fight and war, and ye
have not, because of your not asking;

EMOVEITE KOL OVK EYETE POVEVETE Kl {NAOVTE KOl 0V 0VVGOE EMLTUYEV NOYEGOE KOl TOLEUELTE OVK EYETE OE
oo To pun arrercOa vpog

Literal

Spiritual

Practical

Ye ask, and receive not, because ye ask amiss, that ye may consume it upon your lusts.
Ye ask and receive not, because ye ask evilly, that ye may consume [it] in your pleasures.
ye ask, and ye receive not, because evilly ye ask, that in your pleasures ye may spend [it].
OLTELTE KO 0V AOUPOVETE H10TL KOKOG OLTELGOE VAL €V TOLG 1OOVALS VUMV dOTAVIONTE

Literal

Spiritual

Practical

Ye adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whoever
therefore will be a friend of the world is the enemy of God.

Adulteresses, know ye not that friendship with the world is enmity with God? Whoever therefore is
minded to be [the] friend of the world is constituted enemy of God.

Adulterers and adulteresses! have ye not known that friendship of the world is enmity with God? whoever,
then, may counsel to be a friend of the world, an enemy of God he is set.

LLOLY 0L KOl LOLYOALOES OVK OLOUTE OTL 1] PLALY TOV KOGROV £Y0pa Tov Ogov £6TIV 0g @V 0VV fovAnOn @riog swva
1 TOV KOGov £(0poc T1ov Bgov kKobroTaTOL

Literal

Spiritual

Practical
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Do ye think that the scripture saith in vain, The spirit that dwelleth in us lusteth to envy?

Think ye that the scripture speaks in vain? Does the Spirit which has taken his abode in us desire
enviously?

Do ye think that emptily the Writing saith, “To envy earnestly desireth the spirit that did dwell in us,’
1] SOKELTE OTL KEVAG 1] YPUPT AEYEL TPOG POOVOV EMTOOEL TO TVEVIA 0 KOTOKIGEV EV ULV

Literal

Spiritual

Practical

But he giveth more favor. Wherefore he saith, God resisteth the proud, but giveth favor to the humble.

But he gives more favor. Wherefore he says, God sets himself against [the] proud, but gives favor to [the]
lowly.

and greater favor he doth give, wherefore he saith, *God against proud ones doth set Himself up, and to
lowly ones He doth give favor?”

REWLOVE OE OLOMGLY YuPLy O10 AEYEL 0 OE0G VTTEPTPUVOLS UVTITUGGETUL TUTELVOLS O OLOMGLY YUPLV

Literal

Spiritual

Practical

Submit yourselves therefore to God. Resist the devil, and he will flee from you.
Subject yourselves therefore to God. Resist the devil, and he will flee from you.
be subject, then, to God; stand up against the devil, and he will flee from you;
VOTAYNTE 0VV TM OE® avTIoTNTE TO JLOPoAm KoL PEVEETAL 0L DUV

Literal

Spiritual

Practical

Draw nigh to God, and he will draw nigh to you. Cleanse your hands, ye sinners, and purify your hearts, ye
double-minded.

Draw near to God, and he will draw near to you. Cleanse [your] hands, sinners, and purify [your] hearts,
ye double-minded.

draw nigh to God, and He will draw nigh to you; cleanse hands, ye sinners! and purify hearts, ye two-
souled!

£YY160TE TO 0EM KOl £YYLEL VIV KOOAPLOATE YEIPOS APOPTMOAOL KUL AYVICUTE KUPOLOG SLYLYOL

Literal

Spiritual

Practical
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11

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Be afflicted, and mourn, and weep: let your laughter be turned to mourning, and your joy to heaviness.
Be wretched, and mourn, and weep: let your laughter be turned to mourning, and [your] joy to heaviness.

be exceeding afflicted, and mourn, and weep, let your laughter to mourning be turned, and the joy to
heaviness;

TOAULTOPNCATE KOL TEVONCOTE KOl KAAVGATE 0 YEAMG VUMV €1 TEVOOS HETAGTPUPNT® KON 1] OPO. EIG KATOE
v

Literal

Spiritual

Practical

Humble yourselves in the sight of the Lord, and he will lift you up.
Humble yourselves before [the] Lord, and he shall exalt you.

be made low before the Lord, and He shall exalt you.

TOMEVOONTE EVOTLOV TOV KUPLOV KOl VYOGEL VILOG

Literal

Spiritual

Practical

Speak not evil one of another, brethren. He that speaketh evil of his brother, and judgeth his brother,
speaketh evil of the law, and judgeth the law: but if thou judgest the law, thou art not a doer of the law, but
a judge.

Speak not against one another, brethren. He that speaks against [his] brother, or judges his brother,
speaks against [the] law and judges [the] law. But if thou judgest [the] law, thou art not doer of [the] law,
but judge.

Speak not one against another, brethren; he who is speaking against a brother, and is judging his brother,
doth speak against law, and doth judge law, and if law thou dost judge, thou art not a doer of law but a
judge;

Q1) KOTOAGAELTE CAANA®V AOEALPOL 0 KATOAGA®Y AOEAPOV KUL KPLVMV TOV UOEAPOV CUTOV KOTUAUAEL VOPOV KO
1 KPLVEL VOLLOV €1 OE VOOV KPLVELS OVK £ TOUJTI|G VOLOV OAAN KPLTNG

Literal

Spiritual

Practical

James 4 WBM DBM YLM GREEK Page 25 of 136



12

13

14

Ohe (Composite (ible
"catholic”

There is one lawgiver, who is able to save, and to destroy: who art thou that judgest another?

One is the lawgiver and judge, who is able to save and to destroy: but who art *thou* who judgest thy
neighbour?

one is the lawgiver, who is able to save and to destroy; thou -- who art thou that dost judge the other?
£1G E6TLV 0 VOROOETNG 0 HVVUUEVOG GOGUL KUL UTOLEGUL GV TIG EL 0G KPLVELS TOV ETEPOV

Literal

Spiritual

Practical

Come now, ye that say, To-day or to-morrow we will go into such a city, and continue there a year, and
buy, and sell, and get gain:

Go to now, ye who say, To-day or to-morrow will we go into such a city and spend a year there, and traffic
and make gain,

Go, now, ye who are saying, "To-day and to-morrow we will go on to such a city, and will pass there one
year, and traffic, and make gain;"

OYE VUV 01 LEYOVTES GIUEPOV KUL QVPLOV TOPEVGMOUEDQ E1G TIVOE TV TOAV KU1 TONCMOUEY EKEL EVIOVTOV EVA K
oL gnmopevompedo Kol Keponompey

Literal

Spiritual

Practical

Whereas ye know not what will be on the morrow: For what is your life? It is even a vapor, that appeareth
for a little time, and then vanisheth away.

ye who do not know what will be on the morrow, ([for] what [is] your life? It is even a vapour, appearing
for a little while, and then disappearing,)

who do not know the thing of the morrow; for what is your life? for it is a vapour that is appearing for a
little, and then is vanishing;

OLTLVEG OVK €MLoTO00E TO TNG VPOV oL Yop 1| @1 VUOV ATHLG YOP EGTLV 1] TPOS OALYOV QULVOUEVT ETELTA. O
€ agaviiopevn

Literal

Spiritual

Practical
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16

17

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Instead of that ye ought to say, If the Lord will, we shall live, and do this, or that.

instead of your saying, If the Lord should [so] will and we should live, we will also do this or that.
instead of your saying, "If the Lord may will, we shall live, and do this or that;

OVTL TOV AEYELY DROG EAV 0 KVPLOG Bl o1 Kot (16OUEY KOl TOUGOUEY TOVTO 1] EKELVO

Literal

Spiritual

Practical

But now ye rejoice in your boastings: all such rejoicing is evil.

But now ye glory in your vauntings: all such glorying is evil.

and now ye glory in your pride; all such glorying is evil;

VOV 0€ Koy 0.60g €V Ta1g 0AalOVELULS VIOV TO.60 KOVYIGLS TOLHVTI] TOVI|PO, EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

Therefore to him that knoweth to do good, and doeth it not, to him it is sin.
To him therefore who knows how to do good, and does it not, to him it is sin.
to him, then, knowing to do good, and not doing, sin it is to him.

£100TL 0LV KULOV TOLELY KL {1} TOLOVVTL CUOPTLY QVTO EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

Come now, ye rich men, weep and howl for your miseries that shall come upon you.

Go to now, ye rich, weep, howling over your miseries that [are] coming upon [you].

Go, now, ye rich! weep, howling over your miseries that are coming upon [you];

QY€ VOV 01 TAOVGL0L KAOVGATE 0LOAVLOVTESG EMTL TOLS TOACLTOPLOLS VIOV TULS ETEPYONUEVOLG

Literal

Spiritual

Practical
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Your riches are corrupted, and your garments are moth-eaten.

Your wealth is become rotten, and your garments moth-eaten.

your riches have rotted, and your garments have become moth-eaten;
0 TAOVTOG VLMV GECTEV KOl TO LUOTLY VOV CNTOPPOTA YEYOVEY

Literal

Spiritual

Practical

Your gold and silver is cankered; and the rust of them shall be a testimony against you, and shall eat your
flesh as it were fire. Ye have amassed treasure for the last days.

Your gold and silver is eaten away, and their canker shall be for a witness against you, and shall eat your
flesh as fire. Ye have heaped up treasure in [the] last days.

your gold and silver have rotted, and the rust of them for a testimony shall be to you, and shall eat your
flesh as fire. Ye made treasure in the last days!

0 (PVGOS VUMV KOL 0 0PYVPOS KUTIOTUL KUL 0 10§ GVTMV €15 ENTVPLOV VULV EGTUL KUl QUYETOL TOG CUPKOS VL
@V OC TVP EONCAVPLONTE EV ECYOTALS UEPULS

Literal

Spiritual

Practical

Behold, the hire of the laborers who have reaped your fields, which is by you kept back by fraud, crieth:
and the cries of them who have reaped have entered into the ears of the Lord of Sabaoth.

Behold, the wages of your labourers, who have harvested your fields, wrongfully kept back by you, cry,
and the cries of those that have reaped are entered into the ears of [the] Lord of sabaoth.

lo, the reward of the workmen, of those who in-gathered your fields, which hath been fraudulently kept
back by you -- doth cry out, and the exclamations of those who did reap into the ears of the Lord of
Sabaoth have entered;

100V 0 H1600G TOV EPYHTMV TMOV UUNGUVTOV TUG JOPOS VUMV 0 ATEGTEPNUEVOS 0P VROV KPalelL Kol ol footr T
oV Ogproavtov €1 Ta OTO KupLov cofamd eioeinivbacy

Literal

Spiritual

Practical
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Ye have lived in pleasure on the earth, and been wanton; ye have nourished your hearts, as in a day of
slaughter.

Ye have lived luxuriously on the earth and indulged yourselves; ye have nourished your hearts [as] in a
day of slaughter;

ye did live in luxury upon the earth, and were wanton; ye did nourish your hearts, as in a day of slaughter;
ETPVPNCUTE EML TNG VNG KUL EGTOUTUANCATE E0PEYATE TOG KOPOILUS VLMV OGS EV NUEPTL CPAYNG

Literal

Spiritual

Practical

Ye have condemned and Kkilled the just; and he doth not resist you.

ye have condemned, ye have killed the just; he does not resist you.

ye did condemn -- ye did murder the righteous one, he doth not resist you.
KOTESIKUGATE EPOVEVGUTE TOV SIKULOV OVK OVTITO.CGETL VULV

Literal

Spiritual

Practical

Be patient, therefore, brethren, to the coming of the Lord. Behold, the husbandman waiteth for the
precious fruit of the earth, and hath long patience for it, until he receiveth the early and the latter rain.

Have patience, therefore, brethren, till the coming of the Lord. Behold, the labourer awaits the precious
fruit of the earth, having patience for it until it receive [the] early and [the] latter rain.

Be patient, then, brethren, till the presence of the Lord; lo, the husbandman doth expect the precious fruit
of the earth, being patient for it, till he may receive rain -- early and latter;

ROKPOOLUNGATE OVY UIELPOL EWG TNS TAPOVGLAS TOV KVPLOV L3OV 0 YEMPYOS EKOEYETUL TOV TLULOV KAPTOV TN|G
NS ROKPOOVP®V ET GVTO EMS OV LUB1] VETOV TPOILOV KU1 OYLILOV

Literal

Spiritual

Practical

Be ye also patient; establish your hearts; for the coming of the Lord draweth nigh.

*Ye* also have patience: stablish your hearts, for the coming of the Lord is drawn nigh.

be patient, ye also; establish your hearts, because the presence of the Lord hath drawn nigh;
pokpoBuvuncate Ko vpuels oTNPEUTE TOG KOPOLUS VLMV OTL 1] TAPOVGLH TOV KUPLOV MYYLKEV

Literal

Spiritual

Practical
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11

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Grudge not one against another, brethren, lest ye be condemned: behold, the judge standeth before the
door.

Complain not one against another, brethren, that ye be not judged. Behold, the judge stands before the
door.

murmur not against one another, brethren, that ye may not be condemned; lo, the Judge before the door
hath stood.

11 6TEVOLETE KOT OAMA®V AOEAPOL LVO 1] KATAKPLONTE 100V KPLTIS TPO TOV BupmVv €0TNKEV

Literal

Spiritual

Practical

Take, my brethren, the prophets, who have spoken in the name of the Lord, for an example of suffering
affliction, and of patience.

Take [as] an example, brethren, of suffering and having patience, the prophets, who have spoken in the
name of [the] Lord.

An example take ye of the suffering of evil, my brethren, and of the patience, the prophets who did speak in
the name of the Lord;

VOOELY O, AUPETE TS KOKOTAOEL0C 0OELPOL OV KOL TNG HOKPOOVILOG TOVS TPOPNTAS OL ELAAGAY T OVOLLO.
TL KVPLOV

Literal

Spiritual

Practical

Behold, we count them happy who endure. Ye have heard of the patience of Job, and have seen the end of
the Lord; that the Lord is very pitiful, and of tender mercy.

Behold, we call them blessed who have endured. Ye have heard of the endurance of Job, and seen the end
of the Lord; that the Lord is full of tender compassion and pitiful.

lo, we call happy those who are enduring; the endurance of Job ye heard of, and the end of the Lord ye
have seen, that very compassionate is the Lord, and pitying.

100V HOKOPLLOUEY TOVS VITOUEVOVTOS TV VITOUOVIV LOP 1KOVCUTE KOl TO TELOS KUPLOV ELOETE OTL TOAVGTAAYY,
VOG €6TLY 0 KUPLOG KO OLKTLPU®V

Literal

Spiritual

Practical
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13

14

Ohe (Composite (ible
"catholic”

But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other
oath: but let your yea, be yea: and your nay, nay; lest ye fall into condemnation.

But before all things, my brethren, swear not, neither by heaven, nor by the earth, nor by any other oath;
but let your yea be yea, and your nay, nay, that ye do not fall under judgment.

And before all things, my brethren, do not swear, neither by the heaven, neither by the earth, neither by
any other oath, and let your Yes be Yes, and the No, No; that under judgment ye may not fall.

PO TOVTOV OE GLOELPOL LOV 11| OUVVETE PITE TOV OVPAVOV UNTE TNV Y1V UITE GALOV TIVO OPKOV 1TO OE DUOV
TO V0L VO KOL TO 0V 0V VO 1] €1S VITOKPLOLY TTEGTTE

Literal

Spiritual

Practical

Is any among you afflicted? let him pray. Is any cheerful? let him sing psalms.

Does any one among you suffer evil? let him pray. Is any happy? let him sing psalms.

Doth any one suffer evil among you? let him pray; is any of good cheer? let him sing psalms;
KOKOTTa0£L TIS €V VULY TPOGELYEGO® gvBLpEL TIC YOALET®

Literal

Spiritual

Practical

Is any sick among you? let him call for the elders of the assembly; and let them pray over him, anointing
him with oil in the name of the Lord:

Is any sick among you? let him call to [him] the elders of the assembly, and let them pray over him,
anointing him with oil in the name of [the] Lord;

is any infirm among you? let him call for the elders of the assembly, and let them pray over him, having
anointed him with oil, in the name of the Lord,

0060gveL TIG €V VULV TPOGKOAEGUGOM TOVG TPEGPLVTEPOVS TNG EKKANGLUGS KL TPOSEVEHGOMmOUY €T QUTOV GAELY
OVTES QUTOV EAULM EV TM OVORATL TOV KVPLOV

Literal

Spiritual

Practical
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16

17

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And the prayer of faith will save the sick, and the Lord will raise him up; and if he hath committed sins,
they will be forgiven him.

and the prayer of faith shall heal the sick, and the Lord shall raise him up; and if he be one who has
committed sins, it shall be forgiven him.

and the prayer of the faith shall save the distressed one, and the Lord shall raise him up, and if sins he may
have committed, they shall be forgiven to him.

KOl 1] EUYN TS TLGTEMDG GMOGEL TOV KOAUVOVTA KOl EYEPEL AVTOV 0 KVPLOG KAV QRAPTLOC 1| TTETOLN KOG (1([)89‘[]681.’
gl ogvTO

Literal

Spiritual

Practical

Confess your faults one to another, and pray one for another, that ye may be healed. The effectual fervent
prayer of the righteous man availeth much.

Confess therefore your offences to one another, and pray for one another, that ye may be healed. [The]
fervent supplication of the righteous [man] has much power.

Be confessing to one another the trespasses, and be praying for one another, that ye may be healed; very
strong is a working supplication of a righteous man;

ggoporoyero0e aAANAOIG TO TOPUTTONATO KOl EVYEGOE VTEP UAAMA®V O0TTMS LAONTE TOAD LGYVEL OENGIS OLKULO
V EVEPYOULHEVY]

Literal

Spiritual

Practical

Elijah was a man subject to like passions as we are, and he prayed earnestly that it might not rain: and it
rained not on the earth by the space of three years and six months.

Elias was a man of like passions to us, and he prayed with prayer that it should not rain; and it did not
rain upon the earth three years and six months;

Elijah was a man like affected as we, and with prayer he did pray -- not to rain, and it did not rain upon
the land three years and six months;

NAog avlpomog v opotowadng nuIv Kot Ipocsevy tpoonvéato Tov pun PpeCor Kot ovk efpelev em TG YNNG €
VIOV TOVG TPELS KoL pmvag €5

Literal

Spiritual

Practical
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19

20

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And he prayed again, and the heaven gave rain, and the earth brought forth its fruit.

and again he prayed, and the heaven gave rain, and the earth caused its fruit to spring forth.
and again he did pray, and the heaven did give rain, and the land did bring forth her fruit.
KOl TOAY TPOGLENTO KOL 0 OVPOVOG VETOV EdMKEV Kl 1) Y1 EPLOGTNCEY TOV KOPTOV QUTIG

Literal

Spiritual

Practical

Brethren, if any one of you should err from the truth, and one should convert him;

My brethren, if any one among you err from the truth, and one bring him back,

Brethren, if any among you may go astray from the truth, and any one may turn him back,
adEAPOL EQV TIS EV VIV TAAVN O] 00 TG 0AN0ELOC KO EMGTPEYT] TIS VTOV

Literal

Spiritual

Practical

Let him know, that he who converteth a sinner from the error of his way will save a soul from death, and
will hide a multitude of sins.

let him know that he that brings back a sinner from [the] error of his way shall save a soul from death and
shall cover a multitude of sins.

let him know that he who did turn back a sinner from the straying of his way shall save a soul from death,
and shall cover a multitude of sins.

YIVOOKET® 0TL 0 EMOTPEYOS GLAPTMOAOV EK TAUVIS 000V QVTOV CMGEL YVYNV €K BavaTov Kol Kaivyel TAn0o
S APUPTLOV

Literal

Spiritual

Practical
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Peter, an apostle of Iesous [Yashua] Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia,

Peter, apostle of Iesous [ Yashua] Christ, to [the] sojourners of [the] dispersion of Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia,

Peter, an apostle of Iesous [Yashua] Christ, to the choice sojourners of the dispersion of Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia,

TETPOS UTTOGTOLOG L1|GOV YPLETOV EKAEKTOLS TOPETLONNOLS SLUGTOPAS TOVTOV YULUTLIG KOTTUOOKLOS UGLOG K
o frBoviag

Literal

Spiritual

Practical

Elect according to the foreknowledge of God the Father, through sanctification of the Spirit, to obedience
and sprinkling of the blood of Iesous [Yashua] Christ: favor to you, and peace, be multiplied.

elect according to [the] foreknowledge of God [the] Father, by sanctification of [the] Spirit, unto [the]
obedience and sprinkling of [the] blood of Iesous [ Yashua] Christ: favor to you and peace be multiplied.

according to a foreknowledge of God the Father, in sanctification of the Spirit, to obedience and sprinkling
of the blood of Iesous [Yashua] Christ: favor to you and peace be multiplied!

KOTO TPOYVAOGOLY BE0V TATPOG EV UYLOCULM TVEVIATOG E1G VITOKONV KOl PUVTIGIOV ULILO.TOS LGOV YPLETOV Y APl
g vp Kou eipnvn TAnOvvhen

Literal

Spiritual

Practical

Blessed be the God and Father of our Lord Iesous [Yashua] Christ, who according to his abundant mercy
hath begotten us again to a living hope by the resurrection of Iesous [ Yashua] Christ from the dead,
Blessed [be] the God and Father of our Lord Iesous [Yashua] Christ, who, according to his great mercy,
has begotten us again to a living hope through [the] resurrection of iesous [Yashua] Christ from among
[the] dead,

Blessed [is] the God and Father of our Lord Iesous [Yashua] Christ, who, according to the abundance of
His kindness did beget us again to a living hope, through the rising again of Iesous [Yashua] Christ out of
the dead,

£VAOYNTOG 0 0£0G KUl TATNP TOV KVPLOV UMV UGOV YPLETOV 0 KOTO TO TOAD GVTOV EAEOG CVULYEVVI|GOS MLLOG
€1G EATLO0. LMOAY 01 OVUOGTUGEMS LTG0V YPLOTOV EK VEKPOV

Literal

Spiritual

Practical
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
to an incorruptible and undefiled and unfading inheritance, reserved in [the] heavens for you,

to an inheritance incorruptible, and undefiled, and unfading, reserved in the heavens for you,

£1G KAMPOVopLaY 0.Qp00pTOV KOL OULEVTOV KL GULOPAVTOV TETIPIIEVI]Y EV OVPOVOLS £1G NLAG

Literal

Spiritual

Practical

Who are kept by the power of God through faith to salvation ready to be revealed in the last time.

who are kept guarded by [the] power of God through faith for salvation ready to be revealed in [the] last
time.

who, in the power of God are being guarded, through faith, unto salvation, ready to be revealed in the last
time,

TOVG €V duvapEL BEOV PPOVPOVREVOVS 10, TLGTEMS EIG GOTIPLAV ETOLUIY UTOKAAVPONVAL EV KALP® EGYOTO

Literal

Spiritual

Practical

In which ye greatly rejoice, though now for a season (if need be) ye are in heaviness through manifold
temptations:

Wherein ye exult, for a little while at present, if needed, put to grief by various trials,
in which ye are glad, a little now, if it be necessary, being made to sorrow in manifold trials,
gV O 0YOAMOGOE OAYOV OPTL €L OEOV EGTLV AVTNOEVTES €V TOLKIAOLG TELPUGHOLG

Literal

Spiritual

Practical

That the trial of your faith, being much more precious than of gold that perisheth, though tried with fire,
might be found to praise, and honor, and glory, at the appearing of Iesous [Yashua] Christ:

that the proving of your faith, much more precious than of gold which perishes, though it be proved by
fire, be found to praise and glory and honour in [the] revelation of Iesous [Yashua] Christ:

that the proof of your faith -- much more precious than of gold that is perishing, and through fire being
approved -- may be found to praise, and honour, and glory, in the revelation of Iesous [ Yashua] Christ,

V0, TO OOKLILLOV VUMV TTS TICTEMS TOAD TIHIOTEPOV YPVGLOV TOV UTOALVUEVOD 010, TVPOGS OE OOKIUALOUEVOD €
vPeDN €16 EMaIVOV Kot TIPNV Kol 0EAV €V ATOKIAVYEL U]GOV YPLETOV

Literal

Spiritual

Practical
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Whom having not seen, ye love; in whom, though now ye see him not, yet believing, ye rejoice with joy
unspeakable, and full of glory:

whom, having not seen, ye love; on whom [though] not now looking, but believing, ye exult with joy
unspeakable and filled with [the] glory,

whom, not having seen, ye love, in whom, now not seeing and believing, ye are glad with joy unspeakable
and glorified,

OV OVK ELO0TES UYOTUTE E1S OV GLPTL 1] OPOVTES TLGTEVOVTEG 0€ AYyOAMAGOE Yapa UVEKAOANT® Kot ded0Eaope
v

Literal

Spiritual

Practical

Receiving the end of your faith, even the salvation of your souls.
receiving the end of your faith, [the] salvation of [your] souls.
receiving the end of your faith -- salvation of souls;

KOMEOPEVOL TO TELOG TG TLOTEWMG VIOV GCOTIPLAV YUY OV

Literal

Spiritual

Practical

Concerning which salvation the prophets have inquired and searched diligently, who prophesied of the
favor that should come to you:

Concerning which salvation prophets, who have prophesied of the favor towards you, sought out and
searched out;

concerning which salvation seek out and search out did prophets who concerning the favor toward you did
prophecy,

TEPL NG 6OTNPLOG EEELNTNGAY KoL EENPELYNGAY TPOPNTOL OL TEPL TNS EIG VILAG YOPLTOG TPOPITEVCUAVTES

Literal

Spiritual

Practical
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13

Ohe (Composite (ible
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Searching what, or what manner of time the Spirit of Christ which was in them did signify, when it
testified beforehand the sufferings of Christ, and the glory that should follow.

searching what, or what manner of time, the Spirit of Christ which [was] in them pointed out, testifying
before of the sufferings which [belonged] to Christ, and the glories after these.

searching in regard to what or what manner of time the Spirit of Christ that was in them was manifesting,
testifying beforehand the sufferings of Christ and the glory after these,

EPEVVOVTEG E1G TIVA, 1] TOLOV KULPOV £01|A0V TO EV GVTOLS TVEVLA Y PLOTOV TPOUAPTVPOUEVOV TO. EIG YPLOTOV T
ONpoTo Ko ToC PETO TOVTO 00ENG

Literal

Spiritual

Practical

To whom it was revealed, that not to themselves, but to us they ministered the things which are now
reported to you by them that have preached the glad-tidings to you, with the Holy Spirit sent down from
heaven; which things the messengers desire to look

To whom it was revealed, that not to themselves but to you they ministered those things, which have now
been announced to you by those who have declared to you the glad tidings by [the] Holy Spirit, sent from
heaven, which messengers desire to look in

to whom it was revealed, that not to themselves, but to us they were ministering these, which now were told
to you (through those who did proclaim glad-tidings to you,) in the Holy Spirit sent from heaven, to which
things messengers do desire to bend look

01G 0TEKAAVPO 0TL 0VY EQVTOLS TJULY OE OLIKOVOLY QLUTO. 0L VOV GVI[YYEAT] VULV 010 TOV ELOYYEAGUUEVMV VUG
£V TVEVLOTL OYL® UTOGTUAEVTL 0T OVPAVOL E1G 0 ETLOVHOVGLY UYYELOL TUPUKVY L

Literal

Spiritual

Practical

Wherefore gird up the loins of your mind, be sober, and hope to the end for the favor that is to be brought
to you at the revelation of Iesous [Yashua] Christ;

Wherefore, having girded up the loins of your mind, [be] sober [and] hope with perfect stedfastness in the
favor [which will be] brought to you at [the] revelation of Iesous [Yashua] Christ;

Wherefore having girded up the loins of your mind, being sober, hope perfectly upon the favor that is being
brought to you in the revelation of Iesous [Yashua] Christ,

010 avolOOUNEVOL TAS 0GPVAGS TG OLAVOLUG VLMV VI|POVTES TELELMGS EATICOTE ETL TV PEPOUEVI]V VULV YOPLV €
V ATOKOAVYEL GOV YPLEGTOV

Literal

Spiritual

Practical
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15

16

17

Ohe (Composite (ible
"catholic”

As obedient children, not fashioning yourselves according to the former lusts in your ignorance:
as children of obedience, not conformed to [your] former lusts in your ignorance;

as obedient children, not fashioning yourselves to the former desires in your ignorance,

MG TEKVO VTOKONG 1] GUGYLOTICOUEVOL TULS TPOTEPOV EV TI] CLYVOLD, VROV ETOVNLONG

Literal

Spiritual

Practical

But as he who hath called you is holy, so be ye holy in all manner of deportment.
but as he who has called you is holy, be ye also holy in all [your] conversation;

but according as He who did call you [is] holy, ye also, become holy in all behaviour,
OAA0 KOTO TOV KOAEGAVTO DILOS 0YLOV KOl GUTOL O1YLOL £V TTOGT] AVAGTPOPT] YEVONTE

Literal

Spiritual

Practical

Because it is written, Be ye holy; for I am holy.

because it is written, Be ye holy, for *I* am holy.

because it hath been written, “Become ye holy, because I am holy;"
O10TL YEYPOTTOL OY10L YEVEGDE OTL EY® @YL0G ELL

Literal

Spiritual

Practical

And if ye call on the Father, who without respect of persons judgeth according to every man's work, pass

the time of your sojourning here in fear:

And if ye invoke as Father him who, without regard of persons, judges according to the work of each, pass

your time of sojourn in fear,

and if on the Father ye do call, who without acceptance of persons is judging according to the work of each,

in fear the time of your sojourn pass ye,

K01 €1 TATEPO. ETKAAELGOE TOV UMTPOCOTOANTTOG KPLVOVTO KATA TO EKAGTOV EPYOV EV POP® TOV TNG TO.POLKLY

S VOV YPOVOV OVAGTPUPNTE

Literal

Spiritual

Practical
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20

Ohe (Composite (ible
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Forasmuch as ye know that ye were not redeemed with corruptible things, as silver and gold, from your
vain course of life received by tradition from your fathers;

knowing that ye have been redeemed, not by corruptible [things, as] silver or gold, from your vain
conversation handed down from [your] fathers,

having known that, not with corruptible things -- silver or gold -- were ye redeemed from your foolish
behaviour delivered by fathers,

£100TES 0TL 0V POOPTOLS UPYVPL® 1] YPLVOL® EAVTPMONTE EK TNG NUTOLAS VUMV AVAGTPOPIG TOTPOTAPUIOTOV

Literal

Spiritual

Practical

But with the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and without spot:

but by precious blood, as of a lamb without blemish and without spot, [the blood] of Christ,
but with precious blood, as of a lamb unblemished and unspotted -- Christ’s --

OAAC TLL® CLHOTL MG GUVOV CUOUOD KOL OGTIAOD YPLETOV

Literal

Spiritual

Practical

Who verily was fore-ordained before the foundation of the world, but was manifested in these last times for
you,

foreknown indeed before [the] foundation of [the] world, but who has been manifested at the end of times
for your sakes,

foreknown, indeed, before the foundation of the world, and manifested in the last times because of you,
TPOEYVAOGLUEVOV IEV TPO KATABOANS KOGHOV QUVEPMOOEVTOG OE EM EGYUTOV TOV YPOVAOV S VHOG

Literal

Spiritual

Practical
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23

Ohe (Composite (ible
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Who by him do believe in God, that raised him from the dead, and gave him glory; that your faith and
hope might be in God.

who by him do believe on God, who has raised him from among [the] dead and given him glory, that your
faith and hope should be in God.

who through him do believe in God, who did raise out of the dead, and glory to him did give, so that your
faith and hope may be in God.

TOVG O1 GVTOV TLGTEVOVTUS £1G OEOV TOV EYELPUVTA VTOV EK VEKPOV KOL 3050V GVT® OOVTU (OGTE TNV TLOTLY V
ROV Kol gEAmida gwvor €1g Ogov

Literal

Spiritual

Practical

Seeing ye have purified your souls in obeying the truth through the Spirit to unfeigned love of the brethren,
see that ye love one another with a pure heart fervently:

Having purified your souls by obedience to the truth to unfeigned brotherly love, love one another out of a
pure heart fervently;

Your souls having purified in the obedience of the truth through the Spirit to brotherly love unfeigned, out
of a pure heart one another love ye earnestly,

TOG YUY OS VIOV 1[YVIKOTES €V T1] VITOKOT TNG 0AN0EL0G 010 TVEVHATOS €1G PLLAOELPLOY OLVOTOKPLITOV EK KaOa
PO KOPOLOG GAAAOVG Oy O TN CUTE EKTEVMG

Literal

Spiritual

Practical

Being born again, not of corruptible seed, but of incorruptible, by the word of God, which liveth and
abideth for ever.

being born again, not of corruptible seed, but of incorruptible, by [the] living and abiding word of God.

being begotten again, not out of seed corruptible, but incorruptible, through a word of God -- living and
remaining -- to the age;
OVOYEYEVVILEVOL OVK €K 6TTOPAS OOupTNG 0rho 0.90apTOV e Aoyov LmVTog B£0V KUl HEVOVTOG E1G TOV CLOVA

Literal

Spiritual

Practical
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"catholic”

For all flesh is as grass, and all the glory of man as the flower of grass. The grass withereth, and its flower
falleth away:

Because all flesh [is] as grass, and all its glory as [the] flower of grass. The grass has withered and [its]
flower has fallen;

because all flesh [is] as grass, and all glory of man as flower of grass; wither did the grass, and the flower of
it fell away,

010TL Tao0 GUPE (G YOPTOS KUL TaGA 60EX avOpmTov WS avBog yopTov eENpavin o LopTog Kol TO avOoS VTO
v g€eneoev

Literal

Spiritual

Practical

But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the glad-tidings is preached to
you.

but the word of [the] Lord abides for eternity. But this is the word which in the glad tidings [is] preached
to you.

and the saying of the Lord doth remain -- to the age; and this is the saying that was proclaimed glad-tidings
to you.

TO OE PO KUPLOV HEVEL EIG TOV ULOVE TOVTO OE EGTLV TO P TO ELAYYEAMGOEY E1G VNOG

Literal

Spiritual

Practical

Wherefore, laying aside all malice, and all guile, and hypocrisies, and envies, and all evil-speakings,
Laying aside therefore all malice and all guile and hypocrisies and envyings and all evil speakings,
Having put aside, then, all evil, and all deceit, and hypocrisies, and envyings, and all evil speakings,
amoOgpneEVoL 0VV TOGAV KOKLOY KOl TOVTO 00A0V KOl VTOKPLEELS KOl POOVOVS KO TOGHS KATOAOALLS

Literal

Spiritual

Practical
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As new-born babes, desire the pure milk of the word, that ye may grow thereby:

as newborn babes desire earnestly the pure mental milk of the word, that by it ye may grow up to
salvation,

as new-born babes the word's pure milk desire ye, that in it ye may grow,
G APTLYEVVIITA BPEPT TO LOYLKOV 0.O0AOV YOAW EMTOONGATE VA €V OVTO OVENONTE

Literal

Spiritual

Practical

If indeed ye have tasted that the Lord is gracious.
if indeed ye have tasted that the Lord [is] good.

if so be ye did taste that the Lord [is] gracious,
1mep £YEV6AGOE OTL YP1GTOG 0 KVPLOG

Literal

Spiritual

Practical

To whom coming as to a living stone, disallowed indeed by men, but chosen by God, and precious,
To whom coming, a living stone, cast away indeed as worthless by men, but with God chosen, precious,

to whom coming -- a living stone -- by men, indeed, having been disapproved of, but with God choice,
precious,

TTPOG OV TPooEPYonEVoL AMBov {ovta vTo avOpOTOV NEV UTOOEOOKLLUGUEVOV TOPU O0E OEM EKAEKTOV EVTLLOV

Literal

Spiritual

Practical

Ye also, as living stones, are built up a spiritual house, a holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices,
acceptable to God by Iesous [ Yashua] Christ.

yourselves also, as living stones, are being built up a spiritual house, a holy priesthood, to offer spiritual
sacrifices acceptable to God by Iesous [Yashua] Christ.

and ye yourselves, as living stones, are built up, a spiritual house, a holy priesthood, to offer up spiritual
sacrifices acceptable to God through Iesous [Yashua] Christ.

Kol 0070l 0O A001 {OVTES 01K0OOpIEIGOE 01KOG TVEDIUTIKOG LEPATEVLA ALYLOV UVEVEYKOL TVEVROTIKAG Ovol0g €
VAPOGOIEKTOVS TO OE® d10 11160V YPLETOV

Literal

Spiritual

Practical
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Wherefore also it is contained in the scripture, Behold, I lay in Sion a chief corner-stone, elect, precious:
and he that believeth on him shall not be confounded.

Because it is contained in the scripture: Behold, I lay in Zion a corner stone, elect, precious: and he that
believes on him shall not be put to shame.

Wherefore, also, it is contained in the Writing: Lo, I lay in Zion a chief corner-stone, choice, precious, and
he who is believing on him may not be put to shame;"

010 Ka1 TTEPLEYEL EV T1] YPUPT] LOOV TION UL €V GLOV MO0V TKPOYOVIHIOV EKAEKTOV EVILHOV KUl 0 TIGTEVOV ET (L
T 0V P KaTowoyvvon

Literal

Spiritual

Practical

To you therefore who believe he is precious: but to them who are disobedient, the stone which the builders
disallowed, the same is made the head of the corner,

To you therefore who believe [is] the preciousness; but to the disobedient, the stone which the builders cast
away as worthless, this is become head of [the] corner,

to you, then, who are believing [is] the preciousness; and to the unbelieving, a stone that the builders
disapproved of, this one did become for the head of a corner,

VLY 0LV 1] TIHI] TOLS TLGTEVOVGLY OTELOOVGLY 0€ MO0V OV 0TEOOKILAGOY Ol OLKOOOLOVVTES 0VTOG EYEVI|OT €1C
KEPUANV YOVIOG

Literal

Spiritual

Practical

And a stone of stumbling, and a rock of offense, even to them who stumble at the word, being disobedient:
to which also they were appointed.

and a stone of stumbling and rock of offence; [who] stumble at the word, being disobedient to which also
they have been appointed.

and a stone of stumbling and a rock of offence -- who are stumbling at the word, being unbelieving, -- to
which also they were set;

Kol MO0G TPOCKOUNOTOS KOl TETPU CKUVOOAOV 0L TPOGKOTTOVGLY TM AOY® UTELOOVVTES €16 0 KL ETEON OOV

Literal

Spiritual

Practical
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But ye are a chosen generation, a royal priesthood, a holy nation, a peculiar people; that ye should show
forth the praises of him who hath called you out of darkness into his marvelous light:

But *ye* [are] a chosen race, a kingly priesthood, a holy nation, a people for a possession, that ye might set
forth the excellencies of him who has called you out of darkness to his wonderful light;

and ye [are] a choice race, a royal priesthood, a holy nation, a people acquired, that the excellences ye may
shew forth of Him who out of darkness did call you to His wondrous light;

VUELS O YEVOS EKAEKTOV PUGLAELOV 1EPATEVRA EOVOS AYLOV MIOG £1G TEPLTOUNOLY OTTMG TOG UPETOS EEAYYEIINTE
TOV €K OKOTOVG VOGS KAAEGAVTOG £1G TO BOVNAGTOV AVTOV YOG

Literal

Spiritual

Practical

Who in time past were not a people, but are now the people of God: who had not obtained mercy, but now
have obtained mercy.

who once [were] not a people, but now God's people; who were not enjoying mercy, but now have found
mercy.

who [were] once not a people, and [are] now the people of God; who had not found kindness, and now have
found kindness.

0l TOTE OV ACLOG VUV 0€ A0.0g B€0V 01 0VK NAgnpEVOL VUV € glenBevTec

Literal

Spiritual

Practical

Dearly beloved, I beseech you as strangers and pilgrims, abstain from fleshly lusts, which war against the
soul;

Beloved, I exhort [you], as strangers and sojourners, to abstain from fleshly lusts, which war against the
soul;

Beloved, I call upon [you], as strangers and sojourners, to keep from the fleshly desires, that war against
the soul,

YOI TOL TOPOUKOA® MG TAPOLKOVG KUL TAPETLONUOVG ATEYECHUL TOV CUPKIKOV EMOVULOV UITIVES GTPATEVO
VTOL KOTO TS YUXNS

Literal

Spiritual

Practical
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12 Having your manner of life honest among the nations: that, whereas they speak against you as evil-doers,
they may by your good works, which they shall behold, glorify God in the day of visitation.
having your conversation honest among the Nations, that [as to that] in which they speak against you as
evildoers, they may through [your] good works, [themselves] witnessing [them], glorify God in [the] day of
visitation.
having your behaviour among the nations right, that in that which they speak against you as evil-doers, of
the good works having beheld, they may glorify God in a day of inspection.
TNV AVOGTPOPI]V DOV EV TOLS EOVEGLV ELOVTES KAANV VU EV O KATAAGLOVGLY VIOV MG KOKOTOLMV EK TOV KUA
OV EPYOV EMOTTEVGAVTES 00ENCMGLY TOV OEOV €V NUEPU EMCKOTNG

Literal

Spiritual

Practical

13 Submit yourselves to every ordinance of man for the Lord's sake: whether to the king, as supreme;

Be in subjection [therefore] to every human institution for the Lord’s sake; whether to [the] king as
supreme,

Be subject, then, to every human creation, because of the Lord, whether to a king, as the highest,
VAOTAYNTE OLV TUGT] AVOPOTIVI] KTIGEL H10 TOV KVPLOV E1TE PUGLAEL MG VIEPEYOVTL

Literal

Spiritual

Practical

14 Or to governors, as to them that are sent by him for the punishment of evil-doers, and for the praise of
them that do well.

or to rulers as sent by him, for vengeance on evildoers, and praise to them that do well.

whether to governors, as to those sent through him, for punishment, indeed, of evil-doers, and a praise of
those doing good;

E1TE NYEROGLY (G Ol CVTOV TEUTOUEVOLS E1G EKOLKIOLY PEV KUKOTOLMV ETOIVOV 0€ 0y0.00mo1mV

Literal

Spiritual

Practical
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17

18
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For so is the will of God, that with well-doing ye may put to silence the ignorance of foolish men:
Because so is the will of God, that by well-doing ye put to silence the ignorance of senseless men;
because, so is the will of God, doing good, to put to silence the ignorance of the foolish men;

0TL 0VTMG EGTLV TO Ol a Tov 020V 0YEO0TOLOVVTAS PLLOVY TNV TOV APPOVAOV AVOPOTOV AYVOGLAV

Literal

Spiritual

Practical

As free, and not using your liberty for a cloke of maliciousness, but as the servants of God.
as free, and not as having liberty as a cloak of malice, but as God's bondmen.

as free, and not having the freedom as the cloak of the evil, but as servants of God;

@G €AeVOEPOL KO U1 OC EMKOADILILO. ELOVTES TNG KOKLOGS TNV €EAgvOgprav all g dovirot Bgov

Literal

Spiritual

Practical

Honor all men. Love the brotherhood. Fear God. Honor the king.

Shew honour to all, love the brotherhood, fear God, honour the king.

to all give ye honour; the brotherhood love ye; God fear ye; the king honour ye.
TOVTOS TIUNGOTE TNV AOEAPOTNTO ayomaTe TOV Ogov @ofercOe Tov faciriea Tipate

Literal

Spiritual

Practical

Servants, be subject to your masters with all fear; not only to the good and gentle, but also to the froward.

Servants, [be] subject with all fear to your masters, not only to the good and gentle, but also to the ill-
tempered.

The domestics! be subjecting yourselves in all fear to the masters, not only to the good and gentle, but also
to the cross;

0l OLKETUL VITOTU.GOOUEVOL EV TOVTL POP® TOLS OEGTOTOLS OV LOVOV TOLS 0Y0.001G KOl EMEIKECLY GALN KUL TOLS
OKOALOLG

Literal

Spiritual

Practical
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For this is thank-worthy, if a man for conscience towards God endureth grief, suffering wrongfully.
For this [is] acceptable, if one, for conscience sake towards God, endure griefs, suffering unjustly.

for this [is] gracious, if because of conscience toward God any one doth endure sorrows, suffering
unrighteously;

TOVTO YOP YOUPLS EL OO GUVELINGLY OEOV VITOPEPEL TIS AVTTOS TAGY MOV 0LOLKMG

Literal

Spiritual

Practical

For what glory is it, if, when ye are buffeted for your faults, ye bear it patiently? but if, when ye do well,
and suffer for it, ye bear it patiently, this is acceptable with God.

For what glory [is it], if sinning and being buffeted ye shall bear [it]? but if, doing good and suffering, ye
shall bear [it], this is acceptable with God.

for what renown [is it], if sinning and being buffeted, ye do endure [it]? but if, doing good and suffering
[for it], ye do endure, this [is] gracious with God,

OOV YOPp KAEOS €1 CPAPTAVOVTES KOl KOLAPILOPEVOL VITOUEVELTE OAA EL 0Y0.00TOLOVVTEG KUL TAGYOVTEG VITONLE
VELTE TOVTO YUPLS TAPU O

Literal

Spiritual

Practical

For even to this were ye called: because Christ also suffered for us, leaving us an example, that ye should
follow his steps:

For to this have ye been called; for Christ also has suffered for you, leaving you a model that ye should
follow in his steps:

for to this ye were called, because Christ also did suffer for you, leaving to you an example, that ye may
follow his steps,

€1 TOVTO YO.P EKANONTE 0TL KOl (PLOTOG EMAOEV VTEP MUV MUV VTOMUTAVEOV VTOYPUUIOV VO ETAKOAOVONG
1 TE TOLS L(VEGLV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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23

24

25

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Who committed no sin, neither was guile found in his mouth:
who did no sin, neither was guile found in his mouth;

who did not commit sin, nor was deceit found in his mouth,

0G UNOPTLOYV OVK ETOUGEV 0VOE VPEDN OLOS EV TM GTONATL QVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Who, when he was reviled, reviled not again; when he suffered, he threatened not; but committed himself
to him that judgeth righteously:

who, [when] reviled, reviled not again; [when] suffering, threatened not; but gave [himself] over into the
hands of him who judges righteously;

who being reviled -- was not reviling again, suffering -- was not threatening, and was committing himself to
Him who is judging righteously,

0G AOLOOPOVUEVOS OVK OVTELOLOOPEL TAGY MV OVK NTELLEL TAPEGLOOV OE TO KPIVOVTL OLKOLMG

Literal

Spiritual

Practical

Who himself bore our sins in his own body on the tree, that we, being dead to sins, should live to
righteousness; by whose stripes ye were healed.

who himself bore our sins in his body on the tree, in order that, being dead to sins, we may live to
righteousness: by whose stripes ye have been healed.

who our sins himself did bear in his body, upon the tree, that to the sins having died, to the righteousness
we may live; by whose stripes ye were healed,

0G TOG CPOPTLOS MOV GVTOG OVIVEYKEV EV TM COUATL VTOV ETL TO EVAOV VO TULS GLOPTLOLS OTTOYEVOUEVOL T
1] OIKUL0GVVT] CNGMUEV 0V TO HOAMTL AVTOV 100NTE

Literal

Spiritual

Practical

For ye were as sheep going astray; but are now returned to the Shepherd and Bishop of your souls.

For ye were going astray as sheep, but have now returned to the shepherd and overseer of your souls.
for ye were as sheep going astray, but ye turned back now to the shepherd and overseer of your souls.
NTE Yop O TPOPATH TAAVOUEVE AL ETEGTPUPITE VUV ETL TOV TOLUEVO, KUL ETLGKOTOV TMOV YUY OV VIOV

Literal

Spiritual

Practical
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Likewise, ye wives, be in subjection to your own husbands; that, if any obey not the word, they also may
without the word be won by the deportment of the wives;

Likewise, wives, [be] subject to your own husbands, that, even if any are disobedient to the word, they may
be gained without [the] word by the conversation of the wives,

In like manner, the wives, be ye subject to your own husbands, that even if certain are disobedient to the
word, through the conversation of the wives, without the word, they may be won,

OLOLMG Ul YUVUIKES VTOTUGGOUEVUL TOLG 1O101G OVOPUGLY VO KOL €1 TIVEG UTELDOVGLY T® AOY® 010 TN|G TMV YLV
JIKOV 0VOGTPOPIS 0VED AOYOV KEPONONcOVTIL

Literal

Spiritual

Practical

While they behold your chaste manner of life coupled with fear.
having witnessed your pure conversation [carried out] in fear;
having beheld your pure behaviour in fear,

EMOTTTEVGAVTES TV EV QOP® AYVI[V OVUGTPOPTY VUMV

Literal

Spiritual

Practical

Whose adorning let it not be that outward adorning of plaiting the hair, and of wearing gold, or of putting
on apparel;

whose adorning let it not be that outward one of tressing of hair, and wearing gold, or putting on apparel;

whose adorning -- let it not be that which is outward, of plaiting of hair, and of putting around of things of
gold, or of putting on of garments,

@V E6TO 0V 0 E£MOEV EUTAOKNG TPLYOV KoL TEPLOEGEMS YPVOLMYV 1] EVOVGEMS RLATLMOV KOGHOG

Literal

Spiritual

Practical
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But let it be the hidden man of the heart, in that which is not corruptible, even the ornament of a meek and
quiet spirit, which is in the sight of God of great price.

but the hidden man of the heart, in the incorruptible [ornament] of a meek and quiet spirit, which in the
sight of God is of great price.

but -- the hidden man of the heart, in the incorruptible thing of the meek and quiet spirit, which is, before
God, of great price,

0lh 0 KPUTTTOG TN|G KAPILUG avOPMTOS EV TM a(pOUPT® TOV TPAEDS KAL T|GVHLOV TVEVIATOS O EGTLV EVOTLOV TO
v 0gov morvTELEG

Literal

Spiritual

Practical

For after this manner in former times the holy women also, who trusted in God, adorned themselves, being
in subjection to their own husbands:

For thus also the holy women who have hoped in God heretofore adorned themselves, being subject to
their own husbands;

for thus once also the holy women who did hope on God, were adorning themselves, being subject to their
own husbands,

0VTMGS YOP TOTE KL Ol AYLOL YOVOLKES 01 EAMILOVGOL ETTL TOV OE0V EKOGLOVV EXVTUG VTOTUCGOUEVAL TOLS LOL01G
avOpPaoLY

Literal

Spiritual

Practical

Even as Sarah obeyed Abraham, calling him lord: whose daughters ye are, as long as ye do well, and are
not afraid with any amazement.

as Sarah obeyed Abraham, calling him lord; whose children ye have become, doing good, and not fearing
with any kind of consternation.

as Sarah was obedient to Abraham, calling him “sir,” of whom ye did become daughters, doing good, and
not fearing any terror.

MG GUPPO VITNKOVGEY TM UfPUap KVPLOV GVTOV KOAOVOO, )G €YeVONTE TEKVA ayaBomotovcar Kol pun @ofovpe
VOl P dgmLay TTONGLY

Literal

Spiritual

Practical

1 Peter 3 WBM DBM YLM GREEK Page 50 of 136



Ohe (Composite (ible
"catholic”

Likewise, ye husbands, dwell with them according to knowledge, giving honor to the wife, as to the weaker
vessel, and as being heirs together of the favor of life; that your prayers be not hindered.

[Ye] husbands likewise, dwell with [them] according to knowledge, as with a weaker, [even] the female,
vessel, giving [them] honour, as also fellow-heirs of [the] favor of life, that your prayers be not hindered.

The husbands, in like manner, dwelling with [them], according to knowledge, as to a weaker vessel -- to the
wife -- imparting honour, as also being heirs together of the favor of life, that your prayers be not hindered.

01 0V PEG OLOLMG GVVOLKOVVTES KUTO YVOGLY OG 0GOEVEGTEP® GKEVEL TO YUVULKEL® UTOVELOVTES TNV OG KO,
1 GUYKANPOVOLOL YOPLTOS ONG E1G TO P1) EKKOTTTEGHUL TOS TPOGEVY UG VIOV

Literal

Spiritual

Practical

Finally, be ye all of one mind, having compassion one of another; love as brethren, be pitiful, be courteous:
Finally, [be] all of one mind, sympathising, full of brotherly love, tender hearted, humble minded;

And finally, being all of one mind, having fellow-feeling, loving as brethren, compassionate, courteous,

TO 0€ TEAOG TUVTEG OLOPPOVES CUUTOOELS PLLAIELPOL EVOTAAYYVOL PLAOPPOVES

Literal

Spiritual

Practical

Not rendering evil for evil, or railing for railing: but on the contrary, blessing; knowing that ye are called
to this, that ye should inherit a blessing.

not rendering evil for evil, or railing for railing; but on the contrary, blessing [others], because ye have
been called to this, that ye should inherit blessing.

not giving back evil for evil, or railing for railing, and on the contrary, blessing, having known that to this
ye were called, that a blessing ye may inherit;

1] 0TOOLO0VTEG KOKOV OVTL KUKOV 1] AOLO0PLAV OVTL LOLO0PLUS TOVVOVTLOV 0€ EVAOYOVVTES ELO0TES OTL €1 TOVT
0 eKANONTE VO EVAOYLOY KAT|POVOUN G TE

Literal

Spiritual

Practical
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"catholic”

For he that will love life, and see good days, let him restrain his tongue from evil, and his lips that they
speak no guile:

For he that will love life and see good days, let him cause his tongue to cease from evil and his lips that they
speak no guile.

for “he who is willing to love life, and to see good days, let him guard his tongue from evil, and his lips -- not
to speak deceit;

0 yap 0ghov Cony ayamav Kot 1OV UEPIS ayadug TaVGAT® TNV YAMGGHY GVTOV 00 KOKOV KOl YELAN GVTOV
TOVL 1] AOATGOL O0AOV

Literal

Spiritual

Practical

Let him shun evil, and do good; let him seek peace, and pursue it.

And let him avoid evil, and do good; let him seek peace and pursue it;

let him turn aside from evil, and do good, let him seek peace and pursue it;
EKKAIVOTO 0T0 KOKOV KOl TOMGOTO 0yafov {NTnoatom eipnviy Kol S1oéaTto avTtny

Literal

Spiritual

Practical

For the eyes of the Lord are over the righteous, and his ears are open to their prayers: but the face of the
Lord is against them that do evil.

because [the] eyes of [the] Lord [are] on [the] righteous, and his ears towards their supplications; but [the]
face of [the] Lord [is] against them that do evil.

because the eyes of the Lord [are] upon the righteous, and His ears -- to their supplication, and the face of
the Lord [is] upon those doing evil;

oTL 01 Oq)Bakpm KUPL0V €T 61K(1101)€ KOl OTO GVUTOV €1¢ 68]]61\’ aUTOV TPOCMOTOV o€ KUPLOV ETTL TOLOVVTOS KO
KO

Literal

Spiritual

Practical
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And who is he that will harm you, if ye are followers of that which is good?

And who shall injure you if ye have become imitators of that which [is] good?

and who [is] he who will be doing you evil, if of Him who is good ye may become imitators?
KO TLS 0 KOKMGOV VIS €0V TOV ayafov ppuntot yevneoe

Literal

Spiritual

Practical

But if ye suffer for righteousness' sake, happy are ye: and be not afraid of their terror, neither be troubled;

But if also ye should suffer for righteousness™ sake, blessed [are ye]; but be not afraid of their fear, neither
be troubled;

but if ye also should suffer because of righteousness, happy [are ye]! and of their fear be not afraid, nor be
troubled,

AL €L KOL TOGYOLTE 010 OLKOLOGUVIV LOKAPLOL TOV O @oPov avTev pun eofndnte unoc tapaydnre

Literal

Spiritual

Practical

But sanctify the Lord God in your hearts: and be ready always to give an answer to every man that asketh
you a reason of the hope that is in you, with meekness and fear.

but sanctify [the] Lord the Christ in your hearts, and [be] always prepared to [give] an answer [to] every
one that asks you to give an account of the hope that [is] in you, but with meekness and fear;

and the Lord God sanctify in your hearts. And [be] ready always for defence to every one who is asking of
you an account concerning the hope that [is] in you, with meekness and fear;

KUPLOV O€ TOV 0£0V 0YL00UTE EV TUIS KAPOILULS VIOV ETOLHOL O€ O.EL TPOG ATOAOYLAV TAVTL TO GLTOVVTL VOGS A0
YOV TTEPL TNG EV VULV EATIO0G PETO. TPAVTITOS KAl POPov

Literal

Spiritual

Practical
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Having a good conscience; that, whereas they speak evil of you, as of evil-doers, they may be ashamed that
falsely accuse your good deportment in Christ.

having a good conscience, that [as to that] in which they speak against you as evildoers, they may be
ashamed who calumniate your good conversation in Christ.

having a good conscience, that in that in which they speak against you as evil-doers, they may be ashamed
who are traducing your good behaviour in Christ;

GUVELONOLY EYOVTEG AYdONV VA €V O KATUAUAMGLY VROV (OG KOKOTOLMV KATILGVVO®GIY 01 £ pealovTeg VIO
V TNV ayadnyv v (proTm avooTpoenV

Literal

Spiritual

Practical

For it is better, if the will of God is so, that ye suffer for well-doing, than for evil-doing.

For [it is] better, if the will of God should will it, to suffer [as] well-doers than [as] evildoers;
for [it is] better doing good, if the will of God will it, to suffer, than doing evil;

KpeLTTov yop ayaBomolovvtag €L 0glel To Oeinpo Tov 0£0V TAGYKELY ] KEKOTOLOVVTOG

Literal

Spiritual

Practical

For Christ also hath once suffered for sins, the just for the unjust, that he might bring us to God, being put
to death in the flesh, but made alive by the Spirit:

for Christ indeed has once suffered for sins, [the] just for [the] unjust, that he might bring us to God;
being put to death in flesh, but made alive in [the] Spirit,

because also Christ once for sin did suffer -- righteous for unrighteous -- that he might lead us to God,
having been put to death indeed, in the flesh, and having been made alive in the spirit,

0Tl KU1 YPLOTOS UAE TEPL GRUPTIOV ETCOEV IKOLOG VTEP UOLKMOV VO LS TPOSAYAYT) TO Oe® BavaTtmdels p
gv oupKl Loomon el 0€ T® TVELNOTL

Literal

Spiritual

Practical
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By which also he went and preached to the spirits in prison;

in which also going he preached to the spirits [which are] in prison,
in which also to the spirits in prison having gone he did preach,

£V O KO TOLG €V QUAUKT] TVEVRAGLY TOPEVOELS eKNpuEEY

Literal

Spiritual

Practical

Who formerly were disobedient, when once the long-suffering of God waited in the days of Noah, while the
ark was preparing, in which few, that is, eight souls, were saved by water.

heretofore disobedient, when the longsuffering of God waited in [the] days of Noah while the ark was
preparing, into which few, that is, eight souls, were saved through water:

who sometime disbelieved, when once the long-suffering of God did wait, in days of Noah -- an ark being
preparing -- in which few, that is, eight souls, were saved through water;

aneldnoaoty mote 0te ool e£€deyE€TO 11 TOL B£0V POKPOOV UL EV NUEPULS VOE KATACKEVULONEVIS KIf®TOV €1
S MV OALYUL TOUTECTLY OKT® YUY S1E60ONGAY d1 VOOTOG

Literal

Spiritual

Practical

The like figure to which, even immersion, doth also now save us (not the putting away of the filth of the
flesh, but the answer of a good conscience towards God,) by the resurrection of Iesous [Yashua] Christ:

which figure also now saves you, [even] immersion, not a putting away of [the] filth of flesh, but [the]
demand as before God of a good conscience, by [the] resurrection of Iesous [Yashua] Christ,

also to which an antitype doth now save us -- immersion, (not a putting away of the filth of flesh, but the
question of a good conscience in regard to God,) through the rising again of Iesous [ Yashua] Christ,

0 KOl LG OVTITVTTOV VUV 6MCEL POTTICRE 0V GUPKOG 0T0OEGIS PUTOV UALL GUVELONGCEMS OY0.OS ETEPMTN LT,
€1 g0V O1 OVECTAGENMS GOV YPLGTOV

Literal

Spiritual

Practical
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22 Who is gone into heaven, and is on the right hand of God; messengers, and authorities, and powers being
made subject to him.

who is at [the] right hand of God, gone into heaven, messengers and authorities and powers being
subjected to him.

who is at the right hand of God, having gone on to heaven -- messengers, and authorities, and powers,
having been subjected to him.

0G €0TLY gV 0eEL0 TOV 0£0V TOPEVOELS E1C OVPAVOV VTOTAYEVTOV VT OYYEA®V KOl EE0VGLOV KUL SVVIUEDV

Literal

Spiritual

Practical

1  Forasmuch then as Christ hath suffered for us in the flesh, arm yourselves likewise with the same mind:
for he that hath suffered in the flesh hath ceased from sin;

Christ, then, having suffered for us in [the] flesh, do *ye* also arm yourselves with the same mind; for he
that has suffered in [the] flesh has done with sin,

Christ, then, having suffered for us in the flesh, ye also with the same mind arm yourselves, because he who
did suffer in the flesh hath done with sin,

YPLOTOV 0LV TAHOVTOS VTEP UMV GOPKL KOL DVRELS TNV GVTIV EVVOLOV 0TAGAGOE 0TL 0 TAOOV £V GUPKL TETOVT
Ol CLOPTLOG

Literal

Spiritual

Practical

2 That he no longer should live the rest of his time in the flesh to the lusts of men, but to the will of God.
no longer to live the rest of [his] time in [the] flesh to men's lusts, but to God's will.
no more in the desires of men, but in the will of God, to live the rest of the time in the flesh;
€1 TO pNKeTL avlporov embvuiog ailo 0sknpat Ogov Tov emlhourov gv copKL frmoor Y povov

Literal

Spiritual

Practical
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For the time past of our life may suffice us to have wrought the will of the nations, when we walked in
lasciviousness, lusts, excess of wine, revelings, banquetings, and abominable idolatries:

For the time past [is] sufficient [for us] to have wrought the will of the Nations, walking in lasciviousness,
lusts, wine-drinking, revels, drinkings, and unhallowed idolatries.

for sufficient to us [is] the past time of life the will of the nations to have wrought, having walked in
lasciviousnesses, desires, excesses of wines, revelings, drinking-bouts, and unlawful idolatries,

OPKETOG YOP MUV 0 TAPEANLVOMS Y povog Tov Prov To Beinpa TV E0vOV KOTEPYUGATOOL TETOPEVUEVOVG EV O
GEAYELULS EMOVULOLG OLVOPAVYIOG KOWOLS TOTOLS KOl GOEULTOLS EOMAOLATPELONG

Literal

Spiritual

Practical

In which they think it strange that ye run not with them to the same excess of riot, speaking evil of you:
Wherein they think it strange that ye run not with [them] to the same sink of corruption, speaking
injuriously [of you];

in which they think it strange -- your not running with them to the same excess of dissoluteness, speaking
evil,

£v o EEViLOVTAL [U1] GUVTPEYOVTOV VROV E1G TV GVTIY TG U6OTLIG AVIYVOLY PAUGONIOVVTEG

Literal

Spiritual

Practical

Who shall give account to him that is ready to judge the living and the dead.

who shall render account to him who is ready to judge [the] living and [the] dead.
who shall give an account to Him who is ready to judge living and dead,

01 0TS (MGOVGLY LOYOV TM ETOLUMG EYOVTL KPIVOUL {MVTUG KOl VEKPOLS

Literal

Spiritual

Practical
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For, for this cause was the glad-tidings preached also to them that are dead, that they might be judged
according to men in the flesh, but live according to God in the spirit.

For to this [end] were the glad tidings preached to [the] dead also, that they might be judged, as regards
men, after [the] flesh, but live, as regards God, after [the] Spirit.

for this also to dead men was glad-tidings proclaimed, that they may be judged, indeed, according to men
in the flesh, and may live according to God in the spirit.

€15 TOVTO YOP KOl VEKPOLS EVNYYELLGOT v KplOmwowy pev Kot avlpomovg capkl Looy ¢ Kata 0gov Tvevpat
1

Literal

Spiritual

Practical

But the end of all things is at hand: be ye therefore sober, and watch to prayer.

But the end of all things is drawn nigh: be sober therefore, and be watchful unto prayers;
And of all things the end hath come nigh; be sober-minded, then, and watch unto the prayers,
TOVTOV O0€ TO TELOS NYYIKEV COPPOVI|CUTE OVV KOl VI|YOTE €1 TUG TPOGEVY UGS

Literal

Spiritual

Practical

And above all things have fervent charity among yourselves: for charity will cover a multitude of sins.
but before all things having fervent love among yourselves, because love covers a multitude of sins;
and, before all things, to one another having the earnest love, because the love shall cover a multitude of
sins;

PO TOAVTOV E TNV E1G ECVTOVS OYUTNV EKTEVI] ELOVTES OTL YOI KOAVWYEL TAN00G opapTiOV

Literal

Spiritual

Practical

Use hospitality one to another without grudging.
hospitable one to another, without murmuring;
hospitable to one another, without murmuring;
OLA0EEVOL €1C OAANAOVG GVED YOYYVGULOV

Literal

Spiritual

Practical
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As every man hath received the gift, even so minister the same one to another, as good stewards of the
manifold favor of God.

each according as he has received a gift, ministering it to one another, as good stewards of [the] various
favor of God.

each, according as he received a gift, to one another ministering it, as good stewards of the manifold favor
of God;

EKOOTOG KOOMG ELOPEV YOPLORA E1S EAVTOVS VTO OLEKOVOULVTEG (MG KUAOL OLKOVOLLOL TTOLKIANG YopLTog B0V

Literal

Spiritual

Practical

If any man speaketh let him speak as the oracles of God; if any man ministereth let him do it as of the
ability which God giveth: that God in all things may be glorified through Iesous [Yashua] Christ; to whom
be praise and dominion for ever and ever. Ame

If any one speak -- as oracles of God; if any one minister -- as of strength which God supplies; that God in
all things may be glorified through Iesous [Yashua] Christ, to whom is the glory and the might for the
ages of ages. Amen.

if any one doth speak -- “as oracles of God;" if any one doth minister -- “as of the ability which God doth
supply;” that in all things God may be glorified through Iesous [ Yashua] Christ, to whom is the glory and
the power -- to the ages of the ages. Amen

€1 TIG AoAgl MG Aoyl Bg0v €1 TIG O10KOVEL MG £E 16VOG 1S YOPNYEL 0 B0G tva €V TGty do&alnTtor o Ogog dta 1
GOV YPLETOV @ EGTLV 1] H0EA KL TO KPOTOGS E1G TOVS ULOVIS TOV GLOVAOV UV

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, think it not strange concerning the fiery trial which is to try you, as though some strange thing
happened to you:

Beloved, take not [as] strange the fire [of persecution] which has taken place amongst you for [your] trial,
as if a strange thing was happening to you;

Beloved, think it not strange at the fiery suffering among you that is coming to try you, as if a strange thing
were happening to you,

ayomnTol pn EevileoBe TN &v VIV TVPOGEL TPOG TELPUGLOV VULV YIVOREVT] OGS EEVOV DIV VPP aIVOVTOG

Literal

Spiritual

Practical
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But rejoice, seeing ye are partakers of Christ's sufferings; that, when his glory shall be revealed, ye may be
glad also with exceeding joy.

but as ye have share in the sufferings of Christ, rejoice, that in the revelation of his glory also ye may
rejoice with exultation.

but, according as ye have fellowship with the sufferings of the Christ, rejoice ye, that also in the revelation
of his glory ye may rejoice -- exulting;

0ALO KOO0 KOLVOVELTE TOLS TOV YPLOTOV TOONLAGLY YULPETE VA KL EV T1] OTOKAAVYEL TG 00ENG GVTOV YOpNT
€ 0YOALLOUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

If ye are reproached for the name of Christ, happy are ye; for the spirit of glory and of God resteth upon
you. On their part he is evil spoken of, but on your part he is glorified.

If ye are reproached in [the] name of Christ, blessed [are ye]; for the [Spirit] of glory and the Spirit of God
rests upon you: [on their part he is blasphemed, but on your part he is glorified.]

if ye be reproached in the name of Christ -- happy [are ye], because the Spirit of glory and of God upon you
doth rest; in regard, indeed, to them, he is evil-spoken of, and in regard to you, he is glorified;

€1 0veLOILeaOE €V OVOPLATL YPLGTOV HOKOPLOL OTL TO T1)G 00ENGS KL TO TOV OE0V TVELPO EQ DNOS AVOTOVETUL KO
TO PEV aVTOVS PLAGONUELTAL KOTO OE DROG 60E0lETOL

Literal

Spiritual

Practical

But let none of you suffer as a murderer, or as a thief, or as an evil-doer, or as a busy-body in other men's
matters.

Let none of you suffer indeed as murderer, or thief, or evildoer, or as overseer of other people’s matters;
for let none of you suffer as a murderer, or thief, or evil-doer, or as an inspector into other men's matters;
] YOP TIS DUOV TAGHETO MG POVEVS 1] KAETTNG 1] KAKOTOL0G 1] (OG AALOTPLOETICKOTOG

Literal

Spiritual

Practical
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Yet if any man suffereth as a Christian, let him not be ashamed; but let him glorify God on this behalf.
but if as a christian, let him not be ashamed, but glorify God in this name.

and if as a Christian, let him not be ashamed; and let him glorify God in this respect;

€1 0€ O YPLOTLOVOGS 1] dLGYVVEGOH® d0EaleTM d€ TOV B0V £V TM PEPEL TOVTO

Literal

Spiritual

Practical

For the time is come that judgment must begin at the house of God: and if it first beginneth at us, what will
be the end of them that obey not the glad-tidings of God?

For the time of having the judgment begin from the house of God [is come]; but if first from us, what
[shall be] the end of those who obey not the glad tidings of God?

because it is the time of the beginning of the judgment from the house of God, and if first from us, what the
end of those disobedient to the glad-tidings of God?

0T1 0 KO1pog TOV 0pEacOar To KPP 00 TOV 01KOL TOV L0V €1 0€ TPOTOV GP UMV TL TO TEAOS TMV O.TELOOVVT
@V T® TOL €0V gVAYYEM®

Literal

Spiritual

Practical

And if the righteous is scarcely saved, where will the ungodly and the sinner appear?

And if the righteous is difficultly saved, where shall the impious and [the] sinner appear?
And if the righteous man is scarcely saved, the ungodly and sinner -- where shall he appear?
K01 €L 0 OLKAL0G HOALS 6MEETAL 0 0GEPNG KOL GUAPTMOAOS TTOV POVELTOL

Literal

Spiritual

Practical
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19 Wherefore, let them that suffer according to the will of God, commit the keeping of their souls to him in
well-doing, as to a faithful Creator.

Wherefore also let them who suffer according to the will of God commit their souls in well-doing to a
faithful Creator.

so that also those suffering according to the will of god, as to a stedfast Creator, let them commit their own
souls in good doing.

MGTE KU1 01 TTAGYOVTES KATA TO OgAnpa Tov 00V G TETO KTI6TH ToPaTIOECO®GAY TUG YUY UG EAVTOV EV Ay
afomoua

Literal

Spiritual

Practical

1 The elders who are among you I exhort, who am also an elder, and a witness of the sufferings of Christ,
and also a partaker of the glory that shall be revealed:

The elders which [are] among you I exhort, who [am their] fellow-elder and witness of the sufferings of the
Christ, who also [am] partaker of the glory about to be revealed:

Elders who [are] among you, I exhort, who [am] a fellow-elder, and a witness of the sufferings of the
Christ, and of the glory about to be revealed a partaker,

TPESHVTEPOVS TOVS EV VULV TOPOUKOA® 0 CUUTPESPVTEPOS KL POPTVS TAOV TOV YPLOTOV TAONUATOV 0 KO T1|G
HEAALOVGN G ATOKUAVTTEGOUL 0SNG KOV®OVOS

Literal

Spiritual

Practical

2 Feed the flock of God which is among you, taking the oversight of it, not by constraint, but willingly; not
for filthy lucre, but from a ready mind;

shepherd the flock of God which [is] among you, exercising oversight, not by necessity, but willingly; not
for base gain, but readily;

feed the flock of God that [is] among you, overseeing not constrainedly, but willingly, neither for filthy
lucre, but of a ready mind,

TOLLOVOTE TO EV VULV TOLUVIOV TOV OE0V EMOKOTOVVTEG 1] AVUYKAGTMS OAA EKOVGLAOGS UNOE UIGYPOKEPIMS OA
Ao TpoBupmg

Literal

Spiritual

Practical
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Neither as being lords over God's heritage, but being examples to the flock.

not as lording it over your possessions, but being models for the flock.

neither as exercising lordship over the heritages, but patterns becoming of the flock,
UNd OC KUTOKVPLEVOVTES TOV KANP®V 0ALY TUTOL YLVOUEVOL TOV TOLUVIOV

Literal

Spiritual

Practical

And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
And when the chief shepherd is manifested ye shall receive the unfading crown of glory.

and at the manifestation of the chief Shepherd, ye shall receive the unfading crown of glory.

KOl QUVEPOOEVTOG TOV UPYLTOLUEVOS KOULELGOE TOV APaPaVTIVOY TNG 00ENS OTEQA VOV

Literal

Spiritual

Practical

Likewise, ye younger, submit yourselves to the elder. Yes, all of you be subject one to another, and be
clothed with humility: for God resisteth the proud, and giveth favor to the humble.

Likewise [ye] younger, be subject to [the] elder, and all of you bind on humility towards one another; for
God sets himself against [the] proud, but to [the] humble gives favor.

In like manner, ye younger, be subject to elders, and all to one another subjecting yourselves; with humble-
mindedness clothe yourselves, because God the proud doth resist, but to the humble He doth give favor;

OLOLMG VEMTEPOL VTTOTUYNTE TPEGPUTEPOLS TAVTES OE GAANLOLG VTOTU.CGOUEVOL TNV TATELVOPPOGLVI|V EYKOUP
®0o0c0g 011 0 020 VTEPNPAVOLS AVTITOCGETUL TOTELVOLS OE HLOMGLY YOPLY

Literal

Spiritual

Practical

Humble yourselves therefore under the mighty hand of God, that he may exalt you in due time:
Humble yourselves therefore under the mighty hand of God, that he may exalt you in [the due] time;
be humbled, then, under the powerful hand of God, that you He may exalt in good time,
TATELVOONTE 0LV VTO TNV KPUTULAY YEPA TOV OE0V VA VOGS VYOO EV KALP®

Literal

Spiritual

Practical
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Casting all your care upon him; for he careth for you.

having cast all your care upon him, for he cares about you.

all your care having cast upon Him, because He careth for you.

OGOV TI[V LEPLUVOY VUMV ETLPPLYAVTES ETT GUTOV OTL CUTM PEAEL TEPL VIOV

Literal

Spiritual

Practical

Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as a roaring lion, walketh about, seeking whom he
may devour:

Be vigilant, watch. Your adversary [the] devil as a roaring lion walks about seeking whom he may devour.

Be sober, vigilant, because your opponent the devil, as a roaring lion, doth walk about, seeking whom he
may swallow up,

VIYOTE YPNYOPNGATE OTL 0 UVTIOIKOS VROV S10P0A0G MG AEMV MPVONEVOS TEPUTATEL CNTOV TIVU KATATL

Literal

Spiritual

Practical

Whom resist steadfast in the faith, knowing that the same afflictions are accomplished in your brethren
that are in the world.

Whom resist, stedfast in faith, knowing that the selfsame sufferings are accomplished in your brotherhood
which [is] in [the] world.

whom resist, stedfast in the faith, having known the same sufferings to your brotherhood in the world to be
accomplished.

® OVTIOTI|TE GTEPEOL T1] TLGTEL EWOOTES TU CVTO, TOV TOONUATOV T1] EV KOGU® VUOV AOEAQOTNTL EMLTELEIGOOL

Literal

Spiritual

Practical
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10 But the God of all favor, who hath called us to his eternal glory by Christ Iesous [ Yashua], after ye have
suffered a while, make you perfect, establish, strengthen, settle you.

But the God of all favor who has called you to his eternal glory in Christ Iesous [Yashua], when ye have
suffered for a little while, himself shall make perfect, stablish, strengthen, ground:

And the God of all favor, who did call you to His age-during glory in Christ Iesous [Yashua], having
suffered a little, Himself make you perfect, establish, strengthen, settle [you];

0 0€ 0£0g TOOMNGC YOPLTOG 0 KAAEGUS NUOS E1G TNV GLOVIOV GVTOV 00EAV £V YPLOTO 1|60V OALYOV TAOOVTUS GVTO
¢ KatopTiocol vprag otnpiEa ofevoocal Ogpeiiowoan

Literal

Spiritual

Practical

11 To him be glory and dominion for ever and ever. Amen.
to him [be] the glory and the might for the ages of the ages. Amen.
to Him [is] the glory, and the power -- to the ages and the ages! Amen.
OVTO 1 60E0 KOL TO KPOTOG £1G TOVS ULMVUSG TOV ULOVEOV GUNV

Literal

Spiritual

Practical

12 By Silvanus, a faithful brother to you, as I suppose, I have written briefly, exhorting, and testifying that
this is the true favor of God in which ye stand.

By Silvanus, the faithful brother, as I suppose, I have written to you briefly; exhorting and testifying that
this is [the] true favor of God in which ye stand.

Through Silvanus, to you the faithful brother, as I reckon, through few [words] I did write, exhorting and
testifying this to be the true favor of God in which ye have stood.

010 GLAOVEVOV VULV TOV TLGTOV UOEAPOV MG AOYILONAL OL OALY MV EYPOY O TOPUKIA®V KOl ETLUAPTUPOV TAVTT
v gwvon aAn0n yaprv Tov 00V €16 NV E6TNKATE

Literal

Spiritual

Practical
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The assembly that is at Babylon, elected together with you, saluteth you; and so doth Mark my son.
She that is elected with [you] in Babylon salutes you, and Marcus my son.

Salute you doth the [assembly] in Babylon jointly elected, and Markus my son.

aomaleTor vHag 1 €V PoPfAm®VI GUVEKAEKTI] KOl LOPKOS O VIO POV

Literal

Spiritual

Practical

Greet ye one another with a Kiss of charity. Peace be with you all that are in Christ Iesous [Yashua]. Amen.
Salute one another with a Kiss of love. Peace be with you all who [are] in Christ.

Salute ye one another in a kiss of love; peace to you all who [are] in Christ Iesous [Yashua]! Amen.
006T0.6000E GAAAOVG EV QLA LATL Oy QIS ELPTVI] VULV TAGLY TOLG €V YPLOTO ]GOV CUTNV

Literal

Spiritual

Practical

Simon Peter, a servant and an apostle of Iesous [ Yashua] Christ, to them that have obtained like precious
faith with us through the righteousness of God and our Savior Iesous [ Yashua] Christ:

Simon Peter, bondman and apostle of Iesous [ Yashua] Christ, to them that have received like precious
faith with us through [the] righteousness of our God and Saviour Iesous [Yashua] Christ:

Simeon Peter, a servant and an apostle of Iesous [Yashua] Christ, to those who did obtain a like precious
faith with us in the righteousness of our God and Saviour Iesous [Yashua] Christ:

GUULEMV TTETPOS OOVAOGS KOL 0ITOGTOLOG 11|60V YPLOTOV TOLS LGOTLUOV LIV AUYOVGLY TIGTLV €V SLKAL0GLVI] TOV 0
£0V IOV KOl GOTIPOS U|GOV YPLETOV

Literal

Spiritual

Practical

Favor and peace be multiplied to you through the knowledge of God, and of Iesous [Yashua] our Lord,
favor and peace be multiplied to you in [the] knowledge of God and of Iesous [ Yashua] our Lord.
favor to you, and peace be multiplied in the acknowledgement of God and of Iesous [Yashua] our Lord!
YOPLS VULY Kot E1pnvi] AAN0VVOE €V EMYVOGEL TOV 0£0V KOl 11160V TOV KVPLOV T|ULOV

Literal

Spiritual

Practical
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According as his divine power hath given to us all things that pertain to life and godliness, through the
knowledge of him that hath called us to glory and virtue:

As his divine power has given to us all things which relate to life and godliness, through the knowledge of
him that has called us by glory and virtue,

As all things to us His divine power (the things pertaining unto life and piety) hath given, through the
acknowledgement of him who did call us through glory and worthiness,

G TOVTO ULV TNG OEL0C OVVUNEMS GVTOV TA TPOS LNV KUl EVGERELOY HEOWMPNUEVIS 0L TNG EMYVAOGENMS TOV
KOAECAVTOS MUOG O OOENS KO APETNG

Literal

Spiritual

Practical

Whereby are given to us exceeding great and precious promises; that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that is in the world through lust.

through which he has given to us the greatest and precious promises, that through these ye may become
partakers of [the] divine nature, having escaped the corruption that is in the world through lust.

through which to us the most great and precious promises have been given, that through these ye may
become partakers of a divine nature, having escaped from the corruption in the world in desires.

Ol @OV TO. LEYLGTO ULV KO TLULO ETOYYELLOTO OEOMPTTAL VO 010 TOVTOV YEVI|60E BgL0g KOV@VOL PVOoEMS 0T
QPUYOVTES TIG €V KOOP® gV emBopia ¢Oopac

Literal

Spiritual

Practical

And besides this, giving all diligence, add to your faith virtue; and to virtue knowledge;

But for this very reason also, using therewith all diligence, in your faith have also virtue, in virtue
knowledge,

And this same also -- all diligence having brought in besides, superadd in your faith the worthiness, and in
the worthiness the knowledge,

KU1 0VTO TOVTO OE GTOVONV TUGHV TUPELGEVEYKAVTESG EMYOPNYICOTE EV T1| TIGTEL VIOV TV OPETNV €V O TN O
PET TNV YVOOLY

Literal

Spiritual

Practical
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And to knowledge temperance; and to temperance patience; and to patience godliness;

in knowledge temperance, in temperance endurance, in endurance godliness,

and in the knowledge the temperance, and in the temperance the endurance, and in the endurance the piety,
£V OE T1] YVOGEL TNV EYKPUTELAV EV OE T1] EYKPOTELN TV VITOUOVI]V EV OE T1] VTONOVI] TNV EVOEPELAY

Literal

Spiritual

Practical

And to godliness brotherly kindness; and to brotherly kindness charity.

in godliness brotherly love, in brotherly love love:

and in the piety the brotherly kindness, and in the brotherly kindness the love;
gv 0¢ 11 gvoePera TNV PLLOOEALPLOY EV OE T1] PLAOOEAPLA. TIV Oy ATV

Literal

Spiritual

Practical

For if these things be in you, and abound, they make you that ye shall neither be barren nor unfruitful in
the knowledge of our Lord Iesous [ Yashua] Christ.

for these things existing and abounding in you make [you] to be neither idle nor unfruitful as regards the
knowledge of our Lord Iesous [Yashua] Christ;

for these things being to you and abounding, do make [you] neither inert nor unfruitful in regard to the
acknowledging of our Lord Iesous [Yashua] Christ,

TOVTO YOP VIV VTOPYOVTO KUl TAEOVALOVTO OVK OPYOVS 0VOE OKAPTOVS KUOIGTNGLY £1G TV TOV KVPLOV MOV
GOV YPLOTOV ETLYVOGLY

Literal

Spiritual

Practical

But he that lacketh these things is blind, and cannot see afar off, and hath forgotten that he was purified
from his old sins.

for he with whom these things are not present is blind, short-sighted, and has forgotten the purging of his
former sins.

for he with whom these things are not present is blind, dim-sighted, having become forgetful of the
cleansing of his old sins;

O YOP UM TEPEGTLY TOVTO TVPAOG EGTLV HVOTALOV ANONY AafoV ToV KEOUPLGHOV TOV TUAUL CVTOV CUOPTLOV

Literal

Spiritual

Practical
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Wherefore the rather, brethren, give diligence to make your calling and election sure: for if ye do these
things, ye shall never fall:

Wherefore the rather, brethren, use diligence to make your calling and election sure, for doing these things
ye will never fall;

wherefore, the rather, brethren, be diligent to make stedfast your calling and choice, for these things doing,
ye may never stumble,

010 poArov 0.0ELPOL 6TTOVOOcATE BEfaray VU@V TV KA GLY KOl EKLOYIV TOLELGO0L TOVTA YOP TOLOVVTEG OV Un|
TTULGTE TOTE

Literal

Spiritual

Practical

For so an entrance shall be ministered to you abundantly into the everlasting kingdom of our Lord and
Savior Iesous [Yashua] Christ.

for thus shall the entrance into the everlasting kingdom of our Lord and Saviour Iesous [Yashua] Christ
be richly furnished unto you.

for so, richly shall be superadded to you the entrance into the age-during reign of our Lord and Saviour
Iesous [Yashua] Christ.

0VTMG YOUP TAOVGLAOG ETLYOPNYNONGETUL VULV 1] E16000G €15 TNV GLMOVIOV BAGIAELGY TOV KLUPLOV T|LMV KUl GOTI|
POG 1160V YPLGTOV

Literal

Spiritual

Practical

Wherefore I will not be negligent to put you always in remembrance of these things, though ye know them,
and are established in the present truth.

Wherefore I will be careful to put you always in mind of these things, although knowing [them] and
established in the present truth.

Wherefore, I will not be careless always to remind you concerning these things, though, having known
them, and having been established in the present truth,

010 OVK PEACM VPGS CEL VTOULIUVI|CKELY TTEPL TOVTMV KUITEP EL00TUG KUl EGTIPLYIEVOVGS EV T1] TAPOVOT| OA
N0z

Literal

Spiritual

Practical
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Indeed, I think it meet, as long as I am in this tabernacle, to stir you up by putting you in remembrance;
But I account it right, as long as I am in this tabernacle, to stir you up by putting [you] in remembrance,
and I think right, so long as I am in this tabernacle, to stir you up in reminding [you],

OLKOLOV OE YOV AL £Q 06OV ELUL EV TOVTO TO CKNVOUATL SIEYELPELY DA EV VTOPUVI|GEL

Literal

Spiritual

Practical

Knowing that shortly I must put off this my tabernacle, even as our Lord Iesous [Yashua] Christ hath
shown me.

knowing that the putting off of my tabernacle is speedily [to take place], as also our Lord Iesous [Yashua]
Christ has manifested to me;

having known that soon is the laying aside of my tabernacle, even as also our Lord Iesous [Yashua] Christ
did shew to me,

€100 OTL TAYIVI] EGTLV 1] UTODEGIS TOV CKNVOUATOG LoV KAOMS KAl 0 KUPLOG OV NGOG YPLOTOG EONANOGEY
pot

Literal

Spiritual

Practical

Moreover, I will endeavor that ye may be able, after my decease, to have these things always in
remembrance.

but I will use diligence, that after my departure ye should have also, at any time, [in your power] to call to
mind these things.

and I will be diligent that also at every time ye have, after my outgoing, power to make to yourselves the
remembrance of these things.

GTOVOUCM OE KUl EKUGTOTE EYELV VIOG PETA TNV PNV €000V TNV TOVTAV pvijuny woretcOan

Literal

Spiritual

Practical
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For we have not followed cunningly devised fables, when we made known to you the power and coming of
our Lord Iesous [Yashua] Christ, but were eye-witnesses of his majesty.

For we have not made known to you the power and coming of our Lord Iesous [Yashua] Christ, following
cleverly imagined fables, but having been eyewitnesses of *his* majesty.

For, skilfully devised fables not having followed out, we did make known to you the power and presence of
our Lord Iesous [Yashua] Christ, but eye-witnesses having become of his majesty --

0V Y0P GEGOPIGUEVOLS PVO0LS EE0K0A0VONCAVTES EYVOPLGUREY VIV T}V TOV KVPLOV LMV 11|60V Y PLGTOV dVV
QLY KO TOPOVGLOY OAL ETOTTOL YEVIOEVTES TNG EKELVOV PEYOAELOTNTOG

Literal

Spiritual

Practical

For he received from God the Father honor and glory, when there came such a voice to him from the
excellent glory, This is my beloved Son, in whom I am well pleased.

For he received from God [the] Father honour and glory, such a voice being uttered to him by the excellent
glory: This is my beloved Son, in whom *I* have found my delight;

for having received from God the Father honour and glory, such a voice being borne to him by the
excellent glory: “This is My Son -- the beloved, in whom I was well pleased;”

Aapov yop Tapa 0£0v TATPOS TIUNV KAl 0050V MV EVEXOELGNG GVTM TOLUGOE VITO TNG NEYUAOTPETOVS 60EN
S 0VTOG EGTLV 0 VIOG OV O OYOTITOS €S OV EYM EVOOKN GO

Literal

Spiritual

Practical

And this voice which came from heaven we heard, when we were with him on the holy mount.
and this voice *we* heard uttered from heaven, being with him on the holy mountain.

and this voice we -- we did hear, out of heaven borne, being with him in the holy mount.

KO TOVTIV TV QOVIV NLELS KOVGOUEY EC 0VPAVOV EVEYDOEIGAV GVY BVTO OVTES EV TM OPEL TO OYLM

Literal

Spiritual

Practical
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We have also a more sure word of prophecy; to which ye do well that ye take heed, as to a light that shineth
in a dark place, until the day dawn, and the day-star arise in your hearts:

And we have the prophetic word [made] surer, to which ye do well taking heed (as to a lamp shining in an
obscure place) until [the] day dawn and [the] morning star arise in your hearts;

And we have more firm the prophetic word, to which we do well giving heed, as to a lamp shining in a dark
place, till day may dawn, and a morning star may arise -- in your hearts;

KoL EXOUEV BEPULOTEPOV TOV TPOPNTIKOV AOYOV O KUAMGS TOLELTE TPOGEYOVTEG G AVYVM (PUIVOVTL EV VYU PO
TOTT® EMS OV NUEPU HLAVYAGT] KUl POGPOPOS OVOTELAN €V TULS KAPOLULS VIOV

Literal

Spiritual

Practical

Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation.

knowing this first, that [the scope of] no prophecy of scripture is had from its own particular
interpretation,

this first knowing, that no prophecy of the Writing doth come of private exposition,
TOVTO TPMTOV YIVOGKOVTES OTL TUGU TPOPITELY YPAPI|S LOLUG EMAVGEMS OV YIVETUL

Literal

Spiritual

Practical

For prophecy came not in old time by the will of man: but holy men of God spoke as they were moved by
the Holy Spirit.

for prophecy was not ever uttered by [the] will of man, but holy men of God spake under the power of
[the] Holy Spirit.

for not by will of man did ever prophecy come, but by the Holy Spirit borne on holy men of God spake.

oV yap Oeinpatt avlpomov NveyHN TOTE TPOPNTELX AL VTTO TVEVPRATOG OLYLOV PEPOUEVOL ELAANGAV OL ayloL O
€0V avlpomor

Literal

Spiritual

Practical
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But there were false prophets also among the people, even as there will be false teachers among you, who
will privately bring in damnable heresies, even denying the Lord that bought them, and bring upon
themselves swift destruction.

But there were false prophets also among the people, as there shall be also among you false teachers, who
shall bring in by the bye destructive heresies, and deny the master that bought them, bringing upon
themselves swift destruction;

And there did come also false prophets among the people, as also among you there shall be false teachers,
who shall bring in besides destructive sects, and the Master who bought them denying, bringing to
themselves quick destruction,

EYEVOVTO OE KU1 YEVOHOTPOPINTAL EV TM AU® OG KL EV VULV EGOVTOL YEVOOOLOUGKUAOL OLTIVES TUPELGUEOVGLY
ULPEGELS UTMAELNG KOL TOV OYOPUGUVTU QVTOVS OEGTOTI|V UPVOVUEVOL ETAYOVTES ECVTOLS TAYLVI]V UTOAELNY

Literal

Spiritual

Practical

And many will follow their pernicious ways; by reason of whom the way of truth will be evil spoken of.
and many shall follow their dissolute ways, through whom the way of the truth shall be blasphemed.

and many shall follow out their destructive ways, because of whom the way of the truth shall be evil spoken
of,

K0l TOAAOL £E0KOLOVOTGOVGIY GVTOV TULG ATMAELILS 01 0VG 1] 000G T1G 0An0siog PLaconunOnoeToL

Literal

Spiritual

Practical

And through covetousness they will with feigned words make merchandise of you: whose judgment now of
a long time lingereth not, and their damnation slumbereth not.

And through covetousness, with well-turned words, will they make merchandise of you: for whom
judgment of old is not idle, and their destruction slumbers not.

and in covetousness, with moulded words, of you they shall make merchandise, whose judgment of old is
not idle, and their destruction doth not slumber.

Ko gV TAEOVEELN TLOOTOLS AOYOLS VIOS EPTOPEVCOVTUL OIG TO KPLILO EKTOAUL OVK UPYEL KL 1] GTOAELY QUTMV
0V vuoTalel

Literal

Spiritual

Practical
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For if God spared not the messengers that sinned, but cast them down to hell, and delivered them into
chains of darkness, to be reserved to judgment;

For if God spared not [the] messengers who had sinned, but having cast them down to the deepest pit of
gloom has delivered them to chains of darkness [to be] kept for judgment;

For if God messengers who sinned did not spare, but with chains of thick gloom, having cast [them] down
to Tartarus, did deliver [them] to judgment, having been reserved,

gLyap 0 0£0g ayYELMV APOPTICUVTOV OVK EQELGATO OALO GEPULS LOPOV TUPTUPMGUS TAPEOMKEY E1G KPLOLY T
ETNPIUEVOVG

Literal

Spiritual

Practical

And spared not the old world, but saved Noah the eighth person, a preacher of righteousness, bringing the
flood upon the world of the ungodly;

and spared not [the] old world, but preserved Noe, [the] eighth, a preacher of righteousness, having
brought in [the] flood upon [the] world of [the] ungodly;

and the old world did not spare, but the eighth person, Noah, of righteousness a preacher, did keep, a flood
on the world of the impious having brought,

KOl 0pY 0100 KOGLOV OVK EPELGOTO UAA 0YO00V VOE OLKALOGUVIG KN PUKO EPVAUEEY KOTOKAVGIOV KOGU® 0.0EP
OV enaog

Literal

Spiritual

Practical

And turning the cities of Sodom and Gomorrah into ashes, condemned them with an overthrow, making
them an example to those that afterwards should live ungodly lives.

and having reduced [the] cities of Sodom and Gomorrha to ashes, condemned [them] with an overthrow,
setting [them as] an example to those that should [afterwards] live an ungodly life;

and the cities of Sodom and Gomorrah having turned to ashes, with an overthrow did condemn, an
example to those about to be impious having set [them];

K01l TOLELS GOOOUMV KOL YOUOPPUS TEPPMOGUS KATUCTPOPT] KATEKPLVEV VITOOELY L PNELAOVTOV acgfely Te0g1k
g

Literal

Spiritual

Practical
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And delivered just Lot, grieved with the habitual lewdness of the wicked:

and saved righteous Lot, distressed with the abandoned conversation of the godless,

and righteous Lot, worn down by the conduct in lasciviousness of the impious, He did rescue,
KO 1KOL0V AMT KOTUTOVOVLEVOV VIO TG TOV UOEGUOV EV AGELYELN OVUGTPOPNS EPPLGATO

Literal

Spiritual

Practical

(For that righteous man dwelling among them, in seeing and hearing, grieved his righteous soul from day
to day with their unlawful deeds;)

(for the righteous man through seeing and hearing, dwelling among them, tormented [his] righteous soul
day after day with [their] lawless works,)

for in seeing and hearing, the righteous man, dwelling among them, day by day the righteous soul with
unlawful works was harassing.

PAeppoTt yop Kol 0KOT 0 O1KOL0G EYKUTOLKMV £V GUTOLS NUEPAY €C MUEPAS YOYTV OLKULAY AVOLLOLS EPYOLS Efa
oavilev

Literal

Spiritual

Practical

The Lord knoweth how to deliver the godly out of temptations, and to reserve the unjust to the day of
judgment to be punished:

[the] Lord knows [how] to deliver the godly out of trial, and to keep [the] unjust to [the] day of judgment
[to be] punished;

The Lord hath known to rescue pious ones out of temptation, and unrighteous ones to a day of judgment,
being punished, to keep,

010EV KUPLOG EVOEPELS EK TELPUGHOV PLEGOAL GOLKOVG O€ EI1G NUEPAY KPLGEMS KOLUALOPNEVOVGS TN PELY

Literal

Spiritual

Practical
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10 But chiefly them that walk after the flesh in the lust of uncleanness, and despise government.
Presumptuous are they, self-willed; they are not afraid to speak evil of dignities.
and specially those who walk after the flesh in [the] lust of uncleanness, and despise lordship. Bold [are
they], self-willed; they do not fear speaking injuriously of dignities:
and chiefly those going behind the flesh in desire of uncleanness, and lordship despising; presumptuous,
self-complacent, dignities they are not afraid to speak evil of,

RLOALGTO OE TOVG OTLGM GOPKOG €V EMOVULY HLAGHOV TOPEVOLEVOVS KOL KUPLOTITOS KUTOUPPOVOLVTAS TOAUNT

o1 0v0aogIg 60E0S 0V TPEROVOLY PALAGPNUOVVTES

Literal

Spiritual

Practical

11 Whereas messengers, who are greater in power and might, bring not railing accusation against them before

the Lord.

when messengers, who are greater in might and power, do not bring against them, before the Lord, an
injurious charge.

whereas messengers, in strength and power being greater, do not bear against them before the Lord an evil

speaking judgment;
0TTOV OYYELOL LOY VL KOl OUVOUEL HEWLOVES OVTES OV (PEPOVGLY KOT CVTMV AP, KUPL® PAOGONLOV KPLOLY

Literal

Spiritual

Practical

12 But these, as natural brute beasts, made to be taken and destroyed, speak evil of the things that they
understand not; and shall utterly perish in their own corruption:
But these, as natural animals without reason, made to be caught and destroyed, speaking injuriously in
things they are ignorant of, shall also perish in their own corruption,

and these, as irrational natural beasts, made to be caught and destroyed -- in what things they are ignorant

of, speaking evil -- in their destruction shall be destroyed,

0VTOL 0€ G 0A0Y0 (MO PVOLKO YEYEVI|LEVD. £1G GAMGLY KUl @O0paY €V 015 0YVOOVGLY PLAGONUOVVTES €V TN GO

0pu QVTOV KOTOPOapnoovTaL

Literal

Spiritual

Practical
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And shall receive the reward of unrighteousness, as they that count it pleasure to riot in the day-time. Spots
they are and blemishes, sporting themselves with their own deceivings while they feast with you;

receiving [the] reward of unrighteousness; accounting ephemeral indulgence pleasure; spots and
blemishes, rioting in their own deceits, feasting with you;

about to receive a reward of unrighteousness, pleasures counting the luxury in the day, spots and
blemishes, luxuriating in their deceits, feasting with you,

KOMLOVUEVOL IGO0V UOIKLAGS 1|O0VIV IIYOVUEVOL TNV €V UEPU TPVPIV GTLLOL KOL LONUOL EVTPVPOVTES EV TULS O
TOTOLS GVTEOV GLVEVMYOVIEVOL VULV

Literal

Spiritual

Practical

Having eyes full of adultery, and that cannot cease from sin; beguiling unstable souls: they have a heart
exercised with covetous practices; cursed children:

having eyes full of adultery, and that cease not from sin, alluring unestablished souls; having a heart
practised in covetousness, children of curse;

having eyes full of adultery, and unable to cease from sin, enticing unstable souls, having an heart exercised
in covetousnesses, children of a curse,

0(pOOALOVG EYOVTEG HEGTOVS HOLYOAO0G KUL OKOTUTAVGTOVS UNUPTLOS OEAEALOVTES YUY OGS AOTNPLKTOVS KOUPO
L0V YEYVUVOOUEVV TAEOVEELOLG EYOVTES KUTUPUS TEKVO,

Literal

Spiritual

Practical

Who have forsaken the right way, and gone astray, following the way of Balaam the son of Bosor, who
loved the wages of unrighteousness;

having left [the] straight way they have gone astray, having followed in the path of Balaam [the son] of
Bosor, who loved [the] reward of unrighteousness;

having forsaken a right way, they did go astray, having followed in the way of Balaam the [son] of Bosor,
who a reward of unrighteousness did love,

KOTOMTOVTES TNV £00€10v 000V emhavnOnoav eEakorovdncavtes 1 000 Tov faraap Tov focop og picOov 0o
KLOG YU GEY

Literal

Spiritual

Practical
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But was rebuked for his iniquity: the dumb ass speaking with man's voice, forbad the madness of the
prophet.

but had reproof of his own wickedness -- [the] dumb ass speaking with man’s voice forbad the folly of the
prophet.

and had a rebuke of his own iniquity -- a dumb ass, in man’s voice having spoken, did forbid the madness
of the prophet.

ELEYELV O€ E0YEV 1010 TOPUVOULES VTOLVYLOV AQ®VOV EV aVOP®OTOL Qv POEYEANEVOY EKMAVGEY TNV TOV TPO
P TOV TOPUPPOVIAY

Literal

Spiritual

Practical

These are wells without water, clouds that are carried with a tempest; to whom the mist of darkness is
reserved for ever.

These are springs without water, and mists driven by storm, to whom the gloom of darkness is reserved
[for ever].

These are wells without water, and clouds by a tempest driven, to whom the thick gloom of the darkness to
the age hath been kept;

0VTOL ELOLV T|YOL GVUOPOL VEQPELUL VITO AULAATOS EACVUVOUEVUL 01 0 {OPOS TOV GKOTOVG €15 OLMVE TETTPNTUL

Literal

Spiritual

Practical

For when they speak great swelling words of vanity, they allure through the lusts of the flesh, through
much wantonness, those that had quite escaped from them who live in error.

For [while] speaking great highflown words of vanity, they allure with [the] lusts of [the] flesh, by
dissoluteness, those who have just fled those who walk in error,

for overswellings of vanity speaking, they do entice in desires of the flesh -- lasciviousnesses, those who had
truly escaped from those conducting themselves in error,

VITEPOYKA YOUP NOTAULOTNTOS POEyyopevol dehealovoty gv EMOVULULS GUPKOG UGELYELULS TOVS OVTMG UTOPVYOV
TOG TOVG €V TAOVI] AVAGTPEPOUEVOVG

Literal

Spiritual

Practical
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While they promise them liberty, they themselves are the servants of corruption: for by whom a man is
overcome, by the same is he brought into bondage.

promising them liberty, while they themselves are slaves of corruption; for by whom a man is subdued, by
him is he also brought into slavery.

liberty to them promising, themselves being servants of the corruption, for by whom any one hath been
overcome, to this one also he hath been brought to servitude,

grev0eprav aVTOLS ETAYYELALONEVOL CVTOL HOVAOL VTTOPYOVTES TN POOPUS M YAP TIS NTTNTAL TOVT® KOL HE00V
AoTon

Literal

Spiritual

Practical

For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Savior
Iesous [Yashua] Christ, they are again entangled in them, and overcome, the latter end is worse with them
than the beginning.

For if after having escaped the pollutions of the world through [the] knowledge of the Lord and Saviour
Iesous [ Yashua] Christ, again entangled, they are subdued by these, their last state is worse than the first.

for, if having escaped from the pollutions of the world, in the acknowledging of the Lord and Saviour
Iesous [ Yashua] Christ, and by these again being entangled, they have been overcome, become to them hath
the last things worse than the first,

EL YOP UTOPUYOVTEG TO, LLUGIOTO, TOV KOGIOV £V ETLYVOGEL TOV KVPLOV KOl GOTIPOS ]GOV YPLGTOV TOVTOLS O
€ UMY EPTAUKEVTES NTTOVTAL YEYOVEV GVTOLS TO EGYO.TO. (ELPOVA TOV TPOTOV

Literal

Spiritual

Practical

For it had been better for them not to have known the way of righteousness, than, after they have known it,
to turn from the holy commandment delivered to them.

For it were better for them not to have known the way of righteousness, than having known [it] to turn
back from the holy commandment delivered to them.

for it were better to them not to have acknowledged the way of the righteousness, than having
acknowledged [it], to turn back from the holy command delivered to them,

KPELTTOV YOP NV QVTOLG [11] ETEYVOKEVUL TNV 000V T1|G OIKOLOGVVIG 1] EALYVOVOLY ETLCTPEYAL EK TNG TUPUO00E
161G OUTOLG OYLOG EVTOANG

Literal

Spiritual

Practical
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22 But it hath happened to them according to the true proverb, The dog is turned to his own vomit again; and,
The sow that was washed, to her wallowing in the mire.

But that [word] of the true proverb has happened to them: [The] dog [has] turned back to his own vomit;
and, [The] washed sow to [her] rolling in mud.

and happened to them hath that of the true similitude; A dog did turn back upon his own vomit,” and, “A
sow having bathed herself -- to rolling in mire.”

ovupepnkev o€ avTOIg TO TNG UANOOVS TAPOLULUG KVMV EMLOTPEYAS ETL TO 1010V EEEPOLO. KOL VS AOVGUNEVT] €1
¢ KvAopa foppopov

Literal

Spiritual

Practical

1  This second epistle, beloved, I now write to you; in both which I stir up your pure minds by way of
remembrance:

This, a second letter, beloved, I already write to you, in [both] which I stir up, in the way of putting you in
remembrance, your pure mind,

This, now, beloved, a second letter to you I write, in both which I stir up your pure mind in reminding
[youl,

TOVTIV 1101] OYUTITOL HEVTEPAY VULV YPOAPE ETLGTOAV EV ULS OLEYELPM VUMV EV VITOUVI|GEL TNV ELALKPLVI] 01OV
o

Literal

Spiritual

Practical

2 That ye may be mindful of the words which were spoken before by the holy prophets, and of the
commandment of us the apostles of the Lord and Savior:

to be mindful of the words spoken before by the holy prophets, and of the commandment of the Lord and
Saviour by your apostles;

to be mindful of the sayings said before by the holy prophets, and of the command of us the apostles of the
Lord and Saviour,

PVIGONVOL TOV TPOEIPNUEVOV PIIATOV VTO TOV AYLOV TPOPNTOV KUl TG TOV UTOCTOAMV LMV EVTOAG TOV
KVUPLOV KOl COTNPOG

Literal

Spiritual

Practical
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Knowing this first, that there will come in the last days scoffers, walking after their own lusts,

knowing this first, that there shall come at [the] close of the days mockers with mocking, walking
according to their own lusts,

this first knowing, that there shall come in the latter end of the days scoffers, according to their own desires
going on,

TOVTO TPMTOV YIVOGKOVTES OTL EAEVGOVTUL ETT EGYOTOV TOV NUEPOV EUTULKTOL KATA TOG LOLOS QVTOV ETOVML
0.G TOPEVOUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

And saying, Where is the promise of his coming? for since the fathers fell asleep, all things continue as they
were from the beginning of the creation.

and saying, Where is the promise of his coming? for from the time the fathers fell asleep all things remain
thus from [the] beginning of [the] creation.

and saying, “Where is the promise of his presence? for since the fathers did fall asleep, all things so remain
from the beginning of the creation;

KO LEYOVTEG TTOV EGTLV 1] EMOYYEMU TI|G TAPOVOLAS GVTOV AP NG YOUP OL TOTEPES EKOUNONGAV TAVTA 0OVTOG O
OLLEVEL OTT APYNGS KTIGEMG

Literal

Spiritual

Practical

For this they willingly are ignorant of, that by the word of God the heavens were of old, and the earth
standing out of the water and in the water:

For this is hidden from them through their own wilfulness, that heavens were of old, and an earth, having
its subsistence out of water and in water, by the word of God,

for this is unobserved by them willingly, that the heavens were of old, and the earth out of water and
through water standing together by the word of God,

AavOaveL yop avToVg TOVTO OELOVTUS OTL OVPAVOL NGOV EKTOANL KOL Y1) €€ VOGTOS Kl 01 VOUTOG CVVEGTMOU T
® T0V Og0V AOY®

Literal

Spiritual

Practical
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By which the world that then was, being overflowed with water, perished:
through which [waters] the then world, deluged with water, perished.
through which the then world, by water having been deluged, was destroyed;
Ol OV 0 TOTE KOGUOG VOUTL KATUKAVGOEIS aTMAETO

Literal

Spiritual

Practical

But the heavens and the earth, which are now, by the same word are kept in store, reserved to fire against
the day of judgment and perdition of ungodly men.

But the present heavens and the earth by his word are laid up in store, kept for fire unto a day of
judgment and destruction of ungodly men.

and the present heavens and the earth, by the same word are treasured, for fire being kept to a day of
judgment and destruction of the impious men.

01 € VOV 0VPAVOL KU1 1] Y1) 0VTOV LOY® TEONGAVPIGUEVOL ELGLY TUPL TI|POVIEVOL EIG NUEPOY KPLOEMS KUl OTMA
gLug TOV acefav avlponov

Literal

Spiritual

Practical

But, beloved, be not ignorant of this one thing, that one day is with the Lord as a thousand years, and a
thousand years as one day.

But let not this one thing be hidden from you, beloved, that one day with [the] Lord [is] as a thousand
years, and a thousand years as one day.

And this one thing let not be unobserved by you, beloved, that one day with the Lord [is] as a thousand
years, and a thousand years as one day;

£V 0€ TOVTO U1 AOVOAVET® VIOG OYOTTOL OTL L0 TIUEPU TAPU KVPLO MG YIALY ETT] KO YIALX ET] OC NUEPA L
a

Literal

Spiritual

Practical
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The Lord is not slack concerning his promise, as some men count slackness; but is long-suffering toward
us, not willing that any should perish, but that all should come to reformation.

[The] Lord does not delay his promise, as some account of delay, but is longsuffering towards you, not
willing that any should perish, but that all should come to reformation.

the Lord is not slow in regard to the promise, as certain count slowness, but is long-suffering to us, not
counselling any to be lost but all to pass on to reformation,

0V BPudvLVEL 0 KVPLOG TG EMAYYEALNS (G TIVEG PPadvTNTA NYOVVTOL 0 LD PHOKPOOVUEL €1 NHOS un foviopevo
G TIVOG 0TOAECOOL OALD TAVTOG E1G LETOVOLAY Y OPTCAL

Literal

Spiritual

Practical

But the day of the Lord will come as a thief in the night; in which the heavens will pass away with a great
noise, and the elements will melt with fervent heat, the earth also and the works that are therein will be
burned up.

But the day of [the] Lord will come as a thief, in which the heavens will pass away with a rushing noise,
and [the] elements, burning with heat, shall be dissolved, and [the] earth and the works in it shall be burnt
up.

and it will come -- the day of the Lord -- as a thief in the night, in which the heavens with a rushing noise
will pass away, and the elements with burning heat be dissolved, and earth and the works in it shall be
burnt up.

néel 0€ 1 NUEPE KVPLOV MG KAETTNG EV VUKTL €V 1] 0L 0VPAVOL POLLTO0V TUPELEVGOVTUL GTOLYELN OE KOVGOVUEY
0, L2001 00vVTOL KO Y1 KOL TO. EV 0UTI] EPYO KOTOKUNGETOL

Literal

Spiritual

Practical

Seeing then that all these things will be dissolved, what manner of persons ought ye to be in all holy
deportment and godliness,

All these things then being to be dissolved, what ought ye to be in holy conversation and godliness,

All these, then, being dissolved, what kind of persons doth it behove you to be in holy behaviours and pious
acts?

TOVTOV OVV TAVTOV ;vl)OlIEV(DV TOTOTOVS oclL VTTAPYELY VUOC EV AYLOLS AVACSTPOPUIC KOl 81)63[381(11@,

Literal

Spiritual

Practical
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14
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Looking for and hasting to the coming of the day of God, in which the heavens being on fire will be
dissolved, and the elements will melt with fervent heat?

waiting for and hastening the coming of the day of God, by reason of which [the] heavens, being on fire,
shall be dissolved, and [the] elements, burning with heat, shall melt?

waiting for and hasting to the presence of the day of God, by which the heavens, being on fire, shall be
dissolved, and the elements with burning heat shall melt;

TPOGIOKMVTIS KUl GTEVOOVTAS TV TUPOVGLOY TN TOV 00V NuUEPAS 31 NV 0VPAVOL TVPOVHIEVOL AV cOVTAL K
0l GTOLYELY. KHVGOVLEVD TIKETAL

Literal

Spiritual

Practical

Nevertheless we, according to his promise, look for new heavens and a new earth, in which dwelleth
righteousness.

But, according to his promise, we wait for new heavens and a new earth, wherein dwells righteousness.

and for new heavens and a new earth according to His promise we do wait, in which righteousness doth
dwell;

KOlvovg o€ 0VPAVOLS KAl YNV KALVIV KOTA TO SR(IY’YS)\.H.(I oVvTOoV T['pOGSOK(DllﬁV €V 01¢ 61K(11061)Vl] KOTOLKEL

Literal

Spiritual

Practical

Wherefore, beloved, seeing that ye look for such things, be diligent that ye may be found by him in peace,
without spot, and blameless.

Wherefore, beloved, as ye wait for these things, be diligent to be found of him in peace, without spot and
blameless;

wherefore, beloved, these things waiting for, be diligent, spotless and unblameable, by Him to be found in
peace,
010 QYU TOL TOVTO TPOCOOKMOVTES GTOVOUGUTE OLOTIAOL KO CLOUITOL QUTO gVpednvan gv eipnvn

Literal

Spiritual

Practical
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And account that the long-suffering of our Lord is salvation; even as our beloved brother Paul also,
according to the wisdom given to him, hath written to you;

and account the longsuffering of our Lord [to be] salvation; according as our beloved brother Paul also
has written to you according to the wisdom given to him,

and the long-suffering of our Lord count ye salvation, according as also our beloved brother Paul --
according to the wisdom given to him -- did write to you,

KO T}V TOV KUPLOV POV RoKpoOupiay ctnploy nyeede Kabws Kot 0 ayannTog MRV adEApog TAVAOS KOT
o TNV CVTO 000£160V GOPLAV EYPOUYEV VULV

Literal

Spiritual

Practical

As also in all his epistles, speaking in them of these things; in which are some things hard to be understood,
which they that are unlearned and unstable wrest, as they do also the other scriptures, to their own
destruction.

as also in all [his] epistles, speaking in them of these things; among which some things are hard to be
understood, which the untaught and ill-established wrest, as also the other scriptures, to their own
destruction.

as also in all the epistles, speaking in them concerning these things, among which things are certain hard to
be understood, which the untaught and unstable do wrest, as also the other Writings, unto their own
destruction.

MG KOL EV TAGOLS TOLS EMLGTOLULS AOAMV EV QUTULS TEPL TOVTMV EV OIS EGTLY OVGVONTA TIVO 0. 0L apadelg Kot o
OTNPLKTOL GTPEPLOVGLY OG KOL TOG AOLTTAS YPUPUS TPOG TIV LOLAY QVTOV ATMAELLY

Literal

Spiritual

Practical

Ye therefore, beloved, seeing ye know these things before, beware lest ye also, being led away with the
error of the wicked, fall from your own steadfastness.

*Ye* therefore, beloved, knowing [these] things before, take care lest, being led away along with the error
of the wicked, ye should fall from your own stedfastness:

Ye, then, beloved, knowing before, take heed, lest, together with the error of the impious being led away, ye
may fall from your own stedfastness,

VUELG 0LV YU TOL TPOYIVOOCKOVTEG PLANGGEGOE tva U TN TOV 00EGPHOV TAAVY GCUVATAYOEVTES EKTEGTE TO
v 1010V GTNPLYHOV

Literal

Spiritual

Practical

2 Peter 3 WBM DBM YLM GREEK Page 85 of 136



Ohe (Composite (ible
"catholic”

18 But grow in favor, and in the knowledge of our Lord and Savior Iesous [Yashua] Christ. To him be glory
both now and for ever. Amen.

but grow in favor, and in [the] knowledge of our Lord and Saviour Iesous [Yashua] Christ. To him [be]
glory both now and to [the] day of eternity. Amen.

and increase ye in favor, and in the knowledge of our Lord and Saviour Iesous [ Yashua] Christ; to him [is]
the glory both now, and to the day of the age! Amen.

OVEAVETE OE EV YUPLTL KAL YVMOGEL TOV KUPLOD NUOV KUl GOTNPOG 1]GOV YPLETOV GVTM 1 0050 KOl VOV KOl £1G
MNUEPAV CLOVOS AUV

Literal

Spiritual

Practical

1 That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we
have looked upon, and our hands have handled, of the word of life;

That which was from [the] beginning, that which we have heard, which we have seen with our eyes; that
which we contemplated, and our hands handled, concerning the word of life;

That which was from the beginning, that which we have heard, that which we have seen with our eyes, that
which we did behold, and our hands did handle, concerning the Word of the Life --

0 MV 0T GPYNS O CKIKOGUEY 0 EMPUKANEY TOLS 0POaLpoIg MUV 0 €0cacapeda KoL or YEIPES NUOV EYNAOPNC
av TEPL TOV AoYOL TNG LoNg

Literal

Spiritual

Practical

2 (For the life was manifested, and we have seen it, and testify, and show to you that eternal life which was
with the Father, and was manifested to us;)

(and the life has been manifested, and we have seen, and bear witness, and report to you the eternal life,
which was with the Father, and has been manifested to us:)

and the Life was manifested, and we have seen, and do testify, and declare to you the Life, the age-during,
which was with the Father, and was manifested to us --

Kol 1 {on £QavepmO KOl EMPUKOUEV KOL LOPTUPOVUEY KOL ATAYYELLOUEY DIV TNV OV TV 0LOVIOV 1)TIC NV
TPOG TOV TATEPO. KUL EQAVEP®ON v

Literal

Spiritual

Practical
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That which we have seen and heard we declare to you, that ye also may have fellowship with us: and truly
our fellowship is with the Father, and with his Son Iesous [Yashua] Christ.

that which we have seen and heard we report to you, that *ye* also may have fellowship with us; and our
fellowship [is] indeed with the Father, and with his Son Iesous [Yashua] Christ.

that which we have seen and heard declare we to you, that ye also may have fellowship with us, and our
fellowship [is] with the Father, and with His Son Iesous [Yashua] Christ;

0 EOPUKOUEY KOl OKNKOGNEY UTAYYELAOPEY VULV IVO. KOl DIELS KOLVOVLAY EXNTE PED NIV KoL 1] KOvOVIX 0
1] NUETEPO. PETA TOV TATPOS KL PLETO, TOV VIOV CUTOV ]GOV YPLOTOV

Literal

Spiritual

Practical

And these things we write to you, that your joy may be full.
And these things write we to you that your joy may be full.
and these things we write to you, that your joy may be full.
KOL TOVTO YPOQOMIEY VULV VO 1] LOPO. OV 1] TETANPOUEVY

Literal

Spiritual

Practical

This then is the message which we have heard from him, and declare to you, that God is light, and in him is
no darkness at all.

And this is the message which we have heard from him, and declare to you, that God is light, and in him is
no darkness at all.

And this is the message that we have heard from Him, and announce to you, that God is light, and darkness
in Him is not at all;

KOl QUTT] ECTLV 1] STE(I’Y'YE;VI(I NV GKNKOAUEV AT AVTOV KOl (IV(I’Y'YE;\.)\.OH.SV VUL 0T 0 980@, POC EGTIV KU1l CKOTW
€V JVTM OVK ECTLV 01)68[11(1

Literal

Spiritual

Practical
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If we say that we have fellowship with him, and walk in darkness, we lie, and do not the truth:
If we say that we have fellowship with him, and walk in darkness, we lie, and do not practise the truth.

if we may say -- “we have fellowship with Him,  and in the darkness may walk -- we lie, and do not the
truth;

£0V EUTOUEV 0TL KOIVOVIOY EYOUEV HET CVTOV KUl EV T() CKOTEL TEPUTATMUEY YELOOPEDN KL OV TOLOVUEV TNV
ain0sav

Literal

Spiritual

Practical

But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship one with another, and the blood of
Iesous [Yashua] Christ his Son cleanseth us from all sin.

But if we walk in the light as *he* is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of
Iesous [Yashua] Christ his Son cleanses us from all sin.

and if in the light we may walk, as He is in the light -- we have fellowship one with another, and the blood
of Iesous [Yashua] Christ His Son doth cleanse us from every sin;

£0V € EV TM QOTL TEPUTUTONEY MG GVTOG EGTLV EV TM POTL KOLVOVLOY EYOUEV HET GAANAOV KL TO GLLLO U]GOV
YPLGTOV TOV VIOV CVTOV KOOUPLLEL NUOG 00 TAGTG CPUPTLOS

Literal

Spiritual

Practical

If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us.

If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us.

if we may say -- “we have not sin,” ourselves we lead astray, and the truth is not in us;
£0V EUTMOUEV OTL CUAPTLOY OVK EYOUEV EAVTOVG TAUVOUEY KL 1] aAN0£10 0VK EGTLV €V ULV

Literal

Spiritual

Practical

1 John 1 WBM DBM YLM GREEK Page 88 of 136



10

Ohe (Composite (ible
"catholic”

If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins, and to cleanse us from all
unrighteousness.

If we confess our sins, he is faithful and righteous to forgive us [our] sins, and cleanse us from all
unrighteousness.

if we may confess our sins, stedfast He is and righteous that He may forgive us the sins, and may cleanse us
from every unrighteousness;

£0V OLOLOYMUEY TUG GRAPTLOS LMV TIGTOG EGTIV KO OLKAL0G LV O.QT] ULV TOG CPOPTLOG KOl KaOapion npog
07T0 A0S UOLKLOG

Literal

Spiritual

Practical

If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.

If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.

if we may say -- “we have not sinned,” a liar we make Him, and His word is not in us.

£0V EUTMOUEV 0TL OVY NUAPTNKOUEY YEVGTIV TOLOVUEV GVTOV KUL 0 AOYOS GVTOV OVK EGTLV EV ULV

Literal

Spiritual

Practical

My little children, these things I write to you, that ye sin not. And if any man sinneth, we have an advocate
with the Father, Iesous [Yashua] Christ the righteous:

My children, these things I write to you in order that ye may not sin; and if any one sin, we have a patron
with the Father, Iesous [Yashua] Christ [the] righteous;

My little children, these things I write to you, that ye may not sin: and if any one may sin, an advocate we
have with the Father, Iesous [Yashua] Christ, a righteous one,

TEKVLO OV TOVTO YPOG® VULV VO [11] GROPTITE KOL €0V TIS GLAPTI| TOPUKANTOV EYOUEV TPOS TOV TATEP UG
0LV (PLOTOV SLKOLOV

Literal

Spiritual

Practical
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And he is the propitiation for our sins: and not for ours only, but also for the sins of the whole world.
and *he* is the propitiation for our sins; but not for ours alone, but also for the whole world.
and he -- he is a propitiation for our sins, and not for ours only, but also for the whole world,

KOl QUTOG TAUGLOG EGTLV TEPL TOV GUOPTLAOV LAV OV TEPL TOV NUETEPOV OE PLOVOV CALL KOL TEPL OLOV TOV KO
ooV

Literal

Spiritual

Practical

And by this we do know that we know him, if we keep his commandments.
And hereby we know that we know him, if we keep his commandments.

and in this we know that we have known him, if his commands we may keep;
KO €V TOUTE YIVOOKOUEV OTL EYVOKUUEV QUTOV EAV TG EVTOAUS (VTOV TI|PMUEV

Literal

Spiritual

Practical

He that saith, I know him, and keepeth not his commandments, is a liar, and the truth is not in him.

He that says, I know him, and does not keep his commandments, is a liar, and the truth is not in him;

he who is saying, I have known him,” and his command is not keeping, a liar he is, and in him the truth is
not;

0 AEYOV EYVOKO GVTOV KOl TUG EVTOLUS GVTOV (1] TI|POV WYEVGTIG EGTLV KL EV TOVTO 1] 0AN0£10 0VK EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

But whoever keepeth his word, in him verily is the love of God perfected: by this we know that we are in
him.
but whoever keeps his word, in him verily the love of God is perfected. Hereby we know that we are in him.

and whoever may keep his word, truly in him the love of God hath been perfected; in this we know that in
him we are.

0G 0 @V TI|PT] GVTOL TOV A0YOV 0ANOMC €V TOVT® N YOI TOL BE0V TETEALELOTAL EV TOVTM YIVOGKOUEY OTL €V 0
VT EGUEV

Literal

Spiritual

Practical
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He that saith he abideth in him, ought himself also so to walk, even as he walked.

He that says he abides in him ought, even as *he* walked, himself also [so] to walk.

He who is saying in him he doth remain, ought according as he walked also himself so to walk.
0 AEYMV EV VT PEVELY OQELLEL KOOMG EKELVOG TEPLEMATI|GEY KUL QVTOS OVTMG TEPUTATELY

Literal

Spiritual

Practical

Brethren, I write no new commandment to you, but an old commandment which ye had from the
beginning: The old commandment is the word which ye have heard from the beginning.

Beloved, I write no new commandment to you, but an old commandment, which ye have had from the
beginning. The old commandment is the word which ye heard.

Brethren, a new command I write not to you, but an old command, that ye had from the beginning -- the
old command is the word that ye heard from the beginning;

0OEMPOL OVK EVTOAV KOLVI]V YPOQ® VULV 0AA EVIOANV TOAULOY NV ELYETE 0T APYNS 1| EVTOA 1] TAAULO EGTLY O
AOYOG OV NKOVGUTE OTT APYNS

Literal

Spiritual

Practical

Again, a new commandment I write to you, which thing is true in him and in you: because the darkness is
past, and the true light now shineth.

Again, I write a new commandment to you, which thing is true in him and in you, because the darkness is
passing and the true light already shines.

again, a new command I write to you, which thing is true in him and in you, because the darkness doth pass
away, and the true light doth now shine;

TOALY EVTOAV KOIVIV YPO.QO® VULV 0 EGTIV 0A0EG €V GVTM KL EV VULV OTL 1] CKOTLO TOPUYETUL KUL TO POG TO
ainOwvov non @arvel

Literal

Spiritual

Practical
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He that saith he is in the light, and hateth his brother, is in darkness even until now.

He who says he is in the light, and hates his brother, is in the darkness until now.

he who is saying, in the light he is, and his brother is hating, in the darkness he is till now;
0 AEY@V £V T QOTL VUL KU1 TOV UOELPOV GUTOV HIGMV EV T1] GKOTLO, EGTLV £OG UPTL

Literal

Spiritual

Practical

He that loveth his brother abideth in the light, and there is no occasion of stumbling in him.

He that loves his brother abides in light, and there is no occasion of stumbling in him.

he who is loving his brother, in the light he doth remain, and a stumbling-block in him there is not;
0 0YOTT®V TOV 0.OEAPOV QUTOV EV TM POTL PLEVEL KUL GKOUVOUAOV EV GLUTM OVK EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

But he that hateth his brother is in darkness, and walketh in darkness, and knoweth not whither he goeth,
because darkness hath blinded his eyes.

But he that hates his brother is in the darkness, and walks in the darkness, and knows not where he goes,
because the darkness has blinded his eyes.

and he who is hating his brother, in the darkness he is, and in the darkness he doth walk, and he hath not
known whither he doth go, because the darkness did blind his eyes.

0 0& PGV TOV UOELPOV GVTOV EV T1| GKOTLA EGTLV KL €V T1] GKOTLU TEPLTATEL KOL OVK OLOEV TTOV VITAYEL OTL 1)
OKOTLO, ETVPAMGEV TOVS 0QOUALOVG GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

I write to you, little children, because your sins are forgiven you for his name's sake.

I write to you, children, because [your] sins are forgiven you for his name’s sake.

I write to you, little children, because the sins have been forgiven you through his name;
YPOQ® VULV TEKVLL OTL CLPEDVTAL VULV 01 CUOPTLOL 010, TO OVOLLO CVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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I write to you, fathers, because ye have known him that is from the beginning. I write to you, young men,
because ye have overcome the wicked one. I write to you, little children, because ye have known the Father.
I write to you, fathers, because ye have known him [that is] from the beginning. I write to you, young men,
because ye have overcome the wicked [one]. I write to you, little children, because ye have known the
Father.

I write to you, fathers, because ye have known him who [is] from the beginning; I write to you, young men,
because ye have overcome the evil. I write to you, little youths, because ye have known the Father:

YPOUO® VULV TATEPES OTL EYVOKATE TOV AT APYNGS YPUP® VULV VEUVIOKOL 0TL VEVIKI|KUTE TOV TOVIPOV YPOUO®
LIV TTOLOL0. OTL EYVOKUTE TOV TATEPO,

Literal

Spiritual

Practical

I have written to you, fathers, because ye have known him that is from the beginning. I have written to you,
young men, because ye are strong, and the word of God abideth in you, and ye have overcome the wicked
one.

I have written to you, fathers, because ye have known him [that is] from the beginning. I have written to
you, young men, because ye are strong, and the word of God abides in you, and ye have overcome the
wicked [one].

I did write to you, fathers, because ye have known him who [is] from the beginning; I did write to you,
young men, because ye are strong, and the word of God in you doth remain, and ye have overcome the evil.

EYPOY O, VULV TOTEPES OTL EYVOKOTE TOV OTT APYNGS EYPUY O VULV VEAVIGKOL OTL LGYVPOL EGTE KAl 0 A0Y0G TOV B0
V €V DLV HEVEL KOL VEVIKI|KATE TOV TTOVI|POV

Literal

Spiritual

Practical

Love not the world, neither the things that are in the world. If any man loveth the world, the love of the
Father is not in him.

Love not the world, nor the things in the world. If any one love the world, the love of the Father is not in
him;

Love not ye the world, nor the things in the world; if any one doth love the world, the love of the Father is
not in him,

1] OYOTOTE TOV KOGUOV H1|OE TO £V TM KOGU® EQV TS 0YOTTO, TOV KOGILOV OVK EGTLV 1] 0YUTTI] TOV TO.TPOG EV 01V
TM

Literal

Spiritual

Practical
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For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not from the
Father, but is from the world.

because all that [is] in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not of
the Father, but is of the world.

because all that [is] in the world -- the desire of the flesh, and the desire of the eyes, and the ostentation of
the life -- is not of the Father, but of the world,

OTL 7TAV TO €V TM KOGU® 1| EMOVULE TG CUPKOG KoL 1] ETOVI TOV 0008aAlpov Kot 1| aralovela Tov Brov ovk
E0TLV EK TOV TATPOS OAL EK TOV KOGHOV EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

And the world passeth away, and the lust of it: but he that doeth the will of God abideth for ever.
And the world is passing, and its lust, but he that does the will of God abides for eternity.

and the world doth pass away, and the desire of it, and he who is doing the will of God, he doth remain -- to
the age.

KOl 0 KOGUOG TTOPAYETAL KU 1] 87['191)[11(1 QVTOV 0 OE TTOLMV TO Bﬁ;vl"l(l T0V Ogov HEVEL E1C TOV dLOVA

Literal

Spiritual

Practical

Little children, it is the last time: and as ye have heard that antichrist cometh, even now are there many
antichrists; by which we know that it is the last time.

Little children, it is [the] last hour, and, according as ye have heard that antichrist comes, even now there
have come many antichrists, whence we know that it is [the] last hour.

Little youths, it is the last hour; and even as ye heard that the antichrist doth come, even now antichrists
have become many -- whence we know that it is the last hour;

TOLOLU EGYOTI OPO. EGTLV KOL KOOMG NKOVGATE 0TL 0 AVILYPLETOS EPYETAL KOL VOV OVTLYPLGTOL TOAAOL YEYOVUG
1V 00EV YIVOGKOUEV 0TL EGYUTI] MPU. EGTIV

Literal

Spiritual

Practical
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of us, they would no doubt have
continued with us: but they went out, that they might be made manifest that they were not all of us.

They went out from among us, but they were not of us; for if they had been of us, they would have surely
remained with us, but that they might be made manifest that none are of us.

out of us they went forth, but they were not of us, for if they had been of us, they would have remained
with us; but -- that they might be manifested that they are not all of us.

£€ nuov eEnABov il ovK Noav €€ NUEOV €1 YOP N6AV €€ MUOV NEREVIIKELCAY OV 1ED MUV add va @avepmBo
IV OTL OVK £161V TAVTES £ UV

Literal

Spiritual

Practical

But ye have an unction from the Holy One, and ye know all things.

And *ye* have [the] unction from the holy [one], and ye know all things.
And ye have an anointing from the Holy One, and have known all things;
KOL VUELS YPIGLLO EYETE GTO TOV CLYLOV KOl OLOUTE TAVTO

Literal

Spiritual

Practical

I have not written to you because ye know not the truth, but because ye know it, and that no lie is of the
truth.

I have not written to you because ye do not know the truth, but because ye know it, and that no lie is of the
truth.

I did not write to you because ye have not known the truth, but because ye have known it, and because no
lie is of the truth.

OVK £YPOYO DUV OTL OVK OL0UTE TNV 0AN0EL0V GAL OTL 01O0TE CVTNV KOL OTL TOV YEVOOS €K TNG 0An0gL0g 0vK
EGTLV

Literal

Spiritual

Practical
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23

24

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Who is a liar but he that denieth that Iesous [Yashua] is the Christ? He is antichrist, that denieth the
Father and the Son.

Who is the liar but he who denies that Iesous [Yashua] is the Christ? *He* is the antichrist who denies the
Father and the Son.

Who is the liar, except he who is denying that Iesous [Yashua] is the Christ? this one is the antichrist who is
denying the Father and the Son;

TS EOTLV 0 YEVGTI|C €L UT) O APVOVUEVOS OTL 11]GOVG OVK EGTLV O YPLOTOC OVTOQ EGTLV O AVTLYPLGTOC O APVOVEV
0C TOV TOTEPU KAl TOV VIOV

Literal

Spiritual

Practical

Whoever denieth the Son, the same hath not the Father: but he that acknowledgeth the Son hath the Father
also.

Whoever denies the Son has not the Father either; he who confesses the Son has the Father also.

every one who is denying the Son, neither hath he the Father, [he who is confessing the Son hath the Father
also.]
TOG 0 CPVOVLLEVOS TOV VIOV OVOE TOV TOTEPU EYEL

Literal

Spiritual

Practical

Let that therefore abide in you, which ye have heard from the beginning. If that which ye have heard from
the beginning shall remain in you, ye also shall continue in the Son, and in the Father.

As for *you* let that which ye have heard from the beginning abide in you: if what ye have heard from
the beginning abides in you, *ye* also shall abide in the Son and in the Father.

Ye, then, that which ye heard from the beginning, in you let it remain; if in you may remain that which
from the beginning ye did hear, ye also in the Son and in the Father shall remain,

VULELS OVV 0 NKOVGOTE U APYNGS EV VILLV HEVETM EOV EV VULV UEWVI] O OTT APYNGS NKOVGOTE KOL VUELS EV TO VIO K
Ol EV TM TATPL PEVELTE

Literal

Spiritual

Practical
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26

27

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And this is the promise that he hath promised us, even eternal life.

And this is the promise which *he* has promised us, life eternal.

and this is the promise that He did promise us -- the life the age-during.

KOL 0UT] EGTLY 1] EXAYYEMO 1|V GVTOG EXNYYELAATO NIV TNV {OV TV CLOVIOV

Literal

Spiritual

Practical

These things have I written to you concerning them that seduce you.
These things have I written to you concerning those who lead you astray:
These things I did write to you concerning those leading you astray;
TOVTO EYPOYO VULV TEPL TOV TAUVOVTOV DIOG

Literal

Spiritual

Practical

But the anointing which ye have received from him abideth in you, and ye need not that any man should
teach you: but as the same anointing teacheth you concerning all things, and is truth, and is no lie, and even
as it hath taught you, ye shall abide in h

and *yourselves*, the unction which ye have received from him abides in you, and ye have not need that
any one should teach you; but as the same unction teaches you as to all things, and is true and is not a lie,
and even as it has taught you, ye shal

and you, the anointing that ye did receive from him, in you it doth remain, and ye have no need that any
one may teach you, but as the same anointing doth teach you concerning all, and is true, and is not a lie,
and even as was taught you, ye shall remain

KOL VULELS TO YPLGHA O ELUPETE OT AVUTOV EV VULV PHEVEL KOL OV YPELAY EXETE VO, TIG HLOUGKT VOGS OAL MG TO OV
TO YPLGNA OLOUGKEL VOGS TEPL TOVTMOV KU1 OANOES EGTIV KOL OVK EGTLY YEVOOGS KUl KOOGS £010UEEV VOGS HEVEL
TE EV AUTM

Literal

Spiritual

Practical

1 John 2 WBM DBM YLM GREEK Page 97 of 136



28

29

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And now, little children, abide in him; that when he shall appear, we may have confidence, and not be
ashamed before him at his coming.

And now, children, abide in him, that if he be manifested we may have boldness, and not be put to shame
from before him at his coming.

And now, little children, remain in him, that when he may be manifested, we may have boldness, and may
not be ashamed before him, in his presence;

KOl VOV TEKVLIO UEVETE EV AVTO Lva OTAV q)avspwﬂn EYOUEV TTAPPICLAV KO UT) U.IGXI)VB(DH.SV 07T QVTOV &€V T1] TO
povola dVTOV

Literal

Spiritual

Practical

If ye know that he is righteous ye know that every one that doeth righteousness is born of him.

If ye know that he is righteous, know that every one who practises righteousness is begotten of him.

if ye know that he is righteous, know ye that every one doing the righteousness, of him hath been begotten.
£0V ELONTE 0TI LKALOG EGTLY YIVOOKETE OTL TOG O TOLMV TNV SIKOLOGUVIY €& GVTOV YEYEVVIITAL

Literal

Spiritual

Practical

Behold, what manner of love the Father hath bestowed upon us, that we should be called the sons of God:
therefore the world knoweth us not, because it knew him not.

See what love the Father has given to us, that we should be called [the] children of God. For this reason the
world knows us not, because it knew him not.

See ye what love the Father hath given to us, that children of God we may be called; because of this the
world doth not know us, because it did not know Him;

L0ETE TOTUMNV OYUTNV OEOMKEV ULV 0 TOTNP VA TEKVA 0200 KANOOpEY 510 TOVTO 0 KOGHOG 0V YIVOGKEL 110
G OTL OVK EYV® CVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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Beloved, now are we the sons of God, and it doth not yet appear what we shall be: but we know that, when
he shall appear, we shall be like him; for we shall see him as he is.

Beloved, now are we children of God, and what we shall be has not yet been manifested; we know that if it
is manifested we shall be like him, for we shall see him as he is.

beloved, now, children of God are we, and it was not yet manifested what we shall be, and we have known
that if he may be manifested, like him we shall be, because we shall see him as he is;

YO TOL VUV TEKVA €0V ey KOt 0VTT® €QUVEP®ON TL E60pED OLOOPEY OE 0T £0V PUVEPMON OpLO10L VT €
oopngba ot oyopeda avtov KOOGS 6TV

Literal

Spiritual

Practical

And every man that hath this hope in him purifieth himself, even as he is pure.

And every one that has this hope in him purifies himself, even as *he* is pure.

and every one who is having this hope on him, doth purify himself, even as he is pure.
KOL TOG 0 €MV TNV EATLO0. TAVTNV £ GVTO 0YVICEL E0VTOV KOOMS EKELVOS 0YVOG EGTLY

Literal

Spiritual

Practical

Whoever committeth sin transgresseth also the law; for sin is the transgression of the law.
Every one that practises sin practises also lawlessness; and sin is lawlessness.

Every one who is doing the sin, the lawlessness also he doth do, and the sin is the lawlessness,
TOG 0 TTOLMV TV GUOPTLOV KOL TV CVOULOV TOLEL KOL 1] GLOPTLO EGTLV 1] AVOMLO,

Literal

Spiritual

Practical

And ye know that he was manifested to take away our sins; and in him is no sin.

And ye know that *he* has been manifested that he might take away our sins; and in him sin is not.
and ye have known that he was manifested that our sins he may take away, and sin is not in him;
KOl O1O0TE OTL EKEIVOG EQAVEPMOT VU TUS GRAPTLHS NUOV OPT] KOl GUOPTLY EV CVTO OVK EGTLY

Literal

Spiritual

Practical
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Whoever abideth in him sinneth not: whoever sinneth hath not seen him, neither known him.

Whoever abides in him, does not sin: whoever sins, has not seen him or known him.

every one who is remaining in him doth not sin; every one who is sinning, hath not seen him, nor known
him.

OGS 0 EV QUTM PEVOV 0V) CPUPTOVEL TUS O GULUPTUVOV OVY EOPUKEV GVTOV OVOE EYVOKEY AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Little children, let no man deceive you: he that doeth righteousness is righteous, even as he is righteous.
Children, let no man lead you astray; he that practises righteousness is righteous, even as *he* is righteous.

Little children, let no one lead you astray; he who is doing the righteousness is righteous, even as he is
righteous,

TEKVLO, UNOELS TAUVAT® DIOG 0 TOLOV TNV OLKULOGVVIV OIKOL0G £6TLV KAOMG EKELVOG OLKALOG EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

He that committeth sin is of the devil; for the devil sinneth from the beginning. For this purpose the Son of
God was manifested, that he might destroy the works of the devil.

He that practises sin is of the devil; for from [the] beginning the devil sins. To this end the Son of God has
been manifested, that he might undo the works of the devil.

he who is doing the sin, of the devil he is, because from the beginning the devil doth sin; for this was the
Son of God manifested, that he may break up the works of the devil;

0 TTOL®V TNV GUUPTLAV €K TOV OLUBOA0V £GTIV OTL 0T GPYNS O OLEPOLOS APAPTAVEL EI1G TOVTO EQAVEPMOT 0 VIOG
70V 00V va Avon Ta gpya Tov dtaffolov

Literal

Spiritual

Practical
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Ohe (Composite (ible
"catholic”

Whoever is born of God doth not commit sin; for his seed remaineth in him: and he cannot sin, because he
is born of God.

Whoever has been begotten of God does not practise sin, because his seed abides in him, and he cannot sin,
because he has been begotten of God.

every one who hath been begotten of God, sin he doth not, because his seed in him doth remain, and he is
not able to sin, because of God he hath been begotten.

TOG 0 YEYEVVI|LEVOG €K TOV OE0V GPLOPTLOV OV TOLEL OTL GLEPLO CVTOV EV VT PEVEL KUL OV SVVOTHL OUOPTAVE
1V 0TL €K TOV 00V yEYEVVITOL

Literal

Spiritual

Practical

In this the children of God are manifest, and the children of the devil: whoever doeth not righteousness is
not of God, neither he that loveth not his brother.

In this are manifest the children of God and the children of the devil. Whoever does not practise
righteousness is not of God, and he who does not love his brother.

In this manifest are the children of God, and the children of the devil; every one who is not doing
righteousness, is not of God, and he who is not loving his brother,

£V TOVT® QUVEPO EGTLY TA TEKVO TOV €0V KOl TU TEKVA TOV O10.f0A0V TTAS 0 1) TOLOV LKALOGVVI]V OVK EGTLV
€K TOV 0£0V KO 0 11| YOOV TOV 0OEAPOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

For this is the message that ye have heard from the beginning, that we should love one another.
For this is the message which ye have heard from the beginning, that we should love one another:
because this is the message that ye did hear from the beginning, that we may love one another,
OTL GUTI] EGTLV 1] OYYEMO NV NKOVGOTE O GPYNG VO OYUTOUEV OAAAOVG

Literal

Spiritual

Practical
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12 Not as Cain, who was of that wicked one, and slew his brother. And why did he slay him? Because his own
works were evil, and his brother's righteous.

not as Cain was of the wicked one, and slew his brother; and on account of what slew he him? because his
works were wicked, and those of his brother righteous.

not as Cain -- of the evil one he was, and he did slay his brother, and wherefore did he slay him? because
his works were evil, and those of his brother righteous.

0V KOOMS KOV €K TOV TOVI|POVL 1)V KOL EGPUEEV TOV AOEAPOV GLVTOV KOl YUPLY TIVOG EGPUEEV GVTOV OTL T EPYU
OUTOV TTOVI|POA 1V TO OE TOV GOEAPOV CVTOV HLKOLOL

Literal

Spiritual

Practical

13 Marvel not, my brethren, if the world hate you.
Do not wonder, brethren, if the world hate you.
Do not wonder, my brethren, if the world doth hate you;
un Oovpalete AOEAPOL HOV EL HIGEL VIO O KOGHOG

Literal

Spiritual

Practical

14 We know that we have passed from death to life, because we love the brethren. He that loveth not his
brother, abideth in death.

*We* know that we have passed from death to life, because we love the brethren. He who does not love
[his] brother abides in death.

we -- we have known that we have passed out of the death to the life, because we love the brethren; he who
is not loving the brother doth remain in the death.

nueS owdopey 0Tt petafefnropey €k Tov BavoTov €16 TNV LONV OTL AYUTOUEY TOVG GOELPOVS O 11| AYOTOV TO
vV 0.0gLQOV pevel gV T Oovoto

Literal

Spiritual

Practical
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17

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Whoever hateth his brother, is a murderer: and ye know that no murderer hath eternal life abiding in him.
Every one that hates his brother is a murderer, and ye know that no murderer has eternal life abiding in
him.

Every one who is hating his brother -- a man-Kkiller he is, and ye have known that no man-killer hath life
age-during in him remaining,

OGS 0 LLGMV TOV 0OEAPOV CVTOV AVOPOTOKTOVOS EGTLY KOL OLOATE 0TL TOG AVOPOTOKTOVOG OVK €YEL LONV 0@V
L0V €V QUTM PEVOVOOY

Literal

Spiritual

Practical

By this we perceive the love of God, because he laid down his life for us: and we ought to lay down our lives
for the brethren.

Hereby we have known love, because *he* has laid down his life for us; and *we* ought for the brethren to
lay down [our] lives.

in this we have known the love, because he for us his life did lay down, and we ought for the brethren the
lives to lay down;

£V TOUT® EYVOKUUEV TNV AUV 0TL EKELVOG VITEP NUAOV TNV YUYV 0VTOV EONKEV KAl NUELIS OPELLONUEY VIIEP T
@V 0OEAPOV TOG YUY OGS TIOEVIL

Literal

Spiritual

Practical

But he who hath this world's good, and seeth his brother have need, and shutteth up his bowels of
compassion from him, how dwelleth the love of God in him?

But whoso may have the world's substance, and see his brother having need, and shut up his bowels from
him, how abides the love of God in him?

and whoever may have the goods of the world, and may view his brother having need, and may shut up his
bowels from him -- how doth the love of God remain in him?

0G 0 OV €Y1 TOV LoV TOL KOGHOL KUl 0P TOV UOEAPOV VTOV YPELAV EYOVTU KOl KAELGT TG CTANYYVO CVTOV
07T QUTOV TG 1] AYann TOL Bg0V peveL €V aVTM

Literal

Spiritual

Practical
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20

21

Ohe (Composite (ible
"catholic”

My little children, let us not love in word, neither in tongue, but in deed and in truth.
Children, let us not love with word, nor with tongue, but in deed and in truth.

My little children, may we not love in word nor in tongue, but in word and in truth!
TEKVLO, LOV 1] OYOTOUEY AOY® UNdE YA®OooN aAl £py® Kol aAndeio

Literal

Spiritual

Practical

And by this we know that we are of the truth, and shall assure our hearts before him.

And hereby we shall know that we are of the truth, and shall persuade our hearts before him --

and in this we know that of the truth we are, and before Him we shall assure our hearts,

KO €V TOUT® YIVOOGKOUEV OTL EK TG 0AN0E10G EGIEY KOL EPTPOGOEV AVTOV TELGOUEV TUG KAPILUG T|LOV

Literal

Spiritual

Practical

For if our heart condemneth us, God is greater than our heart, and knoweth all things.

that if our heart condemn us, God is greater than our heart and knows all things.

because if our heart may condemn -- because greater is God than our heart, and He doth know all things.
0Tl €0V KATAYLVAOOKI MUOV 1] Kopola 0Tl HEl®V €6TLY 0 0£0G TG KOPOHLUG IOV KOl YIVOCKEL TAVTU.

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, if our heart doth not condemn us, then have we confidence towards God.
Beloved, if our heart condemn us not, we have boldness towards God,

Beloved, if our heart may not condemn us, we have boldness toward God,

YO TOL EOV 1] KOPOLU NUOV U] KATEYIVOOKT] OV TUPPIGLOY EXOUEV TPOS TOV Bgov

Literal

Spiritual

Practical
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23

24

Ohe (Composite (ible
"catholic”

And whatever we ask, we receive from him, because we keep his commandments, and do those things that
are pleasing in his sight.

and whatsoever we ask we receive from him, because we keep his commandments, and practise the things
which are pleasing in his sight.

and whatever we may ask, we receive from Him, because His commands we keep, and the things pleasing
before Him we do,

KOL 0 €0V OLTOUEV AOUPUVOUEY TO.P GVTOV OTL TOG EVTOLUS CVTOV TI|POVUEV KL T UPEGTH EVOTIOV GVTOV TTOL
(]TERY

Literal

Spiritual

Practical

And this is his commandment; That we should believe on the name of his Son Iesous [Yashua] Christ, and
love one another, as he gave us commandment.

And this is his commandment, that we believe on the name of his Son Iesous [Yashua] Christ, and that we
love one another, even as he has given us commandment.

and this is His command, that we may believe in the name of His Son Iesous [Yashua] Christ, and may love
one another, even as He did give command to us,

KOl QUTI] EGTLV 1] EVTOAI CVTOV VO, TIGTEVGMUEY T OVOLLOTL TOV VIOV GVTOV L1|GOV YPLOTOV KL O OTTOUEV UL
AMAovg KaO®S E0MKEV EVTOANY MLV

Literal

Spiritual

Practical

And he that keepeth his commandments, dwelleth in him, and he in him. And by this we know that he
abideth in us, by the Spirit which he hath given us.

And he that keeps his commandments abides in him, and he in him. And hereby we know that he abides in
us, by the Spirit which he has given to us.

and he who is keeping His commands, in Him he doth remain, and He in him; and in this we know that He
doth remain in us, from the Spirit that He gave us.

KU1 0 TI|POV TOG EVTOAUS GVTOV EV QUTM PEVEL KA1 GVTOS EV VT KUL EV TOVTE YIVOGKOUEY OTL EVEL EV MUV €
K TOV TTVEDLOTOG OV ULV EOMKEV

Literal

Spiritual

Practical
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Beloved, believe not every spirit, but try the spirits whether they are of God: because many false prophets
have gone out into the world.

Beloved, believe not every spirit, but prove the spirits, if they are of God; because many false prophets are
gone out into the world.

Beloved, every spirit believe not, but prove the spirits, if of God they are, because many false prophets have
gone forth to the world;

QYOI TOL 1] TTEVTL TVEDPOTL TLGTEVETE OALN OOKIPNOLETE TO TVEVIOTA EL EK TOV BE0V EGTLV OTL TOALOL YEVOOT
popnTal eEeAnivOacty €1 TOV KOGHOV

Literal

Spiritual

Practical

By this ye know the Spirit of God: Every spirit that confesseth that Iesous [Yashua] Christ hath come in
the flesh, is from God:

Hereby ye know the Spirit of God: every spirit which confesses Iesous [Yashua] Christ come in flesh is of
God;

in this know ye the Spirit of God; every spirit that doth confess Iesous [ Yashua] Christ in the flesh having
come, of God it is,

EV TOUT® YIVOGKETE TO TVEVLO, TOV B£0V TOV TVEVLG. 0 OPLOLOYEL IT|GOVV YPLOTOV €V GaPKL EANAvBoTa ek TOv O
€0V E0TLV

Literal

Spiritual

Practical

And every spirit that confesseth not that Iesous [Yashua] Christ is come in the flesh, is not from God. And
this is that spirit of antichrist, of which ye have heard that it should come; and even now already it is in the
world.

and every spirit which does not confess Iesous [Yashua] Christ come in flesh is not of God: and this is that
[power] of the antichrist, [of] which ye have heard that it comes, and now it is already in the world.

and every spirit that doth not confess Iesous [Yashua] Christ in the flesh having come, of God it is not; and
this is that of the antichrist, which ye heard that it doth come, and now in the world it is already.

KOUL 7TOV TTVEVILO. O 11] OLOAOYEL TOV LI]GOVY YPLOTOV EV GUPKL EANAVO0TE €K TOV BEOV OVK EGTIV KUL TOVTO EGTLY
TO TOV GVTLYPLGTOV 0 UKIKOUTE OTL EPYETAL KAL VUV EV TM KOGU® EGTLY 1101)

Literal

Spiritual

Practical
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Ye are of God, little children, and have overcome them: because greater is he that is in you, than he that is
in the world.

*Ye* are of God, children, and have overcome them, because greater is he that [is] in you than he that [is]
in the world.

Ye -- of God ye are, little children, and ye have overcome them; because greater is He who [is] in you, than
he who is in the world.

VUELS EK TOV 0g0v £0TE TEKVLY KOL VEVIKI|KATE AVTOVG 0Tl MSIC(DV ECGTLV 0 EV LUV 1] O EV T KOGUL®

Literal

Spiritual

Practical

They are of the world: therefore they speak from the world, and the world heareth them.

*They* are of the world; for this reason they speak [as] of the world, and the world hears them.

They -- of the world they are; because of this from the world they speak, and the world doth hear them;
OVTOL EK TOV KOGHOV ELGLY 810 TOVTO K TOV KOGHOV AOAOVGLY KOl 0 KOGHOS OVTMV (KOVEL

Literal

Spiritual

Practical

We are of God. He that knoweth God, heareth us; he that is not of God, heareth not us. By this we know
the spirit of truth, and the spirit of error.

*We* are of God; he that knows God hears us; he who is not of God does not hear us. From this we know
the spirit of truth and the spirit of error.

we -- of God we are; he who is knowing God doth hear us; he who is not of God, doth not hear us; from this
we know the spirit of the truth, and the spirit of the error.

NUELS €K TOV B0V EGUEV 0 YIVOOGK®OV TOV OE0V GKOVEL LMV 0G OVK EGTLV €K TOV BE0V OVK IKOVEL LAV EK TOV
TOV YIVOGKOUEV TO TVEVILA. TN|G UANOEL0S KOl TO TVELVPO TG TAUVIG

Literal

Spiritual

Practical
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Beloved, let us love one another: for love is from God; and every one that loveth is born of God, and
knoweth God.

Beloved, let us love one another; because love is of God, and every one that loves has been begotten of God,
and knows God.

Beloved, may we love one another, because the love is of God, and every one who is loving, of God he hath
been begotten, and doth know God;

YO TOL AYOTMUEY UAAAOVG OTL 1] AYOTTN €K TOV OE0V EGTIV KU1 TG 0 UYUTOV EK TOV B0V YEYEVVIITOL KOt YU
VOOKEL TOV Ogov

Literal

Spiritual

Practical

He that loveth not, knoweth not God; for God is love.

He that loves not has not known God; for God is love.

he who is not loving did not know God, because God is love.
0 [1] 0YOTT®V OVK £YVO TOV g0V 0TL 0 O£0G ayamnn £6TLV

Literal

Spiritual

Practical

In this was manifested the love of God towards us, because that God sent his only begotten Son into the
world, that we might live through him.

Herein as to us has been manifested the love of God, that God has sent his only begotten Son into the
world, that we might live through him.

In this was manifested the love of God in us, because His Son -- the unique one -- hath God sent to the
world, that we may live through him;

£V TOVTO® £QPAVEPMON 1) ayann Tov OE0V €V ULV 0TL TOV VIOV CVTOV TOV PLOVOYEVT] OTEGTUAKEY 0 00 €15 TOV K
OGOV VO {NGOUEY 01 GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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12

13

Ohe (Composite (ible
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In this is love, not that we loved God, but that he loved us, and sent his Son to be the propitiation for our
sins.

Herein is love, not that we loved God, but that he loved us, and sent his Son a propitiation for our sins.

in this is the love, not that we loved God, but that He did love us, and did send His Son a propitiation for
our sins.

£V TOVT® EGTLV 1] AYUTN OVY OTL UELS NYUTNGANEY TOV OE0V AL 0TI GVTOG NYOTNGEV NIULOG KOL UTECTELAEY TOV
V10V 0VTOV LAUGHOV TTEPL TOV CUAPTIOV LMV

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, if God so loved us, we ought also to love one another.

Beloved, if God has so loved us, we also ought to love one another.

Beloved, if thus did God love us, we also ought one another to love;

QYO TOL €1 OVTMG 0 OE0G NYUTNGEY NUOG KU NUELS OPELAOUEY AAANAOVS Oy UTAY

Literal

Spiritual

Practical

No man hath seen God at any time. If we love one another, God dwelleth in us, and his love is perfected in
us.

No one has seen God at any time: if we love one another, God abides in us, and his love is perfected in us.

God no one hath ever seen; if we may love one another, God in us doth remain, and His love is having been
perfected in us;

0oV 0vo<€1C TOTOTE TEDEATOL €AV AYOTOUEY AAANAOVG 0 OE0G EV ULV PEVEL KOL 1] AYOTT] GVTOV TETEAELOUEVT]
E6TLV EV NIV

Literal

Spiritual

Practical

By this we know that we dwell in him, and he in us, because he hath given us of his Spirit.

Hereby we know that we abide in him and he in us, that he has given to us of his Spirit.

in this we know that in Him we do remain, and He in us, because of His Spirit He hath given us.

£V TOUT® YIVOGKONEY OTL EV QUTM UEVOUEV KL GVTOS EV MLV OTL EK TOV TVEVPOTOG UTOV HESMKEV MLV

Literal

Spiritual

Practical
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14 And we have seen and do testify, that the Father sent the Son to be the Savior of the world.
And *we* have seen, and testify, that the Father has sent the Son [as] Saviour of the world.
And we -- we have seen and do testify, that the Father hath sent the Son -- Saviour of the world;
KOl g te0eapedo Kol popTUPOVUEY OTL 0 TOTIP UTEGTULKEY TOV VIOV COTNPC TOV KOGLOV

Literal

Spiritual

Practical

15 Whoever shall confess that Iesous [ Yashua] is the Son of God, God dwelleth in him, and he in God.
Whosoever shall confess that Iesous [ Yashua] is the Son of God, God abides in him, and he in God.
whoever may confess that Iesous [ Yashua] is the Son of God, God in him doth remain, and he in God;
0G 0.V OLOAOY1|GT] OTL LNGOVS EGTLY 0 VIOG TOL 020V 0 B0G EV VT PEVEL KOL VTOS EV TO OE®

Literal

Spiritual

Practical

16 And we have known and believed the love that God hath to us. God is love: and he that dwelleth in love,
dwelleth in God, and God in him.

And *we* have known and have believed the love which God has to us. God is love, and he that abides in
love abides in God, and God in him.

and we -- we have known and believed the love, that God hath in us; God is love, and he who is remaining
in the love, in God he doth remain, and God in him.

KOl UELS EYVOKAUEV KUl TETICTEVKAUEY TNV AYATNV 1|V EYEL O 980@, gV nuw o 980@, QYO €0TLV KAl 0 REVOV €
V T1| GYO7T) €V TO Ocm HEVEL KOl O 980@, &V 0VTOM

Literal

Spiritual

Practical
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17 In this is our love made perfect, that we may have boldness in the day of judgment: because as he is, so are
we in this world.

Herein has love been perfected with us that we may have boldness in the day of judgment, that even as
*he* is, *we* also are in this world.

In this made perfect hath been the love with us, that boldness we may have in the day of the judgment,
because even as He is, we -- we also are in this world;

£V TOVTO® TETEAELOTOL 1] YUY REO NUOV VO TAPPNGLAV EYMUEY EV T1] UEPT TNG KPLGEWG 0TL KAO®G EKEVOG
EGTLV KO TLELS ECUEV €V TM KOGU® TOVTO

Literal

Spiritual

Practical

18 There is no fear in love; but perfect love casteth out fear: because fear hath torment. He that feareth, is not
made perfect in love.

There is no fear in love, but perfect love casts out fear; for fear has torment, and he that fears has not been
made perfect in love.

fear is not in the love, but the perfect love doth cast out the fear, because the fear hath punishment, and he
who is fearing hath not been made perfect in the love;

@ofoc ovk goTLy €V TN ayonn oAl 1 TeELE ayomnn eEm Parrer Tov pofov 011 0 Pofog Koraoty gxelL 0 € Pofovp
€VOG OV TETEAELMTAL €V T1] Oy QTN

Literal

Spiritual

Practical

19 We love him, because he first loved us.
*We* love because *he* has first loved us.
we -- we love him, because He -- He first loved us;
MNUELS AYUTOUEY CVTOV OTL CVTOG TPMTOG YUTIGEY MUOS

Literal

Spiritual

Practical
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20 If a man sayeth, I love God, and hateth his brother, he is a liar. For he that loveth not his brother, whom he

21

hath seen, how can he love God, whom he hath not seen?

If any one say, I love God, and hate his brother, he is a liar: for he that loves not his brother whom he has
seen, how can he love God whom he has not seen?

if any one may say -- "I love God," and his brother he may hate, a liar he is; for he who is not loving his
brother whom he hath seen, God -- whom he hath not seen -- how is he able to love?

£0V TIG EUTTT] OTL AYOT® TOV OE0V KL TOV 0OEALPOV GVTOV PG YEVGTIG EGTLY O YOP 1] OYUTOV TOV 0.OELPOV 0,
VTOV OV EMPUKEY TOV OEOV OV 0V) EMPAKEY TOG SVVATUL OYOTOV

Literal

Spiritual

Practical

And this commandment have we from him, That he who loveth God, love his brother also.

And this commandment have we from him, That he that loves God love also his brother.

and this [is] the command we have from Him, that he who is loving God, may also love his brother.
KOL TOVTIV TI[V EVTOAV EYOUEV 0T GVTOV VO 0 OYUTMV TOV L0V 0yumo KoL TOV 0OELPOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Whoever believeth that Iesous [Yashua] is the Christ, is born of God: and every one that loveth him that
begat, loveth him also that is begotten by him.

Every one that believes that Iesous [ Yashua] is the Christ is begotten of God; and every one that loves him
that has begotten loves also him that is begotten of him.

Every one who is believing that Iesous [Yashua] is the Christ, of God he hath been begotten, and every one
who is loving Him who did beget, doth love also him who is begotten of Him:

TOG 0 TIGTEVOV 0TL LGOVS EGTLV 0 YPLOTOG EK TOV OEOV YEYEVVI|TAL KL TTAG O OYUTMV TOV YEVVI|GAVTO, 0YO.TTO, K
0L TOV YEYEVVIILEVOV EE AUTOV

Literal

Spiritual

Practical
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By this we know that we love the children of God, when we love God, and keep his commandments.
Hereby know we that we love the children of God, when we love God and keep his commandments.
in this we know that we love the children of God, when we may love God, and His commands may keep;

£V TOUT® YIVOGKONEV OTL GLYUTMOUEY TO. TEKVA TOV B0V 0TOV TOV OE0V AYOTOUEV KU1 TAS EVTOLUS VTOV TNPO
pev

Literal

Spiritual

Practical

For this is the love of God, that we keep his commandments; and his commandments are not grievous.
For this is the love of God, that we keep his commandments; and his commandments are not grievous.
for this is the love of God, that His commands we may keep, and His commands are not burdensome;
VT YOP EGTLV 1] 0YOTTT) TOV OE0V VO TAG EVTOLUS CVTOV TI|POUEV KOL 0L EVTOAUL CVTOV PUPELOL OVK ELGLY

Literal

Spiritual

Practical

For whatever is born of God, overcometh the world: and this is the victory that overcometh the world, even
our faith.

For all that has been begotten of God gets the victory over the world; and this is the victory which has
gotten the victory over the world, our faith.

because every one who is begotten of God doth overcome the world, and this is the victory that did
overcome the world -- our faith;

OTL 7TAV TO YEYEVVI|UEVOV EK TOV 0gov Vika TOV KOGUOV KOl 0UTT] EGTLV 1] VIKI] 1) VIKT|GOAGO TOV KOGUOV 1] TLOTIC
npov

Literal

Spiritual

Practical

Who is he that overcometh the world, but he that believeth that Iesous [ Yashua] is the Son of God?

Who is he that gets the victory over the world, but he that believes that Iesous [Yashua] is the Son of God?
who is he who is overcoming the world, if not he who is believing that Iesous [Yashua] is the Son of God?
TIG EGTLV 0 VIK®V TOV KOGLOV E1 1] 0 TIGTEVMV OTL 11]60VS EGTLV 0 V10G TOV Og0v

Literal

Spiritual

Practical
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This is he that came by water and blood, even Iesous [ Yashua] Christ; not by water only, but by water and
blood. And it is the Spirit that beareth testimony, because the Spirit is truth.

This is he that came by water and blood, Iesous [Yashua] [the] Christ; not by water only, but by water and
blood. And it is the Spirit that bears witness, for the Spirit is the truth.

This one is he who did come through water and blood -- Iesous [Yashua] the Christ, not in the water only,
but in the water and the blood; and the Spirit it is that is testifying, because the Spirit is the truth,

0VTOG £GTLV 0 EAOMV O1 VOUTOS KL ULLATOS GOV 0 YPLETOG OVK EV TM VOUTL LOVOV GAL EV TM VOUTL KUL T® 0
LLOTL KOL TO TTVEDLO EGTLV TO PEPTVPOVY OTL TO TVEVHA EGTIV 1] aAndeia

Literal

Spiritual

Practical

For there are three that bear testimony in heaven, the Father, the Word, and the Holy Spirit, and these
three are one.

For they that bear witness are three:

because three are who are testifying [in the heaven, the Father, the Word, and the Holy Spirit, and these --
the three -- are one;

OTL TPELC E1GLV Ol HAPTUVPOVVTEC EV TM OVPAVE O TTATTP O )\.O'YOQ KOl TO QYL0V TVEVUO KOl OVTOL Ol TPELC €V €101
\Y

Literal

Spiritual

Practical

And there are three that bear testimony on earth, the spirit, and the water, and the blood: and these three
agree in one.

the Spirit, and the water, and the blood; and the three agree in one.

and three are who are testifying in the earth], the Spirit, and the water, and the blood, and the three are
into the one.

KOl TPELS ELOLV Ol LOPTUVPOVVTES €V T1] Y1] TO TVELUOG KAl TO 1)6(1)[) KOl TO alpa Kot Ol TPELS €1 TO €V €10V

Literal

Spiritual

Practical
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If we receive the testimony of men, the testimony of God is greater: for this is the testimony of God which
he hath testified of his Son.

If we receive the witness of men, the witness of God is greater. For this is the witness of God [which] he
has witnessed concerning his Son.

If the testimony of men we receive, the testimony of God is greater, because this is the testimony of God
that He hath testified concerning His Son.

EL TNV ROPTLVPLOY TOV avOporev Aopfavopey 1 papTtopila Tov 0£0v PEl®V E6TIV OTL QUTI| EGTLV 1] HOPTVPLY. T
0V 0£0V NV PHERAPTVPINKEV TEPL TOV VIOV CVTOV

Literal

Spiritual

Practical

He that believeth on the Son of God hath the witness in himself: he that believeth not God, hath made him
a liar, because he hath not believed the testimony that God gave of his Son.

He that believes on the Son of God has the witness in himself; he that does not believe God has made him a
liar, because he has not believed in the witness which God has witnessed concerning his Son.

He who is believing in the Son of God, hath the testimony in himself; he who is not believing God, a liar
hath made Him, because he hath not believed in the testimony that God hath testified concerning His Son;

0 TLGTEVAV E1G TOV VIOV TOV OE0V EYEL TNV HUPTVPLOV EV ECVTM O 1] TIGTEVOV TO OE® YEVGTNY TETON|KEV OVT
0V 0TL 0V TTEMLGTEVKEY E1G TV HOPTUPLAV 1V HERAPTUPTNKEY 0 O£0G TEPL TOV VIOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And this is the testimony, that God hath given to us eternal life: and this life is in his Son.

And this is the witness, that God has given to us eternal life; and this life is in his Son.

and this is the testimony, that life age-during did God give to us, and this -- the life -- is in His Son;
KOl 0QUTI] EGTLV 1] HOPTLVPLA OTL {ONV CLOVIOV EdMKEY NIV 0 0£0¢ Kot ovTh 1) {01 EV TO VIO GVTOV EGTLV

Literal

Spiritual

Practical
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He that hath the Son, hath life; and he that hath not the Son of God, hath not life.

He that has the Son has life: he that has not the Son of God has not life.

he who is having the Son, hath the life; he who is not having the Son of God -- the life he hath not.
0 EYOV TOV VIOV EYEL TNV LONY 0 pun €1V TOV VIOV TOL B0V TNV {ONV 0VK EYEL

Literal

Spiritual

Practical

These things have I written to you that believe on the name of the Son of God; that ye may know that ye
have eternal life, and that ye may believe on the name of the Son of God.

These things have I written to you that ye may know that ye have eternal life who believe on the name of
the Son of God.

These things I did write to you who are believing in the name of the Son of God, that ye may know that life
ye have age-during, and that ye may believe in the name of the Son of God.

TOVTO EYPAWYE DUV TOLS TLGTEVOVOLY €1C TO OVOUA TOV VIOV TOV Ocov wa 816]]1.'3 oTl C(,l)l]\’ EYETE GLMVIOV KOl 1V
0 TLOTEVNTE €1 TO OVOUO TOV VIOV TOV Ocov

Literal

Spiritual

Practical

And this is the confidence that we have in him, that if we ask any thing according to his will, he heareth us:

And this is the boldness which we have towards him, that if we ask him anything according to his will he
hears us.

And this is the boldness that we have toward Him, that if anything we may ask according to his will, He
doth hear us,

~
KOl VT ECTLV 1) TO G0 TV EYOUEV TPOG AVTOV OTL £0V TL diTONEON KaTw TO 0£) 0 0VTOV OKOVLEL VvV

Literal

Spiritual

Practical
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15 And if we know that he heareth us, whatever we ask, we know that we have the petitions that we desired
from him.

And if we know that he hears us, whatsoever we ask, we know that we have the petitions which we have
asked of him.

and if we have known that He doth hear us, whatever we may ask, we have known that we have the
requests that we have requested from Him.

Kol eV OISU.H.SV 0Tl OKOVEL MOV 0 aV (111.'(1)[189(1 OISU.H.SV 0Tl EYOUEV TO GLTNNOTA O NTNKAUEV TTAP GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

16 If any man shall see his brother sin a sin which is not to death, he shall ask, and he will give him life for
them that sin not to death. There is a sin to death: I do not say that he shall pray for it.

If any one see his brother sinning a sin not unto death, he shall ask, and he shall give him life, for those
that do not sin unto death. There is a sin to death: I do not say of that that he should make a request.

If any one may see his brother sinning a sin not unto death, he shall ask, and He shall give to him life to
those sinning not unto death; there is sin to death, not concerning it do I speak that he may beseech;

€0V TIG 101 TOV GLOEAPOV GVTOV GUOPTEVOVTU CLUPTLOY 1] TPOG 0avaTOV 0LTIGEL KOl OMGEL AVT® {ONV TOLS O
LOPTOEVOVGLY 11 TPOS BUVATOV EGTLV AUOPTLY TTPOS BOVOTOV OV TEPL EKELVIIG AEYM VO, EPOTI|ON

Literal

Spiritual

Practical

17 All unrighteousness is sin: and there is a sin not to death.
Every unrighteousness is sin; and there is a sin not to death.
all unrighteousness is sin, and there is sin not unto death.
TO.60, AOLKLO, CPLOPTLO. EGTLY KOL EGTIV CPLUPTLY OV TPOS Bavatov

Literal

Spiritual

Practical
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We know that whoever is born of God, sinneth not; but he that is begotten of God, keepeth himself, and
that wicked one toucheth him not.

We know that every one begotten of God does not sin, but he that has been begotten of God keeps himself,
and the wicked [one] does not touch him.

We have known that every one who hath been begotten of God doth not sin, but he who was begotten of
God doth keep himself, and the evil one doth not touch him;

OLOOLEV OTL TOG O YEYEVVIILEVOG €K TOV €0V 0VY GpapTaveL dAlk 0 YEVVIOELG €K TOV OEOV TIPEL EXVTOV KOL O T
OVI|POG OVY OTTETAL VTOV

Literal

Spiritual

Practical

And we know that we are of God, and the whole world lieth in wickedness.

We know that we are of God, and the whole world lies in the wicked [one].
we have known that of God we are, and the whole world in the evil doth lie;
0L UEV OTL EK TOV D£0V EGIEV KL 0 KOGIOG OLOG EV TM TOVI|P® KELTAL

Literal

Spiritual

Practical

And we know that the Son of God hath come, and hath given us an understanding, that we may know him
that is true, and we are in him that is true, even in his Son Iesous [Yashua] Christ. This is the true God, and
eternal life.

And we know that the Son of God has come, and has given us an understanding that we should know him
that [is] true; and we are in him that [is] true, in his Son Iesous [Yashua] Christ. He is the true God and
eternal life.

and we have known that the Son of God is come, and hath given us a mind, that we may know Him who is
true, and we are in Him who is true, in His Son Iesous [ Yashua] Christ; this one is the true God and the life
age-during!

OLOUUEV OE OTL 0 VI0G TOV OE0V NKEL KOL OEHMKEV ULV OLEVOLAY LVO, YIVOCKMUEY TOV 0AN0LVOV KO EGUEV EV TO
0AN0ve €V TO VI GVTOV GOV YPLET® 0VTOGS EGTLY 0 aANO1vog Ogog Kot | Lon arwviog

Literal

Spiritual

Practical
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Little children, keep yourselves from idols. Amen.
Children, keep yourselves from idols.

Little children, guard yourselves from the idols! Amen.
TEKVLO, QUAAEUTE EQVTOVG OTTO TOV ELOMAMV UMV

Literal

Spiritual

Practical

The elder to the elect lady, and her children, whom I love in the truth; and not I only, but also all they that
have known the truth;

The elder to [the] elect lady and her children, whom *I* love in truth, and not *I* only but also all who
have known the truth,

The Elder to the choice Kyria, and to her children, whom I love in truth, and not I only, but also all those
having known the truth,

0 TPESPUTEPOG EKAEKTI] KVPLU KUL TOLG TEKVOLS GVTIG OVG EYM AYUT® €V aAN0£10 KOl OVK €Y™ POVOg 0AlO. Ko
TOVTES 01 EYVOKOTEG TNV aAndgiay

Literal

Spiritual

Practical

For the truth's sake which dwelleth in us, and shall be with us for ever.

for the truth's sake which abides in us and shall be with us to eternity.
because of the truth that is remaining in us, and with us shall be to the age,
oo TNV 0AnOELOY TNV HEVOVOOY EV ULV KOL HED NUOV EGTOL EIG TOV ULOVO,

Literal

Spiritual

Practical
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Favor be with you, mercy, and peace from God the Father, and from the Lord Iesous [Yashua] Christ, the
Son of the Father, in truth and love.

favor shall be with you, mercy, peace from God [the] Father, and from [the] Lord Iesous [ Yashua] Christ,
the Son of the Father, in truth and love.

there shall be with you favor, kindness, peace, from God the Father, and from the Lord Iesous [Yashua]
Christ, the Son of the Father, in truth and love.

goTal ped nuov yapig eheog E1pnvn Tapa O£0V TETPOS KOL TAPU KVPLOV 11]GOV YPLGTOV TOV VIOV TOV TATPOS €
v aAn0gro kon ayomn

Literal

Spiritual

Practical

I rejoiced greatly, that I found of thy children walking in truth, as we have received a commandment from
the Father.

I rejoiced greatly that I have found of thy children walking in truth, as we have received commandment
from the Father.

I rejoiced exceedingly that I have found of thy children walking in truth, even as a command we did receive
from the Father;

EYUPTV ALOV 0TL EVPNKO EK TOV TEKVMV GOV TEPLTATOVVTAS €V 0AN0e10 KaOMS evtoiny ehafopev mTapo Tov o
TPOS

Literal

Spiritual

Practical

And now I beseech thee, lady, not as though I wrote a new commandment to thee, but that which we had
from the beginning, that we love one another.

And now I beseech thee, lady, not as writing to thee a new commandment, but that which we have had
from [the] beginning, that we should love one another.

and now I beseech thee, Kyria, not as writing to thee a new command, but which we had from the
beginning, that we may love one another,

KU1 VOV EPOTO GE KVPLY OVY DG EVTOANY YPUP® GOl KOLVIV 0ALD 1|V ELYOUEV O UPYNS VO AYUTOUEY OAANA0V
S

Literal

Spiritual

Practical
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And this is love, that we walk according to his commandments. This is the commandment, that as ye have
heard from the beginning, ye should walk in it.

And this is love, that we should walk according to his commandments. This is the commandment,
according as ye have heard from the beginning, that ye might walk in it.

and this is the love, that we may walk according to His commands; this is the command, even as ye did hear
from the beginning, that in it ye may walk,

KOL 0UT] €6TLV 1] 00T VO, TEPLTOTMOWUEY KOTO TOS EVTOLUS CVTOV CUTI| EGTLY 1] EVIOM] KOO®OG NKOVGATE 0T O
PYNS VO, EV CVTT] TEPITOTITE

Literal

Spiritual

Practical

For many deceivers have entered into the world, who confess not that Iesous [Yashua] Christ is come in the
flesh. This is a deceiver, and an antichrist.

For many deceivers have gone out into the world, they who do not confess Iesous [ Yashua] Christ coming
in flesh -- this is the deceiver and the antichrist.

because many leading astray did enter into the world, who are not confessing Iesous [ Yashua] Christ
coming in flesh; this one is he who is leading astray, and the antichrist.

0TL TOAAOL TAGVOL ELGNAB0V E1C TOV KOGLLOV 01 111} OLOAOYOVVTESG LGOVYV YPLETOV EPYOUEVOV EV CUPKL OVTOG ECT
IV 0 TAOVOG KO 0 OVTLYPLOTOG

Literal

Spiritual

Practical

Look to yourselves, that we lose not those things which we have wrought, but that we receive a full reward.
See to yourselves, that we may not lose what we have wrought, but may receive full wages.

See to yourselves that ye may not lose the things that we wrought, but a full reward may receive;

Premete €0vTOVGS VO M| ATOAECONEY O EPpYaconeda aira poBov TAnpn amolafopev

Literal

Spiritual

Practical
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Whoever transgresseth, and abideth not in the doctrine of Christ, hath not God. He that abideth in the
doctrine of Christ, he hath both the Father and the Son.

Whosoever goes forward and abides not in the doctrine of the Christ has not God. He that abides in the
doctrine, *he* has both the Father and the Son.

every one who is transgressing, and is not remaining in the teaching of the Christ, hath not God; he who is
remaining in the teaching of the Christ, this one hath both the Father and the Son;

OGS 0 TOPUPUIVOV KOL L] LEVOYV EV T1] OLOUYT] TOV YPLETOV OEOV OVK EYEL 0 PHEVMV EV T1] H1OT)1] TOV YPLGTOV O
VTOG KU1 TOV TOTEPU KAL TOV VIOV EYEL

Literal

Spiritual

Practical

If any one cometh to you, and bringeth not this doctrine, receive him not into your house, neither wish him
happiness:

If any one come to you and bring not this doctrine, do not receive him into [the] house, and greet him not;
if any one doth come unto you, and this teaching doth not bear, receive him not into the house, and say not
to him, “Hail!®

£L TIG EPYETUL TPOG VUOS KOL THVTIV TV S160yNV 00 @EPEL U1 AOUPAVETE GVTOV £1G OLKLAY KOL YULPELY CVTO [
N Agyete

Literal

Spiritual

Practical

For he that wisheth him happiness, is partaker of his evil deeds.

for he who greets him partakes in his wicked works.

for he who is saying to him, “Hail,” hath fellowship with his evil works.
0 YOp AEYOV QUTO YULPELY KOLVOVEL TOLS EPYOLS GUTOV TOLS TOVIPOLG

Literal

Spiritual

Practical

2 John 1 WBM DBM YLM GREEK Page 122 of 136



12

13

Ohe (Composite (ible
"catholic”

Having many things to write to you, I would not write with paper and ink: but I trust to come to you, and
speak face to face, that our joy may be full.

Having many things to write to you, I would not with paper and ink; but hope to come to you, and to speak
mouth to mouth, that our joy may be full.

Many things having to write to you, I did not intend through paper and ink, but I hope to come unto you,
and speak mouth to mouth, that our joy may be full;

TOALQ EYOV VULV YPOPELY OVK 1Povin0nyv dra 1opTov KoL pEAAVOS 0AAa EATILM ELOELY TPOS VUGG KOL GTONO. T
POS GTOWLO AUANGOAL LVA 1] LOPC IULOV 1| TETANPOUEVY

Literal

Spiritual

Practical

The children of thy elect sister greet thee. Amen.

The children of thine elect sister greet thee.

salute thee do the children of thy choice sister. Amen.
00TaCETUL O TO TEKVO TG UOEAPTNG GOV TG EKAEKTNG GUNV

Literal

Spiritual

Practical

The elder to the well-beloved Gaius, whom I love in truth.
The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.
The Elder to Gaius the beloved, whom I love in truth!
0 TPEGPVTEPOG YOL® TM AYUTNTO OV EYO OYUT® EV 0AN0€10

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, I wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
Beloved, I desire that in all things thou shouldest prosper and be in health, even as thy soul prospers.
beloved, concerning all things I desire thee to prosper, and to be in health, even as thy soul doth prosper,
YU TE TEPL TEVTOV EVYONOL GE EVOOOVGOUL KUL VYLULVELY KOOMS E00O0VTUL GOV 1] Yoy

Literal

Spiritual

Practical
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For I rejoiced greatly, when the brethren came and testified of the truth that is in thee, even as thou
walkest in the truth.

For I rejoiced exceedingly when [the] brethren came and bore testimony to thy [holding fast the] truth,
even as *thou* walkest in truth.

for I rejoiced exceedingly, brethren coming and testifying of the truth in thee, even as thou in truth dost
walk;

EYOUPTNV YOP MOV EPYOUEVOV AOELPMV KOL HOPTVPOVVTMOV 60V T1 aAndsio kKobwg ov gv ain0elo TeprmaTelg

Literal

Spiritual

Practical

I have no greater joy than to hear that my children walk in truth.

I have no greater joy than these things that I hear of my children walking in the truth.
greater than these things I have no joy, that I may hear of my children in truth walking.
PELOTEPAY TOVTMOV OVK EYM YOPUV VO, KOV TO, ERO TEKVA EV 0AN0EL0 TEPITATOVVTA

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, thou doest faithfully whatever thou doest to the brethren, and to strangers;

Beloved, thou doest faithfully [in] whatever thou mayest have wrought towards the brethren and that
strangers,

Beloved, faithfully dost thou do whatever thou mayest work to the brethren and to the strangers,
YO TE TLGTOV TOLELS O EAV EPYO.OT) EI1G TOVG AOEAPOVS KU €1 TOVG EEVOVG

Literal

Spiritual

Practical

Who have borne testimony of thy charity before the assembly: whom if thou shalt bring forward on their
journey after a godly sort, thou wilt do well:

(who have witnessed of thy love before [the] assembly,) in setting forward whom on their journey worthily
of God, thou wilt do well;

who did testify of thy love before an assembly, whom thou wilt do well, having sent forward worthily of
God,

01 ELUPTVPIGAV GOV T1| ULYUTT] EVOTIOV EKKAMOLUGS 0VG KUAMG TOUGELS TPOTEUYAS 0.ELMS TOV Og0V

Literal

Spiritual

Practical
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Because for his name's sake they went forth, taking nothing from the nations.
for for the name have they gone forth, taking nothing of those of the nations.
because for [His] name they went forth, nothing receiving from the nations;
VAEP YOP TOV OVOROTOG EENABOV undev Aappavovreg amo TV €0vav

Literal

Spiritual

Practical

We therefore ought to receive such, that we may be fellow-helpers to the truth.

*We* therefore ought to receive such, that we may be fellow-workers with the truth.
we, then, ought to receive such, that fellow-workers we may become to the truth.
TILELS 0LV OPELLOUEY ATOLIUPAVELY TOVS TOLOVTOVS VA GLVEPYOL Yivopeda tn aindeio

Literal

Spiritual

Practical

I wrote to the assembly: but Diotrephes, who loveth to have the pre-eminence among them, receiveth us not.

I wrote something to the assembly; but Diotrephes, who loves to have the first place among them, receives
us not.

I did write to the assembly, but he who is loving the first place among them -- Diotrephes -- doth not
receive us;

EYPUYO. TT] EKKANGLO AL 0 PLAOTPOTEVOV CVTOV OLOTPEPIS OVK EMOEYETUL LOS

Literal

Spiritual

Practical
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Wherefore, if I come, I will remember his deeds which he doeth, prating against us with malicious words:
and not content with that, neither doth he himself receive the brethren, and forbiddeth them that would,
and casteth them out of the assembly.

For this reason, if I come, I will bring to remembrance his works which he does, babbling against us with
wicked words; and not content with these, neither does he himself receive the brethren; and those who
would he prevents, and casts [them] out of

because of this, if I may come, I will cause him to remember his works that he doth, with evil words prating
against us; and not content with these, neither doth he himself receive the brethren, and those intending he

doth forbid, and out of the assembly

010 TOVTO €0V ELOM VTOPVI|C® GVTOV TO. EPYA O TOLEL AOYOLG TOVI|POLS PAVAP@V MO KL [11) 0.PKOVULEVOG ETL

TOVTOLS OVTE QVTOS EMOEYETAL TOVS UOELPOVS KUL TOVG POVAOUEVOVS KMOAVEL KO €K TIG EKKANGLOG EKPardel

Literal

Spiritual

Practical

Beloved, follow not that which is evil, but that which is good. He that doeth good is of God: but he that
doeth evil hath not seen God.

Beloved, do not imitate what is evil, but what is good. He that does good is of God. He that does evil has
not seen God.

Beloved, be not thou following that which is evil, but that which is good; he who is doing good, of God he is,
and he who is doing evil hath not seen God;

OYONTE U1] HIHOV TO KOKOV 0ALO TO aydBov 0 0yaf0omo1®mv £k ToV 0£0V EGTLY 0 € KOKOTOL®V 0VY EMPUKEY TO
v Ogov

Literal

Spiritual

Practical

Demetrius hath good report by all men, and by the truth itself: and we also bear testimony; and ye know
that our testimony is true.

Demetrius has witness borne to him by all, and by the truth itself; and *we* also bear witness, and thou
knowest that our witness is true.

to Demetrius testimony hath been given by all, and by the truth itself, and we also -- we do testify, and ye
have known that our testimony is true.

ONUNTPL® HERAPTVPINTAL VTO TEVTMOV KOL VT AVTNG TG 0ANOEL0S KOl UELS 0 LOPTVPOVUEV KA1 O1O0.TE OTL 1|
popTUpLe NREV 0An0ng eotiv

Literal

Spiritual

Practical
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I had many things to write, but I will not with ink and pen write to thee:

I had many things to write to thee, but I will not with ink and pen write to thee;
Many things I had to write, but I do not wish through ink and pen to write to thee,
TOALQ ELYOV YPAQPELY OAL 0V OEA® 010 HELAVOG KOl KUAGLOV GOL YPU UL

Literal

Spiritual

Practical

But I trust I shall shortly see thee, and we shall speak face to face.\

but I hope soon to see thee, and we will speak mouth to mouth. Peace [be] to thee. The friends greet thee.
Greet the friends by name.

and I hope straightway to see thee, and mouth to mouth we shall speak. Peace to thee! salute thee do the
friends; be saluting the friends by name.

eAmlo o€ £V0eMG 1OELY GE KOl GTONLA TPOS GTONO, AUAT|GOUEY ELPNVI] GOl UGTALOVTUL GE 0L PLAOL 0.6TTALOV TOVG
(PLLOVG KAT OVONO,

Literal

Spiritual

Practical

Jude, the servant of Iesous [Yashua] Christ, and brother of James, to them that are sanctified by God the
Father, and preserved in Iesous [ Yashua] Christ, and called:

Jude, bondman of Iesous [Yashua] Christ, and brother of James, to the called ones beloved in God [the]
Father and preserved in Iesous [Yashua] Christ:

Judas, of Iesous [Yashua] Christ a servant, and brother of James, to those sanctified in God the Father,
and in Iesous [Yashua] Christ kept -- called,

1000 0G GOV YPLETOV HOVAOG 0OELPOS OE LOKMPOV TOLS €V BE® TATPL NYLAGUEVOLS KOL LT|GOV YPLOT® TETPNU
EVOLG KANTOLG

Literal

Spiritual

Practical

Mercy to you, and peace, and love, be multiplied.
Mercy to you, and peace, and love be multiplied.
kindness to you, and peace, and love, be multiplied!
€AE0G VUV KO €PNV Kot ayosn wAnBuvBen

Literal

Spiritual

Practical
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Beloved, when I gave all diligence to write to you concerning the common salvation, it was needful for me
to write to you, and exhort you that ye should earnestly contend for the faith, which was once delivered to
the saints.

Beloved, using all diligence to write to you of our common salvation, I have been obliged to write to you
exhorting [you] to contend earnestly for the faith once delivered to the saints.

Beloved, all diligence using to write to you concerning the common salvation, I had necessity to write to
you, exhorting to agonize for the faith once delivered to the saints,

YOI TOL TAGAV GTOVONV TOLOVILEVOS YPUPELY VULV TEPL TG KOIVIG GCOTPLUS AVAYKNV EGYOV PO UL VLV TT0,
POKOA®V etayovilesOor ) amad Tapadodsion ToLS 0Yl01S TGTEL

Literal

Spiritual

Practical

For certain men have crept in unawares, who were before of old ordained to this condemnation, ungodly
men, turning the favor of our God into lasciviousness, and denying the only Lord God, and our Lord Iesous
[Yashua] Christ.

For certain men have got in unnoticed, they who of old were marked out beforehand to this sentence,
ungodly [persons], turning the favor of our God into dissoluteness, and denying our only Master and Lord
Iesous [Yashua] Christ.

for there did come in unobserved certain men, long ago having been written beforehand to this judgment,
impious, the favor of our God perverting to lasciviousness, and our only Master, God, and Lord -- Iesous
[Yashua] Christ -- denying,

TOPELGEOVGAY YOP TIVEG AVOPOTOL OL TAAUL TPOYEYPUUIEVOL EIG TOVTO TO KPLULO 06EfELS TNV TOV B0V UV |
0PV PETATLOEVTEG €1G UGELYELAY KOL TOV LOVOV OEGTOTNV OE0V KUl KDPLOV LMV U]GOVY YPLGTOV UPVOVUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

I will therefore put you in remembrance, though ye once knew this, that the Lord, having saved the people
out of the land of Egypt, afterward destroyed them that believed not.

But I would put you in remembrance, you who once knew all things, that the Lord, having saved a people
out of [the] land of Egypt, in the second place destroyed those who had not believed.

and to remind you I intend, you knowing once this, that the Lord, a people out of the land of Egypt having
saved, again those who did not believe did destroy;

VTOUVI|GOL 0€ VOGS POVAONOL E160TAS VOGS 0TAE TOVTO OTL 0 KUPLOS AGOV EK YT|G OLYVTTTOV GMOGUS TO OEVTEPO
V TOVG 1] TIOTEVGUVTOS UTMOAEGEV

Literal

Spiritual

Practical
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And the messengers who kept not their first state, but left their own habitation, he hath reserved in
everlasting chains under darkness to the judgment of the great day.

And messengers who had not kept their own original state, but had abandoned their own dwelling, he
keeps in eternal chains under gloomy darkness, to [the] judgment of [the] great day;

messengers also, those who did not keep their own principality, but did leave their proper dwelling, to a
judgment of a great day, in bonds everlasting, under darkness He hath kept,

0YYELOVG TE TOVG 1] THPOCUVTUS TV ECVTOV 0PV OALY OTOATOVTIS TO 1010V OLKITI|PLOV £1G KPLOLY HEYUAN
G NUEPHS OECUOLS TLOLOLS VTTO LOPOV TETNPIKEY

Literal

Spiritual

Practical

Even as Sodom and Gomorrah, and the cities about them in like manner, giving themselves over to
impurity, and going after strange flesh, are set forth for an example, suffering the vengeance of eternal fire.
as Sodom and Gomorrha, and the cities around them, committing greedily fornication, in like manner
with them, and going after other flesh, lie there as an example, undergoing the judgment of eternal fire.

as Sodom and Gomorrah, and the cities around them, in like manner to these, having given themselves to
whoredom, and gone after other flesh, have been set before -- an example, of fire age-during, justice
suffering.

(G GOOOLO KOL YOROPPO. KUL UL TEPL GVTAS TOAELS TOV OLLOLOV TOVTOLS TPOTTOV EKTOPVEVGAGHL KoL aehfovoar
0TG® GUPKOS ETEPOS TPOKELVTUL OELYILA TVPOS GLOVIOV HIKNV VAEYOVGAL

Literal

Spiritual

Practical

Likewise also these filthy dreamers defile the flesh, despise dominion, and speak evil of dignities.

Yet in like manner these dreamers also defile [the] flesh, and despise lordship, and speak railingly against
dignities.

In like manner, nevertheless, those dreaming also the flesh indeed do defile, and lordship they put away,
and dignities they speak evil of,

OLOLMG LEVTOL KOL 0VTOL EVUTTVIGLOIEVOL GOPKO LEV HLOIVOVGLY KUPLOTNTO O€ a0gTovoy doEag d¢ fraconuov
o

Literal

Spiritual

Practical
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Yet Michael the archmessenger, when contending with the devil he disputed about the body of Moses, durst
not bring against him a railing accusation, but said, The Lord rebuke thee.

But Michael the archmessenger, when disputing with the devil he reasoned about the body of Moses, did
not dare to bring a railing judgment against [him], but said, [The] Lord rebuke thee.

yet Michael, the chief messenger, when, with the devil contending, he was disputing about the body of
Moses, did not dare to bring up an evil-speaking judgment, but said, "The Lord rebuke thee!"

0 0€ ULYUNA 0 aPYOYYELOS OTE TM OLUPOLMD SLAKPLVOUEVOG OLELEYETO TEPL TOV PMOEMS CONUTOS OVK ETOALUNGCE
V KPLOLV EXEVEYKELY PLOGONULOG OAL ELTEV ETLTINIGAL GOL KUPLOG

Literal

Spiritual

Practical

But these speak evil of those things which they know not: but what they know naturally, as brute beasts, in
those things they corrupt themselves.

But these, whatever things they know not, they speak railingly against; but what even, as the irrational
animals, they understand by mere nature, in these things they corrupt themselves.

and these, as many things indeed as they have not known, they speak evil of; and as many things as
naturally (as the irrational beasts) they understand, in these they are corrupted;

0VTOL 0€ 060 ILEV OVK 0100GLY BAAGOTLOVGLY 0G0 0 PVGIKMS MG TO. AA0Y0 (OO EMGTAVTAL €V TOVTOLS POELPO
VTl

Literal

Spiritual

Practical

Woe to them! for they have gone in the way of Cain, and run greedily after the error of Balaam for reward,
and perished in the gainsaying of Core.

Woe to them! because they have gone in the way of Cain, and given themselves up to the error of Balaam
for reward, and perished in the gainsaying of Core.

wo to them! because in the way of Cain they did go on, and to the deceit of Balaam for reward they did
rush, and in the contradicting of Korah they did perish.

0VOL JUTOLS OTL TT] 00 TOV KLV ETOPELONGAY Kot TN TAGVY] TOV foraop proBov eEgyvOnoay Kot T avTiLoyLo,
TOV KOPE UTOAOVTO

Literal

Spiritual

Practical
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These are spots in your feasts of charity, when they feast with you, feeding themselves without fear: clouds
they are without water, carried about by winds; withered autumnal trees, without fruit, twice dead,
plucked out by the roots;

These are spots in your love-feasts, feasting together [with you] without fear, pasturing themselves; clouds
without water, carried along by [the] winds; autumnal trees, without fruit, twice dead, rooted up;

These are in your love-feasts craggy rocks; feasting together with you, without fear shepherding
themselves; clouds without water, by winds carried about; trees autumnal, without fruit, twice dead,
rooted up;

0VTOL ELGLY EV TULS OYUTULS VIOV CTIAUGEG CUVEVMYOVUEVOL QPOPMS EXVTOVS TOLUALVOVTEG VEQELUL AVDOPOL V
L0 OVEP@V TEPLPEPOUEVAL OEVOPO POLVOTOPIVE 0KaPTa O1G amoBavovTa ekprimOevTa

Literal

Spiritual

Practical

Raging waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, to whom is reserved the blackness
of darkness for ever.

raging waves of the sea, foaming out their own shames; wandering stars, to whom has been reserved the
gloom of darkness for eternity.

wild waves of a sea, foaming out their own shames; stars going astray, to whom the gloom of the darkness
to the age hath been kept.

KORoTo 0yplo 00Aacons ETa@pLiovTo TOS ENVTAOV ULGYVVAS UGTEPES TAUVITAL 015 0 {OPOG TOV GKOTOVG £1G TO
V 01OV TETNPNTOL

Literal

Spiritual

Practical

And Enoch also, the seventh from Adam, prophesied of these, saying, Behold, the Lord cometh with ten
thousands of his saints,

And Enoch, [the] seventh from Adam, prophesied also as to these, saying, Behold, [the] Lord has come

amidst his holy myriads,

And prophesy also to these did the seventh from Adam -- Enoch -- saying, “Lo, the Lord did come in His
saintly myriads,

TIPOEPTTEVOEV O€ KL TOVTOLS EfOONOS OO UOUN EVOY AEYMV 100V NABEV KVPLOG EV HVPLAGLY AYLOLS CVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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To execute judgment upon all, and to convict all that are ungodly among them of all their ungodly deeds
which they have impiously committed, and of all their hard speeches which ungodly sinners have spoken
against him.

to execute judgment against all; and to convict all the ungodly of them of all their works of ungodliness,
which they have wrought ungodlily, and of all the hard [things] which ungodly sinners have spoken
against him.

to do judgment against all, and to convict all their impious ones, concerning all their works of impiety that
they did impiously, and concerning all the stiff things that speak against Him did impious sinners.

OGOl KPLOLY KOTO TOVTOV Kol EEEAEYEUL TAVTAG TOVG UGEPELS AVTMV TEPL TAVTOV TOV EPYOV O.CERELOG VT
@V OV NoEPNGAV KAL TEPL TAVTOV TOV CKANPOV OV ELIANCAY KOT CVTOV CUIPTOAOL 0.6EPELG

Literal

Spiritual

Practical

These are murmurers, complainers, walking after their own lusts; and their mouth speaketh great swelling
words, having men's persons in admiration because of advantage.

These are murmurers, complainers, walking after their lusts; and their mouth speaks swelling words,
admiring persons for the sake of profit.

These are murmurers, repiners; according to their desires walking, and their mouth doth speak great
swellings, giving admiration to persons for the sake of profit;

0VTOL ELGLY YOYYVOTOL HERYILOLPOL KOTO TOS EMOVIIOGS AVTOV TOPEVOUEVOL KOL TO GTOLM CUTMOV LOAEL VTTEPO
YKO 00vpalovTes TPOSMTU OPELELOG YUPLY

Literal

Spiritual

Practical

But, beloved, remember ye the words which were spoken before by the apostles of our Lord Iesous
[Yashua] Christ;

But *ye*, beloved, remember the words spoken before by the apostles of our Lord Iesous [ Yashua] Christ,
and ye, beloved, remember ye the sayings spoken before by the apostles of our Lord Iesous [Yashua] Christ:

VUELG O0€ OYUmNTOL LVIIGONTE TOV PNRATOV TOV TPOEIPUEVOV VO TOV UTOGTOAMY TOV KUPLOV IOV 11|60V ¥
PLOTOV

Literal

Spiritual

Practical
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That they told you there would be mockers in the last time, who would walk after their own ungodly lusts.

that they said to you, that at [the] end of the time there should be mockers, walking after their own lusts
of ungodlinesses.

that they said to you, that in the last time there shall be scoffers, after their own desires of impieties going
on,

0TL EAEYOV DLV OTL EV EGYATO YPOVM EGOVTUL ENTULKTUL KOTO TOS EXVTOV ETLOVULOG TOPEVOUEVOL TOV UGEPEL
v

Literal

Spiritual

Practical

These are they who separate themselves, sensual, having not the Spirit.

These are they who set [themselves] apart, natural [men], not having [the] Spirit.
these are those setting themselves apart, natural men, the Spirit not having.

OVTOL ELGLY Ol UTOSLOPLLOVTES PYUYLKOL TTVED LA [1T] EYOVTES

Literal

Spiritual

Practical

But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith, praying by the Holy Spirit,

But *ye*, beloved, building yourselves up on your most holy faith, praying in the Holy Spirit,

And ye, beloved, on your most holy faith building yourselves up, in the Holy Spirit praying,

VUELS OE QYU TOL T1] CYLOTATI] VUMV TLGTEL ETOLKOGOUOVVTES EAVTOVS EV TVEDIATL ALYLM TPOGEVYOLEVOL

Literal

Spiritual

Practical

Keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Iesous [Yashua] Christ to eternal life.
keep yourselves in the love of God, awaiting the mercy of our Lord Iesous [Yashua] Christ unto eternal life.
yourselves in the love of God keep ye, waiting for the kindness of our Lord Iesous [Yashua] Christ -- to life
age-during;

£0VDTOVG €V aY0Y] 00V TNPNGOTE TPOGHEYOUEVOL TO ELEOS TOV KUPLOV TUOV LGOV YPLGTOV 15 {ONV dLOVIOV

Literal

Spiritual

Practical
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And of some have compassion, making a difference:
And of some have compassion, making a difference,
and to some be kind, judging thoroughly,

KOL 00G PLEV EAEELTE OLUKPLVOUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

And others save with fear, pulling them out of the fire; hating even the garment spotted by the flesh.
but others save with fear, snatching [them] out of the fire; hating even the garment spotted by the flesh.
and some in fear save ye, out of the fire snatching, hating even the coat from the flesh spotted.

0VG 0¢€ €V POP® cMETE EK TOV TVPOG APTALOVTES HLCOVVTES KUL TOV UTTO T1G CUPKOS EGTIAMUEVOV YLTMOVU

Literal

Spiritual

Practical

Now to him that is able to keep you from falling, and to present you faultless before the presence of his
glory with exceeding joy,
But to him that is able to keep you without stumbling, and to set [you] with exultation blameless before his

glory,
And to Him who is able to guard you not stumbling, and to set [you] in the presence of His glory
unblemished, in gladness,

T 0€ OUVUUEV® QVACENL GVTOVS UTTAULGTOVS KUl OTIGUL KATEVOTLOV T1|G 00ENS 0VTOV GUMUOVE EV 0YUAMAG
e

Literal

Spiritual

Practical

To God the only wise, our Savior, be glory and majesty, dominion and power, both now and ever. Amen.

to the only God our Saviour, through Iesous [ Yashua] Christ our Lord, [be] glory, majesty, might, and
authority, from before the whole age, and now, and to all the ages. Amen.

to the only wise God our Saviour, [is] glory and greatness, power and authority, both now and to all the
ages! Amen.

HOVO 60P® 0 cOTNPL NUOV 05X KOl PEYILOOVVI] KPOTOS KO 500010 KU1 VOV KUl £1G TAVTOS TOVG ULOVASG
ouny

Literal

Spiritual

Practical
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